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Cisco 90-Day Limited Hardware
Warranty Terms

1. Launch your browser, and go to this URL:
http://www.cisco.com/univercd/cc/td/doc/es_inpck/cetrans.htm
The Warranties and License Agreements page appears.

2. To read the Cisco Information Packet, follow these steps:

a. Click the Information Packet Number field, and make sure that the part
number 78-5235-03B0 is highlighted.

b. Select the language in which you would like to read the document.

c¢. Click Go.

The Cisco Limited Warranty and Software License page from the
Information Packet appears.

d. Read the document online, or click the PDF icon to download and print
the document in Adobe Portable Document Format (PDF).

S

Note  You must have Adobe Acrobat Reader to view and print PDF files.
You can download the reader from Adobe’s website:
http://www.adobe.com

3. To read translated and localized warranty information about your product,
follow these steps:

a. Enter this part number in the Warranty Document Number field:
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78-5236-01C0
b. Select the language in which you would like to read the document.
c. Click Go.

The Cisco warranty page appears.

d. Review the document online, or click the PDF icon to download and print
the document in Adobe Portable Document Format (PDF).

You can also contact the Cisco service and support website for assistance:

http://www.cisco.com/public/Support_root.shtml.

Duration of Hardware Warranty
Ninety (90) days.

Replacement, Repair, or Refund Policy for Hardware

Cisco or its service center will use commercially reasonable efforts to ship a
replacement part within ten (10) working days after receipt of a Return Materials
Authorization (RMA) request. Actual delivery times can vary, depending on the
customer location.

Cisco reserves the right to refund the purchase price as its exclusive warranty
remedy.

To Receive a Return Materials Authorization (RMA) Number

Contact the company from whom you purchased the product. If you purchased the
product directly from Cisco, contact your Cisco Sales and Service Representative.

Complete the information below, and keep it for reference.

Company product purchased from

Company telephone number

Product model number

Product serial number

Maintenance contract number

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Audience

Purpose

Preface

This guide is for the networking or computer technician responsible for installing
networking equipment such as routers, hubs, servers, and switches. We assume
that you are familiar with the concepts and terminology of Ethernet and local area
networking.

This guide documents the hardware features of the Cisco Redundant Power
System 2300 (PWR-RPS2300). It describes the physical and performance
characteristics of the RPS 2300, explains how to install the RPS 2300, and
provides troubleshooting information.

The RPS 2300 provides redundant power for a number of Cisco products. This
guide describes how the RPS 2300 works with the Catalyst 3750-E and 3560-E
switches.

To determine if your product can use the RPS 2300, see your product
documentation, or see the online Cisco RPS 2300 Switch Compatibility Matrix
(posted with the RPS 2300 documentation on Cisco.com) for a complete list of
supported products.

This guide does not describe system messages that you might receive or how to
configure the RPS 2300. You configure the RPS 2300 through the command-line
interface (CLI) and manage it through the Cisco IOS or management software on
the Catalyst 3750-E and 3560-E switches.
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M Organization

For information about configuring the RPS 2300, see the switch software
configuration guide, the switch command reference, and the switch system
message guide on the Cisco.com Technical Support and the Documentation home
page.

For information about the standard Cisco IOS Release 12.1 or 12.2 commands,
see the Cisco IOS documentation set from the Cisco.com home page at Technical
Support and Documentation > Documentation. From the Cisco Documentation
home page, select Release 12.1 or 12.2 from the Cisco I0S Software drop-down

list.

Organization

This guide is organized into the following chapters:

Chapter 1, “Product Overview,” presents a functional overview of the RPS
2300.

Chapter 2, “RPS 2300 Installation,” describes how to install the RPS 2300 on
a rack, table, or shelf, and how to connect the cables and the power supply
modules to it.

Chapter 3, “Power Supply and Fan Module Installation,”describes how to
install or remove a new or replacement power supply module or fan module
and how to connect or disconnect the cables.

Chapter 4, “Troubleshooting,” describes how to identify and resolve
problems that might occur when installing the RPS 2300.

Appendix A, “Technical Specifications,” lists the RPS 2300 physical and
environmental specifications, the power supply specifications, and the
regulatory agency approvals.

Appendix B, “Connector and Cable Specifications,” describes the RPS 2300
cable specifications and pinout information.

Appendix C, “Translated Warnings,” contains translations in various
languages for the safety warnings in this guide.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Conventions W

Conventions

~

Note

A

This document uses the following conventions and symbols for notes, cautions,
and warnings.

Means reader take note. Notes contain helpful suggestions or references to
materials not contained in this manual.

Caution

A

Warning

Means reader be careful. In this situation, you might do something that could
result in equipment damage or loss of data.

This warning symbol means danger. You are in a situation that could cause
bodily injury. Before you work on any equipment, be aware of the hazards
involved with electrical circuitry and be familiar with standard practices for
preventing accidents. Use the statement number provided at the end of each
warning to locate its translation in the translated safety warnings that
accompanied this device. Statement 1071

Related Publications

You can order printed copies of documents with a DOC-xxxxxx= number. For
more information, see the “” section on page xiv.

These documents provide more information about the RPS 2300:

¢ Release Notesfor the Cisco Redundant Power System 2300 (not orderable but
available on Cisco.com)

¢ Cisco Redundant Power System 2300 Data Sheet (not orderable but available
on Cisco.com)

¢ Cisco Redundant Power System 2300 Compatibility Matrix (not orderable but
available on Cisco.com)

¢ Installation Notes for the Catalyst 3750-E, Catalyst 3560-E, and RPS 2300
Power Supply Modules (order number DOC-7817570=)

| 78-17647-02
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M Obtaining Documentation, Obtaining Support, and Security Guidelines

¢ Installation Notes for the Redundant Power System 2300 Fan Module (order
number DOC-7817892=)

e Catalyst 3750-E and 3560-E Switch Hardware Installation Guide (not
orderable but available on Cisco.com)

e Catalyst 3750-E and Catalyst 3560-E Switch Software Configuration Guide
(not orderable but available on Cisco.com)

e Catalyst 3750-E and Catalyst 3560-E Switch Command Reference (not
orderable but available on Cisco.com)

e Catalyst 3750-E and Catalyst 3560-E Switch System Message Guide (not
orderable but available on Cisco.com)

The RPS 2300 is compatible with Catalyst 2950, 2960, 2970, 3550, 3560, 3750,
3750-E and 3560-E switches, the Catalyst Express 500 switch (Power over
Ethernet model only), and Cisco 2811, 2821, 2851, and 3825 routers. Information
about these products is available at Cisco.com.

Obtaining Documentation, Obtaining Support, and
Security Guidelines

For information on obtaining documentation, obtaining support, providing
documentation feedback, security guidelines, and also recommended aliases and
general Cisco documents, see the monthly What's New in Cisco Product
Documentation, which also lists all new and revised Cisco technical
documentation, at:

http://www.cisco.com/en/US/docs/general/whatsnew/whatsnew.html

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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CHAPTER 1

Product Overview

This chapter provides a functional overview of the Cisco Redundant Power
System 2300 and covers these topics:

e Product Description, page 1-1

e Features, page 1-3

e Supported Devices, page 1-4

e Deployment Strategies, page 1-4
e Front Panel Description, page 1-7
e Rear Panel Description, page 1-15
e RPS Airflow Patterns, page 1-16
e Management Options, page 1-18

Product Description

The Cisco RPS 2300 (PWR-RPS2300), also known as the RPS 2300, is a
redundant power system that provides seamless failover for internal power supply
failures for up to six network devices. It automatically senses if an internal power
supply of a connected device fails and immediately supplies power to the failed
device. The device then has continuous uptime with no need to reboot. The RPS
2300 is shown in Figure 1-1.

The RPS 2300 has two field-replacable-unit (FRU) power supply modules that are
inserted into the slots on the RPS 2300 front panel. Depending on the connected
switch power requirements, you can use up to two 750-W or two 1150-W power

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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M Product Description

supply modules. The number of switches that the RPS 2300 can back up depends
on the number and capacity of the power supply modules in the RPS 2300.
Table 1-3 on page 1-14 shows the supported power supply configurations.

The six DC ports on the RPS 2300 provide the power and serial management bus
(SMB) communication signals to the Catalyst 3750-E and 3560-E switches. The
RPS 2300 communicates with each switch through the SMB embedded in the
22-pin RPS cable. This allows all connected 3750-E and 3560-E switches to
simultaneously communicate with the RPS 2300.

When connected to the Catalyst 3750-E and 3560-E switches, you can configure
these RPS 2300 features through the switch software:

¢ Enable RPS active or standby mode for each connected device
e Configure the switch priority for RPS support

e List the connected switches and their power-supply module size
e Report when a switch is powered by the RPS

e Report the RPS power-supply module status

e Read and monitor backup, failure, and exception history

The RPS 2300 supports the Catalyst 3750-E and 3560-E switches and other Cisco
devices. For a complete list of supported products, see the online Redundant
Power System 2300 Compatibility Matrix posted with the RPS 2300.

Figure 1-1 Cisco RPS 2300
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Features

Features W

The RPS 2300 has these features:

Seamless failover if a switch power supply fails.
Automatic backoff for Catalyst 3750-E and 3560-E switches.

When the internal power supply of the connected switch resumes operation,
the switch sends a back-off command to the RPS 2300, which seamlessly
backs off.

Six output channels to support multiple devices.

Back up power for 24-port and 48-port Power over Ethernet (PoE) switches,
providing 15.4-W power on all ports when using the appropriate power
supply modules.

Two 750-W or 1150-W power supply modules

Front-panel LEDs for DC output power, fans, and temperature status
Manageability through the Catalyst 3750-E and 3560-E switch software
High-availability for switches and routers that use IP telephony

Configuration settings to manage the DC-output power priority for the six
output channels to enhance availability for switches and routers carrying
mission-critical data.

You can configure and clear the port priority through the Catalyst 3750-E and
3560-E switch software and clear the port priority from the RPS 2300 front
panel.

Small form-factor suitability for rack-mounting to provide maximum
wiring-closet port density

Two RPS cables:
— 22-pin-to-22-pin cable for Catalyst 3750-E and 3560-E switches
(CAB-RPS-2300-E=)
— 22-pin-to-14-pin cable for other supported Cisco devices
(CAB-RPS-2300=)

Compatibility with Catalyst 2950, 2960, 3550, 3560, 3750, 3750-E and
3560-E switches, the Catalyst Express 500 switch (select Power over
Ethernet models only), and Cisco 2811, 2821, 2851, and 3825 Integrated
Service Routers.

| 78-17647-02
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Supported Devices

The RPS 2300 supports specific Cisco products. For a complete list, see the Cisco
RPS 2300 Switch Compatibility Matrix on Cisco.com.

Deployment Strategies

You can use the RPS 2300 in various network deployment scenarios.

One application might be in a voice and data network in which the switches are
connected to Cisco IP phones and PCs. Figure 1-2 shows the RPS 2300 connected
to multiple switches in a converged voice and data network. Connecting it to the
switches prevents voice network failures that are caused by switch failures and
ensures seamless voice and data network operation.

Figure 1-2 The RPS 2300 in a Voice and Data Network

Cisco 3825
Integrated Services Router

&S

Cisco RPS 2300
supported switch

Cisco RPS 2300
supported switches
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Deployment Strategies

Another application might be that of using traditional 10/100/1000 Ethernet switches
that carry mission-critical data. These applications would typically use one RPS 2300
to support one to six switches, as shown in Figure 1-3.

In this configuration, both the RPS 2300 and the switches might not share the
same AC power source.

Figure 1-3 RPS 2300 Group of Switches and a Single AC Power Source

RPS 2300

AC Power
source

Network g? Network g? Network g?
I [ I

switch switch

If up to two devices have a power-supply or power-related failure, the RPS 2300
immediately supplies power and is no longer available as a backup source for the
other devices. The RPS 2300 sends status information to the network management
software to alert you that the other devices connected to it are not supported until
the failed device or the power supply in the failed device is repaired or replaced.

157474

To support mission-critical applications, the RPS 2300 must have enough power
to support all connected devices if all of the devices fail. Figure 1-4 shows the
RPS 2300 connected to more than one AC source, with the RPS 2300 and the
switches using different AC power sources. This deployment provides protection
if both a switch power supply and an AC source fail.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Figure 1-4 RPS 2300 One-to-One Redundancy with Multiple AC Power Sources
/7
Power 7N
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switch [N switch | i

£ e
<
Power N i
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If source A loses power, each switch continues to operate by receiving power
from the attached RPS 2300. When the power to source A returns, the RPS 2300
automatically allows the internal power supplies of these switches powered by
source A to resume receiving power from their own internal power supplies.

If the RPS 2300 has two power supply modules installed, the RPS 2300 can
provide one-to-one support for up to two switches.

Note  An RPS protects network devices against internal power supply failures and AC
circuit failures. An uninterruptable power supply (UPS) protects network devices
against interruption of utility power. For maximum availability, always use the
RPS 2300 with a UPS (Figure 1-5).
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Front Panel Description Il

Figure 1-5 The RPS 2300 Connected to a UPS
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The RPS 2300 provides DC-output port prioritization. This feature can improve
the availability of network equipment.

157717

The RPS 2300 provides backup power to a connected device until its power
budget is fully allocated. Switches and routers connected to the RPS 2300 are
backed up in the order that it detects a power loss. If a device looses power after
the RPS 2300 has backed up the maximum number of ports, that device does not
receive power from the RPS 2300.

If you consider that a particular device is mission-critical, you can configure the
port priority from 1 to 6 by using the switch software. Specifying a value of 1
assigns the port and its connected devices the highest priority, and specifying a
value of 6 assigns the port and its connected devices the lowest priority. If
multiple switches connected to the RPS 2300 need power, it provides power to the
switches with the highest priorities. If the RPS 2300 still has power available, it
can then provide power to the switches with lower priorities. For more
information about configuring port priorities on the RPS 2300, see the Catalyst
3750-E and Catalyst 3560-E Switch Command Reference.

Front Panel Description

The RPS 2300 front panel has three slots, one for the fan module (which contains
the RPS LEDs and the Select/Standby active buttons), and two slots for the power
supply modules (Figure 1-6).

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Figure 1-6 RPS 2300 Front Panel
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1 Power supply module

2 Fan module

Power supply module

Fan Module

The RPS 2300 fan module includes the system status LEDs, the DC output power
LEDs, and the Select and the Standby/Active buttons for the RPS 2300 (see
Figure 1-7 on page 1-9).

The RPS 2300 supports hot swapping of the fan module. You can remove and
replace the module without disconnecting the system power and without
interrupting normal system operation. For information about installing and
removing the fan module, see “Power Supply and Fan Module Installation”
section on page 3-1.

LEDs

The LEDs on the front of the fan module (see Figure 1-7) shows the RPS 2300
status and if it is powering a connected device. The fan module has three bicolor
LEDs for system status and six bicolor LEDs for DC port status, as described in
Table 1-1 and Table 1-2 on page 1-10.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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>
Note  The power supply modules have two LEDs that show the AC power status and the

power supply status. For information about these LEDs, see “Power Supply
Module LEDs” section on page 1-15.

Figure 1-7 RPS 2300 LEDs

Ay,
Cisco

157477

1 |STDBY/ACTIVE LED |3 |FanLED
2 |Temperature LED 4 | DC output LEDs
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Table 1-1 Status LEDs
LED off Green Blinking Amber Amber
Standby/Active |Not powered |The RPS 2300isin |The RPS 2300 isin |The power supply
on. active mode and can |[select mode. The modules are not
back up a failed selected portisin  |[compatible with each
device. standby mode and |other, or the RPS 2300
is not ready to back |isin an overtemperature
up a device. or overcurrent
condition.
Temp Not powered |The RPS 2300 The RPS 2300 The RPS 2300 is in an
on. internal temperature |internal overtemperature
is less than 113°F temperature is in condition. Greater than
(45°C). the elevated range. |31°F (55°C).
113 to 131°F
(45 to 55°C)
Fan Not powered |The fan module is — The fan module is not
on. operating properly. operating properly.
The six DC output LEDs display the status of the six RPS output connectors that
you use to connect the RPS 2300 to the switch. The output LEDs are numbered 1
to 6, which corresponds to the numbers on the DC outputs. Table 1-2 lists the LED
colors and their meanings.
Table 1-2 DC Output LEDs
Color DC Output Status
Off The RPS 2300 is not powered up, or no device is connected to the DC output
connector.
Green The RPS 2300 is connected to a device through this port and is ready to back

up a device.

Blinking green

The RPS 2300 is backing up the connected device.

Blinking amber

The RPS 2300 is in standby mode.

l_ Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Table 1-2 DC Output LEDs (continued)

Color DC Output Status

Amber The RPS 2300 is unavailable. It is providing power to another connected
device.

Blinking amber and  |When you press the Select button, the DC output LEDs display the status of
green each port. When you select the desired port, the LED for that port blinks amber
and green.

Select and Standby/Active Buttons

The RPS 2300 has a Select button and a Standby/Active button on the front of
the fan module. You can use these buttons to select an RPS port to place the RPS
2300 or an individual port in active or standby mode. Figure 1-8 on page 1-13
shows the Select and Standby/Active buttons.

e Use the Select button to select all RPS ports or an individual port.

¢ Use the Standby/Active button to change the selected port (or all ports)
between standbymode (blinking amber) and active mode (solid green). The
STDBY/ACTIVE LED displays the port status.

Note  The RPS 2300 and all DC ports are in active mode when it powers up.

To change the RPS 2300 or an individual port to standby or active mode, follow
these steps:

Step1  Press the Select button. When you press it the first time, all ports are selected, and
all six port LEDs blink amber and green.

Step2  Continue pressing the Select button until the desired port blinks amber and green.

Step3  Press the Standby/Active button to place the port in either standby or active
mode.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Step 4

Note

Note  If you press the Standby/Active button on the RPS 2300 before pressing
the Select button, the RPS toggles all six ports between active mode and
standby mode. If this occurs, press the Select button again to select the
desired port.

Repeat this procedure for all six ports on the RPS 2300.

When the RPS 2300 is in standby mode, the RPS LED on the connected device
blinks amber; this means that the RPS 2300 is connected but is not functioning.
When you press the Standby/Activebutton, the RPS LED that is on the connected
device changes to green to show that the RPS 2300 is operating properly

You can configure the RPS port priority from 1 to 6 by using the switch software.
Specifying a value of 1 assigns the port and its connected devices the highest
priority, and specifying a value of 6 assigns the port and its connected devices the
lowest priority. If multiple switches connected to the RPS 2300 need power, it
provides power to the switches with the highest priorities. If the RPS 2300 still
has power available, it can then provide power to the switches with lower
priorities. For more information about configuring port priorities on the RPS
2300, see the Catalyst 3750-E and Catalyst 3560-E Switch Command Reference.

To manually reset the ports to the default settings, press both the Select and
Standby/Active buttons for 3 seconds, and then release. All system and port
LEDs flash green, then amber before the RPS 2300 begins operating with the
default port priority settings.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Figure 1-8 Select and Standby/Active Buttons
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1 [Select button

2 |Standby/Active button

Power Supply Modules

The RPS 2300 is powered through the power supply modules. The modules slide
into the power supply slots in the front of the RPS 2300 and use their own AC
power cord. (See Figure 1-6 on page 1-8.) Both modules use a 16-AWG cord and
a 15-A, 110-VAC power connector.

The RPS 2300 supports these power supply modules:
e C3K-PWR-1150AC
e C3K-PWR-750AC

Note  The RPS 2300 does not support the C3K-PWR-265AC and C3K-PWR-265DC
power supply modules.

The RPS 2300 can be configured with one or two power supply modules. If you
install two power-supply modules they must be the same type. You cannot insert
a 750-W and a 1150-W power supply module in the RPS 2300 at the same time.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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A
Note  If you ordered only one power-supply module, a spare power supply insert ships

with the RPS 2300. If you ordered two power-supply modules, you can order the
power supply insert (BLNK-RPS2300=) as a spare part.

If only one power supply module is installed in the RPS 2300, the empty power
supply slot in the RPS 2300 front panel must have the spare power supply insert
installed. The insert maintains proper airflow through the RPS 2300, and provides
proper cooling.

Caution  Operating the RPS 2300 without the insert installed in the power supply slot can
cause the RPS 2300 to overheat and serious RPS faults might occur.

The RPS 2300 can simultaneously back up to two switches. Table 1-3 shows the
number of switches that the RPS 2300 can back up and the supported power
supply configurations.

Table 1-3 Supported Power Supply Configurations

RPS 2300 Power Supply Configurations

One 750-W One 1150-W
power supply power supply
One power Two 750-W One power Two 1150-W

supply blank  |power supplies  |supply blank |power supplies

1Catalyst 3750-E or Catalyst
3560-E switches powered by |- 2 1 2
the 1150-W power supply
module

—_
[\
—_
(V8]

All other supported network
devices

1. These switches can also be powered by the 750-W power supply module with reduced PoE capacity.

For information about installing and removing the power-supply modules and for
power supply specifications, see Power Supply and Fan Module Installation,
page 3-1 and Appendix A, “Technical Specifications.”
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Power Supply Module LEDs

The power supply modules have two status LEDs. Table 1-4 lists the LED colors
and their meanings.

Table 1-4 Power Supply Module LEDs

AC-Power Supply Module LEDs

AC OK Description PS 0K Description

Off No AC input power. Off No output power to the RPS 2300.

Green AC input power is present. Green Power output to the RPS 2300 is active.
Red Power supply output failure.

Rear Panel Description

The RPS 2300 rear panel has six DC output connectors (numbered 1 to 6) that you
use to connect to the switch (Figure 1-9). These ports provide the power and
communication signals to the Catalyst 3750-E and the 3560-E switches.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Figure 1-9 RPS 2300 Rear Panel
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1 |Ground lug 3 |DC output connectors

2 |Fan exhaust

The DC output connectors require a cable to connect to the switch. You can use
two types of RPS cables. See the “Cabling Options” section on page 2-16 and
Appendix B, “Connector and Cable Specifications.”

RPS Airflow Patterns

The RPS 2300 air circulation system consists of the fan module and the power
supply modules that are installed in the RPS front panel. The airflow patterns vary
depending on the RPS power supply configuration.

Figure 1-10 shows the airflow patterns for the RPS. The blue arrow shows cool
air flow, and the red arrow shows warm air flow. Table 1-5 describes the RPS
airflow patterns and the power supply configurations.
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Figure 1-10 RPS 2300 Airflow Patterns

1 |Airflow pattern with two 750-W power supplies

2 |Airflow pattern with two 1150-W power supplies
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Table 1-5 RPS 2300 Airflow Patterns

RPS 2300 Power Supply Configurations |Description of Airflow Patterns

Two 750-W power supplies The fan module draws air from the sides of the RPS through
the 750-W power supplies and exhausts out the back side of
the RPS.

A small amount of air is drawn in through the RPS front panel
openings.

One 750-W power supply and one The fan module draws air from the 750-W power supply and

power supply blank exhausts out the back side of the RPS.

There is no air drawn from the blank power supply side. A
small amount of air is drawn in through the RPS front panel
openings.

Two 1150-W power supply The fan module draws air from the RPS front panel openings
and exhausts out the back side of the RPS.

The 1150-W power supplies draw air from the sides and the
back of the RPS and exhausts to the front of the RPS.

One 1150-W power supply and one The fan module draws air from the RPS front panel openings
power supply blank and exhausts out the back side of the RPS.

There is no air drawn from the blank power supply side. The
1150-W power supply draws air from the side and the back of
the RPS and exhausts to the front of the RPS.

Management Options

If a Catalyst 3750-E or 3560-E switch is attached to the RPS 2300, you can
configure and manage the RPS 2300 through the switch software.

This section provides information for configuring and managing the
RPS 2300:

e Cisco IOS CLI

The switch CLI is based on Cisco 10S software and is enhanced to support
desktop-switching features. You can fully configure and monitor the switch
and switch cluster members from the CLI. You can access the CLI either by

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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connecting your management station directly to the switch management port
or a console port or by using Telnet from a remote management station. See
the switch command reference on Cisco.com for more information.

Cisco Network Assistant

Cisco Network Assistant is a PC-based network management GUI
application optimized for LANs of small and medium-sized businesses. Cisco
Network Assistant offers centralized management of Cisco switches ranging
from the Catalyst Express 500 through the Cisco Catalyst 4506. Through the
GUI you can configure and manage switch clusters or standalone switches.
Cisco Network Assistant is available at no cost and can be downloaded from
this URL:

http://www.cisco.com/go/networkassistant

For information on starting the Network Assistant application, see the
Getting Started with Cisco Network Assistant guide on Cisco.com.

CiscoWorks application

The CiscoWorks device-management application displays the switch image
that you can use to set configuration parameters and to view switch status and
performance information. The CiscoView application, which you purchase
separately, can be a standalone application or part of a Simple Network
Management Protocol (SNMP) platform. See the CiscoView documentation
for more information.

| 78-17647-02
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RPS 2300 Installation

This chapter describes how to install the RPS 2300 and make connections to it.
Read the topics and perform the procedures in this order:

e Preparing for Installation, page 2-1
¢ Installing the RPS 2300, page 2-9
e Connecting the RPS 2300, page 2-15

Preparing for Installation

This section covers these topics:
e Safety Warnings, page 2-1
e EMC Regulatory Statements, page 2-4
¢ Installation Guidelines, page 2-7
e Box Contents, page 2-8

Safety Warnings

This section includes the basic installation caution and warning statements. These
warnings are translated into several languages in Appendix C, “Translated
Warnings.” Read this section before you start the installation procedure.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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A

Warning

>

Warning

>

Warning

A

Warning

A

Warning

A

Warning

To prevent the RPS 2300 from overheating, do not operate it in an area that
exceeds the maximum recommended ambient temperature. To prevent airflow
restriction, allow at least 3 inches (7.6 cm) of clearance around the ventilation
openings. Statement 178

Before working on equipment that is connected to power lines, remove jewelry
(including rings, necklaces, and watches). Metal objects will heat up when
connected to power and ground and can cause serious burns or weld the metal
object to the terminals. Statement 43

Blank faceplates and cover panels serve three important functions: they
prevent exposure to hazardous voltages and currents inside the chassis; they
contain electromagnetic interference (EMI) that might disrupt other equipment;
and they direct the flow of cooling air through the chassis. Do not operate the
system unless all cards, faceplates, front covers, and rear covers are in place.
Statement 156

Do not reach into a vacant slot or chassis while you install or remove a module
or a fan. Exposed circuitry could constitute an energy hazard. Statement 206

Do not work on the system or connect or disconnect cables during periods of
lightning activity. Statement 1001

Read the installation instructions before connecting the system to the power
source. Statement 1004
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Warning

Warning

>

Warning
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To prevent bodily injury when mounting or servicing this unit in a rack, you
must take special precautions to ensure that the system remains stable. The
following guidelines are provided to ensure your safety:

e This unit should be mounted at the bottom of the rack if it is the only unit in the rack.

¢ When mounting this unit in a partially filled rack, load the rack from the bottom to the
top with the heaviest component at the bottom of the rack.

e [fthe rack is provided with stabilizing devices, install the stabilizers before mounting
or servicing the unit in the rack. Statement 1006

This unit is intended for installation in restricted access areas. A restricted
access area can be accessed only through the use of a special tool, lock and
key, or other means of security. Statement 1017

The plug-socket combination must be accessible at all times, because it serves
as the main disconnecting device. Statement 1019

This equipment must be grounded. Never defeat the ground conductor or
operate the equipment in the absence of a suitably installed ground conductor.
Contact the appropriate electrical inspection authority or an electrician if you
are uncertain that suitable grounding is available. Statement 1024

This unit might have more than one power supply connection. All connections
must be removed to de-energize the unit. Statement 1028

Warning  Only trained and qualified personnel should be allowed to install, replace, or
service this equipment. Statement 1030
Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Warning

>

Warning

>

Warning

Ultimate disposal of this product should be handled according to all national
laws and regulations. Statement 1040

No user-serviceable parts inside. Do not open. Statement 1073

Installation of the equipment must comply with local and national electrical
codes. Statement 1074

EMC Regulatory Statements

US.A.

This section includes specific regulatory statements about the RPS 2300.

U.S. regulatory information for this product is in the front matter of this manual.
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Statement 191—VCCI Class A Warning for Japan

A

Warning  This is a Class A product based on the standard of the Voluntary Control
Council for Interference by Information Technology Equipment (VCCI). If this
equipment is used in a domestic environment, radio disturbance may arise.
When such trouble occurs, the user may be required to take corrective
actions. Statement 191

g
i}

i3, FHRAEEXESFEREEBERFIGES (VCC) OREICEDL
UZAAKETY ., COEXBEZRERIETERAI DL, BRBHEESISIEC
TIEDPHYET. COERICHEREPEV/EHREMDL D CEK
ENBENBHYET,

o

Warning  This is a Class A Device and is registered for EMC requirements for industrial
use. The seller or buyer should be aware of this. If this type was sold or
purchased by mistake, it should be replaced with a residential-use type.
Statement 294

of A= 7171 0] 717l YFE2= HMxtut Mgt S5 8 717 I l
QL EHOXL E= Mo A= 0] = F2otAl7| Higtr 2
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Statement 256—Class A Warning for Hungary

A

Warning  This equipment is a class A product and should be used and installed properly
according to the Hungarian EMC Class A requirements (MSZEN55022). Class A
equipment is designed for typical commercial establishments for which
special conditions of installation and protection distance are used.
Statement 256

Figyelem Figyelmeztetés a felhasznaléi kézikonyv szamara: Ez a berendezés "A"
osztalyu termék, felhasznalasara és lizembe helyezésére a magyar EMC
"A" osztalyu kévetelményeknek (MSZ EN 55022) megfeleloen keriilhet
sor, illetve ezen "A" osztalyu berendezések csak megfelelo kereskedelmi
forrasbol szarmazhatnak, amelyek biztositjak a megfelelo specialis
lizembe helyezési koériilményeket és biztonsagos lizemelési tavolsagok
alkalmazasat.

Statement 257—Class A Notice for Taiwan and Other Traditional Chinese Markets

A

Warning  This is a Class A Information Product, when used in residential environment,
it may cause radio frequency interference, under such circumstances, the
user may be requested to take appropriate countermeasures. Statement 257

I
If

EEPHEMER EEERRPERAN - TIE2EMEETE -
HEBERT  EREFIRERFNFRLEBEENHR
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Statement 294—Class A Warning for Korea

A

Warning  This is a Class A Device and is registered for EMC requirements for industrial
use. The seller or buyer should be aware of this. If this type was sold or
purchased by mistake, it should be replaced with a residential-use type.
Statement 294

of AZ 717l 0] 77l YRgOR ML MY S52 # 77|0]
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Installation Guidelines

When deciding where to place the RPS 2300, be sure to observe these guidelines:

e Operating environment is within the ranges listed in Appendix A, “Technical
Specifications.”

e Airflow around the RPS 2300 and through the vents is unrestricted.
¢ C(Clearance to the front and rear panel is such that:

— Front-panel indicators can be easily read.

— Access to ports is sufficient for unrestricted cabling.

— AC power cord can reach from the AC power outlet to the power supply
modules on the RPS 2300 front panel.

e (abling is away from sources of electrical noise, such as radios, power lines,
and fluorescent lighting fixtures. Make sure the cabling is safely away from
other devices that might damage the cables.

To provide enough distance for cabling, place switches and routers using the
RPS 2300 close to the RPS. The maximum RPS cable length is 1.5 meters.

¢ Ifonly one power supply is installed in the RPS 2300, the spare power supply
insert that ships with RPS 2300 must be installed in the empty power supply
slot.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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¢  When installing the RPS 2300 is a rack with a switch stack, install the
RPS 2300 at the bottom of the rack. If needed, allow one RU space between
the RPS 2300 and the first switch above to provide room for cabling. Connect
the RPS cable to the switch before connecting any StackWise cables.

For information about installing the RPS with the switch see the Catalyst
3750-E and Catalyst 3560-E Hardware Installation Guide.

e Make sure that any power supply module or fan module is securely fastened
in the RPS 2300 front panel.

Box Contents

Carefully remove the contents from the shipping container, and check each item
for damage. If any item is missing or damaged, contact your Cisco representative
or reseller for support. Return all packing material to the shipping container, and
save it.

The box is shipped with these items:
e The RPS 2300 (PWR-RPS2300) with one of these configurations:
— One or two 750-W power supply modules (C3K-PWR-750WAC)
— One or two 1150-W power supply modules (C3K-PWR-1150WAC)
— One spare power supply insert (BLNK-RPS2300=).

If you ordered only one power-supply module, a spare power supply
insert ships with the RPS 2300. If you ordered two power-supply
modules, you can order the power supply insert as a spare part.

e One of these RPS 2300 connector cables:

— CAB-RPS-2300-E= (22-pin-to-22-pin cable for use with Catalyst
3750-E and 3560-E switches)

— CAB-RPS-2300= (14-pin-to-22-pin RPS cable for use with other supported
network devices)

¢ One country-based power cable for each power supply
e AC power cord retainer
¢ One ring lug

e Mounting kit containing:

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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— Four rubber feet for mounting the RPS 2300 on a table

- Two mounting brackets (19-inch) and eight Phillips flat-head screws for
attaching the brackets to the RPS 2300

— FEight Phillips pan head screws for attaching the brackets to a rack
¢ The Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide

e Warranty manual
e Product registration card

~

Note If any item is damaged or missing, notify your authorized Cisco sales

representative.

Tools and Equipment

Obtain these necessary tools and equipment:
¢ Phillips screwdriver to rack-mount the RPS 2300.

Ratcheting torque screwdriver with a Number-2 Phillips head that exerts up
to 15 pound-force inches (Ibf-in.) or 240 ounce-force inches (ozf-in.) of

pressure.

Installing the RPS 2300

This section describes these installation procedures:

¢ Rack-Mounting, page 2-10
e Table- or Shelf Mounting, page 2-15

N

Note

If you have questions or need assistance installing the RPS 2300, see the
“Obtaining Documentation, Obtaining Support, and Security Guidelines” section

on page Xiv.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide g
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Rack-Mounting

To install the RPS 2300 in a 19-inch rack, follow the instructions described in this
section.

Installation of the RPS 2300 in a 23-inch or 24-inch rack requires an optional
bracket kit not included with the RPS 2300.

>

Warning  To prevent bodily injury when mounting or servicing this unit in a rack, you
must take special precautions to ensure that the system remains stable. The
following guidelines are provided to ensure your safety:

¢ This unit should be mounted at the bottom of the rack if it is the only unit in the rack.

e When mounting this unit in a partially filled rack, load the rack from the bottom to the
top with the heaviest component at the bottom of the rack.

e Ifthe rack is provided with stabilizing devices, install the stabilizers before mounting
or servicing the unit in the rack.

To install the RPS 2300 in a rack, you must first remove the screws from the RPS
chassis so that the mounting brackets can be attached. For attachment at the
front-mounting position, remove three Phillips truss-head screws from the RPS
2300 side panels (Figure 2-1). For attachment at the mid-mounting position,
remove one screw. For attachment at the rear-mounting position, remove two
SCrews.
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Figure 2-1 Removing Screws from the RPS 2300
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1 |Phillip truss-head screws

Figure 2-2 shows how to attach a bracket to one side of the RPS 2300 for
installation into a 19-inch rack with the front panel or rear panel of the RPS 2300

facing forward.
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Figure 2-2 Attaching Brackets for 19-Inch Racks
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1 |Number-8 Phillips flat-head screw |3 |Mid-mounting position

2 |Front-mounting position 4 |Rear-mounting position
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Mounting the RPS 2300 in a Rack

After you attach the brackets to the RPS 2300, use the four supplied number-12
Phillips machine screws to securely attach the brackets to the rack (Figure 2-3).
Use the black Phillips machine screws to attach the cable guide to the left or right
bracket.

)

Note  Ifyou are installing the RPS 2300 in a rack with a switch stack, install the
RPS 2300 at the bottom of the rack. If necessary, allow one RU space
between the RPS 2300 and the switch above to provide room for cabling.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Figure 2-3 Mounting the RPS 2300 in a Rack
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1 |Phillips machine screw, black 4 | Number-12 Phillips machine screws
2 |Cable guide 5 |Mid-mounting position
3 |Front-mounting position 6 |Rear-mounting position
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Table- or Shelf Mounting

To install the RPS 2300 on a table or shelf, locate the adhesive strip with the
rubber feet in the mounting-kit envelope. Attach the four rubber feet to the
recessed areas on the bottom of the chassis.

Remove two Phillips truss-head screws from the switch side panels, and use those
screws to attach the brackets to the RPS 2300 (Figure 2-4). Secure the brackets to
the table or shelf with the appropriate hardware.

A

Caution Do not use the 19-inch brackets to wall mount the RPS 2300. The brackets are not
suitable for wall mounting.

Figure 2-4 Mounting the RPS 2300 on a Table or Shelf
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1 ‘User-supplied screws ‘2 ‘Phillips truss-head screws

Connecting the RPS 2300

This section provides instructions on connecting the RPS 2300 to a power source
and to external devices. It includes these sections:

e Cabling Options, page 2-16

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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e Power Considerations, page 2-16

e Connecting the Cables, page 2-17

Cabling Options

The switches have different cabling options that you use to connect to the
RPS 2300. The RPS 2300 uses these connector cables:

e RPS cable for the Catalyst 3750-E and 3560-E switches
(CAB-RPS-2300-E=): 22-pin connector on one end and 22-pin connector on
the other end.

e RPS cable (CAB-RPS-2300=): 22-pin connector on one end and 14-pin
connector on the other end. Use this cable to connect the RPS 2300 to all
other supported Cisco devices.

For a complete list of products that the RPS 2300 supports, see the Cisco
Redundant Power System 2300 Compatibility Matrix available on Cisco.com.

Caution  Use only the approved cables (CAB-RPS-2300-E-= or CAB-RPS-2300=), and
connect only to Cisco equipment. Equipment might be damaged if connected to
nonapproved Cisco cables or equipment.

For more information about the RPS cables, see Appendix B, “Connector and
Cable Specifications.”

Power Considerations

The switch connected to the RPS 2300 might restart when it changes from RPS
power to its internal power. We recommend that you first divert switch traffic to
an alternate switch to avoid data loss. This does not occur on the Catalyst 3750-E
or Catalyst 3560-E switches.
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Connecting the Cables

Note

Step 1

Step 2
Step 3
Step 4
Step 5

Step 6

Step 7

Note

This section describes how to connect the cable and power supply modules to the
RPS 2300.

(Optional) The RPS is shipped with a single ground lug for grounding the RPS
2300. Use the ground screw to attach the single ground lug and wire assembly to
the RPS 2300 rear panel. Torque the ground lug screw to 60 lbf-in. (960 ozf-in.).

If you are connecting another device to the RPS 2300, place the RPS port to be
connected into standby mode. This prevents the device that the RPS 2300 is
backing up from losing power.

Follow these steps to connect the cables:

Connect the power cable to the power supply (Figure 2-7), and connect the other
end of the power cable to an AC-power source.

Connect one end of the RPS cable to an RPS DC output connector (Figure 2-6).
Connect the other end of the RPS cable to the RPS receptacle on the switch.
Repeat Step 1 through Step 3 for each switch that the RPS 2300 supports.
Using a ratcheting torque screwdriver, torque each screw to 5 in-Ibf. (80 ozf-in.).

To ensure proper operation, be sure that you completely seat the connector and
that you securely tighten the screws.

(Optional) Press the RPS Standby/Active button to put the RPS 2300 into active
mode.

The RPS LEDs and DC-output LEDs for the connected devices should be green.
If they are not green, see Chapter 4, “Troubleshooting.”

To power off the RPS 2300, disconnect the AC-input power from the RPS 2300,
and disconnect all connected DC port connector cables.
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I Connecting the RPS 2300

Figure 2-5 Connecting the Power Supply Modules to the RPS 2300
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1 |Power supply modules ‘2 ‘AC power source

Figure 2-6 Connecting the Cable to the RPS 2300
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CHAPTER

Power Supply and Fan Module
Installation

This chapter describes how to remove or install a new or replacement power
supply module or fan module in the RPS 2300. See these sections:

¢ Installation Overview, page 3-1
¢ Installing an AC-Power Supply Module, page 3-3
e Installing a Fan Module, page 3-5

For module descriptions, see Power Supply Modules, page 1-13 and Fan Module,
page 1-8.

Installation Overview

This section describes the tools and equipment needed for installation, the
applicable safety warnings, and the installation guidelines:

e Tools and Equipment, page 3-2
¢ Installation Guidelines, page 3-2
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I Installation Overview

Tools and Equipment

Obtain these necessary tools and equipment:

e Ratcheting torque screwdriver with a Number-2 Phillips head that exerts up
to 15 pound-force inches (Ibf-in.) or 240 ounce-force inches (ozf-in.) of
pressure. For 1150-W power supplies, the screwdriver shaft length should be
at least 6-inches long.

e Power supply power cord retainer in the switch accessory kit.

Installation Guidelines

Observe these guidelines when removing or installing a power supply module or
fan module:

A

Caution Do not force the power supply module or fan module into the slot. This can
damage the pins on the RPS 2300 if they are not aligned with the unit.

e A power supply or fan module that is only partially connected to the RPS
2300 can disrupt the system operation.

e The RPS 2300 supports hot swapping of the power supply module when an
external device is connected to it. When the RPS 2300 is not backing up an
external device, you can remove and replace the power supply module
without disconnecting the system power.

- Iftwo 1150-W power supply modules are installed in the RPS 2300, you
can remove one of the modules when backing up an external device.

— Iftwo 750-W power supply modules are installed and the RPS 2300 is
backing up a device with an 1150-W power supply, you cannot remove
any of the modules from the RPS 2300.

— When replacing the 1150-W or 750-W power supply module, verify that
you are using the correct power cord (CAB-16AWG-AC).

A

Warning Do not reach into a vacant slot or chassis while you install or remove a module
or a fan. Exposed circuitry could constitute an energy hazard. Statement 206
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A

Warning

>

Warning

>

Warning

Installing an AC-Power Supply Module

The plug-socket combination must be accessible at all times, because it serves
as the main disconnecting device. Statement 1019

Only trained and qualified personnel should be allowed to install, replace, or
service this equipment. Statement 1030

Do not work on the system or connect or disconnect cables during periods of
lightening activity. Statement 1001

Installing an AC-Power Supply Module

>

This section describes how to remove and install a 750-W or a 1150-W AC-power
supply module in the RPS 2300.

(Optional) A single ground screw and lug ring ships with the RPS 2300. Use the
ground screw to attach to single ground lug to the RPS rear panel (see Figure 1-9
on page 1-16). Using a ratcheting torque screwdriver, torque the ground-lug
screw to 60 1bf-in. (960 ozf-in.).

Warning  The plug-socket combination must be accessible at all times, because it serves
as the main disconnecting device. Statement 1019
To remove and install an AC-power supply module, follow these steps:
Step1  Disconnect the power cord from the power source.
Step2  Detach the power cord retainer from the power cord.
Step3  Remove the power cord from the power connector.
Step4  Use a Phillips screwdriver to loosen the two captive screws at the lower edge of
the power supply module that secure the module to the RPS 2300 chassis.
Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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M Installing an AC-Power Supply Module

A

Caution

Step 5

Step 6

A

Make sure that the power supply slot is not open for more than 90 seconds while
the system is operational.

Remove the power supply module from the power supply slot by pulling on the
extraction handle.

Insert the new power supply module into the power supply slot, and gently push
the module into the slot (Figure 3-1).

When correctly inserted, the 750-W power supply face plate is flush with the RPS
2300 front panel. The 1150-W power supply module extends 3.6 inches (9.14 cm)
from the RPS 2300 front panel.

Caution = When inserting a power supply module into the RPS 2300, do not use unnecessary
force. Doing so can damage the connectors on the rear of the supply and on the
midplane.

Figure 3-1 Inserting the AC-Power Supply Module

Step 7

Step 8

Step 9
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Align the two captive screws with the screw holes in the RPS 2300 front panel.
Using a ratcheting torque screwdriver, torque each screw to 10 Ibf-in. (160
ozf-in.).

Connect the power cord (CAB-16AWG-AC) to the module and to an AC-power
outlet.

Snap the AC power cord retainer into place to secure the power cord (see
Figure 3-2).

l_ Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide

78-17647-02 |



| Chapter3 Power Supply and Fan Module Installation

Installing a Fan Module

Figure 3-2 AC- Power Supply Module with Power Cord Retainer

1 ‘Power cord retainer

Step10  Confirm that the power supply module AC OK LED is green. See Table 1-4 on
page 1-15 for a description of the RPS 2300 LEDs.

Installing a Fan Module

To remove and replace the fan module in the RPS 2300, follow these steps:

Step1  Use a Phillips screwdriver to loosen the two captive screws at the upper edge of
the fan module that secure the fan to the RPS 2300 chassis.

A

Caution  Replace the fan within 2 minutes to avoid overheating the RPS 2300.

Step2 Remove the fan module from the fan slot by pulling on the extraction handle.

Step3  Insert the new fan module into the fan slot, and gently push the module into the
slot (Figure 3-3). When correctly inserted, the fan module is flush with the
RPS 2300 front panel.

A

Warning Do notreach into a vacant slot or chassis while you install or remove a module
or a fan. Exposed circuitry could constitute an energy hazard. Statement 206

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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W Installing a Fan Module

Figure 3-3 Inserting the Fan Module

158124

Step4  Align the two captive screws with the screw holes in the RPS 2300 front panel.
Using a ratcheting torque screwdriver, torque each screw to 5 Ibf-in. (80 ozf-in.)

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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CHAPTER I

Troubleshooting

This chapter provides troubleshooting information for the RPS 2300. It provides
answers to problems that you might encounter when using the RPS 2300.

If a Catalyst 3750-E or 3560-E switch is attached to the RPS 2300, you can
troubleshoot it from Cisco Network Assistant or from the CLI. See the switch
software configuration guide or the switch command reference guide on
Cisco.com.

You can also access the Technical Support & Documentation Website
(http://www.cisco.com/en/US/support/index.html) for a list of known hardware
problems and troubleshooting documentation.

LED Meanings

The LEDs on the RPS 2300 front panel provide information to help you
troubleshoot the RPS 2300. Table 4-1 describes the symptoms and possible
causes associated with RPS problems and provides corrective actions. For a full
description of the RPS 2300 LEDs, see the “LEDs” section on page 1-8.
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I LED Meanings

Table 4-1

LED Indications and Corrective Action

Symptom

Possible Cause

Corrective Action

Standby/Active LED is
blinking amber.

The RPS 2300 is in standby
mode.

Press the Standby/Active button to
put the RPS 2300 in active mode.

Standby/Active LED is off.

The AC power connection to one
or both power supply modules is
faulty or not connected.

Check the AC power connection to
external power.

If the AC power is connected
properly, the problem might be with
the power supply modules.

Output power PSOK LED is
red.

A power supply is defective, or
the RPS 2300 has reacted to a
fault condition.

Verify that the ambient temperature is
within the specified range.

Use the Select and Standby/Active
buttons to place all RPS 2300 ports in
standby mode.

If the output power LED does not turn
green, insert a known good power
supply in the RPS power supply slot.
If the power supply LED is green,
replace the faulty power supply. If the
LED is not green, replace the

RPS 2300.

Temperature LED is amber
or blinking amber.

The RPS 2300 is approaching an
overtemperature condition.

Reduce the ambient temperature.

The Fan module LED is
blinking amber.

The fan is not operating
properly.

The fan is defective. Replace the fan
module.

One or more DC Output
LEDs are blinking amber.

The RPS 2300 is unavailable to
the connected device. It is either
providing power to another
connected device, or a fault
condition exists.

Verify that the RPS 2300 is supplying
power to one device. If so, this is a
normal condition. It changes after
that external device again supplies its
own power and you press the
Standby/Active button.

l_ Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Diagnosing Problems

Table 4-1 LED Indications and Corrective Action (continued)

Symptom Possible Cause Corrective Action

One or more DC output The RPS port is in standby mode |Press the Standby/Active button to

LEDs are blinking amber. after providing power to another |put the RPS into active (or ready)
connected device. mode. Use the Select and

Standby/Active buttons to change
the RPS port into active mode.

The power supply module  |No AC power connection or both | ¢ Check the AC external power

LEDs are on but are not power supply modules are faulty connection.

bright. or not connected. e Verify that the power supply
The connected device is modules are properly inserted
receiving power from the RPS and secured to the RPS 2300.
2300.

e Verify that the PS OK power
supply module LEDs are green.

Diagnosing Problems

This section describes problems you might encounter with the RPS 2300.
Table 4-2 describes how to detect and resolve these problems.

Table 4-2 Common Problems and Solutions

Symptom Possible Cause Resolution

The RPS 2300 cannot back up the |The RPS cable is loose oris  |Reconnect the cable to the RPS
connected port. not connected properly. 2300. Press the Select button,

then the Standby/Active button
to put the RPS 2300 in active
mode.

RPS 2300 power is not available. |A higher priority port is being |Assign a higher port priority to

backed up. the selected port.

The port is in standby mode. |Place the RPS 2300 in active
mode.

A hardware fault condition Replace the RPS 2300.

occurred.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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M Diagnosing Problems

Table 4-2

Common Problems and Solutions (continued)

Symptom

Possible Cause

Resolution

The power supply module is
not connected properly or is
faulty.

Verify that both the AC OK and
and PS OK power supply
module LEDs are green.

The AC power modules
installed in RPS 2300 are not
the same type.

Only install AC power supply
modules of the same type in the
RPS 2300.

The RPS 2300 cannot
communicate with the 3750-E or
3560-E switch.

The RPS cable is loose or is
not connected properly.

Disconnect all switches from the
RPS 2300. Connect a known
good switch to the RPS 2300 and
place the RPS 2300 in active
mode.

e If the RPS DC port is not
available, replace the RPS
2300.

e Ifthe RPS DC port is
available, there might be a
problem with the previously
connected switch.

The RPS cable is defective.

Replace the RPS cable
CAB-RPS-2300-E=

An error was received by the
SMB protocol.

Reconnect the RPS cable, and
retry the communication.

A SMB communication
hardware failure occurred.

Reset both the RPS 2300 and the
switch.

Cannot attach the RPS cable to the
RPS 2300.

The RPS cable is incorrect.

Use RPS cable
CAB-RPS-2300-E= or
CAB-RPS-2300=

The RPS 2300 displays the wrong
temperature.

The RPS 2300 temperature
sensing device is defective.

Replace the RPS 2300.

The fan module stopped working.

The fan module vents are
blocked.

Clear the blockage from the
vents.

l_ Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Diagnosing Problems

Table 4-2 Common Problems and Solutions (continued)
Symptom Possible Cause Resolution
The fan module is not installed |Make sure that the fan module is
correctly in the RPS. correctly inserted and securely
tightened to the RPS 2300 front
panel.

The fan module is defective. |Replace the fan module.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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APPENDIX

Technical Specifications

This appendix includes the technical specifications and agency approvals for the
RPS 2300.

Table A-1 RPS 2300 Environmental and Physical Specifications

Environmental Ranges

Operating temperature 23—-113°F (-5 to 45°C)

Storage temperature —40-158°F (-40 to 70°C)

Relative humidity Operating and nonoperating: 0 to 95% (noncondensing)
Operating altitude Up to 10,000 ft. (3000 m)

Storage altitude Up to 15,000 ft. (4570 m)

Physical Specifications
Dimensions (H x W x D)

Without power supply modules [1.75 x 17.5 x 17.15 in.
(4.5x44.5x43.6 cm)
10.8 1b. (4.9 kg)

With one C3K-PWR-1150W AC |1.75 x 17.5 x 20.6 in.
power supply module (4.5x44.5x 52.4.6 cm)
16.4 1b. (7.4 kg)

With two C3K-PWR-1150W AC |1.75 x 17.5 x 20.6 in.
power supply modules (4.5x44.5x 52.4.6 cm)
22 1b. (10 kg)

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Table A-1

RPS 2300 Environmental and Physical Specifications (continued)

With one C3K-PWR-750W AC

power supply module

1.75 x 1.75 x 17.15 in.
(4.5 x 44.5 x 43.6 cm)
14.7 1b. (6.7 kg)

With two C3K-PWR-750W AC [1.75x 1.75x 17.15 in.

power supply modules

(4.5x44.5x43.6 cm)
18.6 1b. (8.5 kg)

Table A-2 AC-Power Supply Specifications

Description C3K-PWR-1150WAC C3K-PWR-750WAC

Maximum output power 1150 W 750 W

Input voltage range and 115-240 VAC 100-240 VAC

frequency 50-60 Hz 50-60 Hz

Input current 12-6 A 10-5 A

Output ratings 12V@25A 12V@25A
=52V @l6.4 A -52V@87A

Total input BTU

4600 Btus per hour, 1350 W

3000 Btus per hour, 880 W

Power supply
input receptacles

IEC60320-C13

IEC60320-C13

Power cord rating I5A I5A
Table A-3 DC-Output Power Supply Specifications
RPS 2300 Power Supply Configuration DC Output Power
12VDC (W) -52 VDC (W)
1 x C3K-PWR-750WAC 252W (21 A) 416W (8 A)
2 x C3K-PWR-750WAC 540W (45 A) 832W (16 A)
1 x C3K-PWR-1150WAC 252W (21 A) 800W (15.4 A)
2 x C3K-PWR-1150WAC 540 W (45 A) 1600 W (30.8 A)

Note The maximum 12V power per RPS port is 300W. The maximum -52V power per RPS

port is 800W.

l_ Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Table A-4 RPS 2300 Heat Dissipation Specifications
RPS 2300 Power Supply Configuration Heat Dissipation Specification
No Load (Btus per hour) |Full Load (Btus per hour)
1 x C3K-PWR-750WAC 198 724
2 x C3K-PWR-750WAC 198 1299
1 x C3K-PWR-1150WAC 198 1056
2 x C3K-PWR-1150WAC 221 1963
Table A-5 RPS 2300 Safety Approvals

Safety

EMC

UL 60950-1 First Edition

FCC Part 15 Class A

CAN/CSA 22.2 No. 60950-1 First Edition

EN 55022 (CISPR22)

TUV/GS to EN 60950-1 First Edition

EN 55024 (CISPR24)

IEC 60950-1/EN 60950-1 VCCI Class A

AS/NZS 60950.1 AS/NZS CISPR22 Class A
CE Marking CE

CLEI code MIC

CCC approval pending GOST

NOM approval pending

China EMC Certifications

| 78-17647-02

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide g




Appendix A Technical Specifications |

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
m. 78-17647-02 |



APPENDIX B

Connector and Cable Specifications

This appendix describes the cables that you use to connect the RPS 2300 to other
devices. It includes the connector and pinout specifications for these cables:

e RPS Cable for the Catalyst 3750-E and 3560-E Switches, page B-1
e RPS Cable for Other Supported Switches, page B-3

RPS Cable for the Catalyst 3750-E and 3560-E
Switches

The RPS cable for the Catalyst 3750-E and 3560-E switches
(CAB-RPS-2300-E=) is a 48-inch (1.5-meter) cable with a 22-pin connector on
each end. The connectors are keyed for insertion in the correct orientation.
Figure B-1 shows the connector, and Table B-1 has the pinout information.

Figure B-1 22-Pin RPS Connector

Top of Connector (Logo Side)

12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

~ PEgeEEgEwEE -
BEEseEEEsE

7 10 11

157485
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Il RPS Cable for the Catalyst 3750-E and 3560-E Switches

Table B-1 22-Pin-to-22-Pin Connector Pinouts

Pin Number 22-Pin RPS Designation 22-Pin Designation
1 10S_52N 10S_52N

2 I0S_52N I0S_52N

3 I0S 52N I0S 52N

4 Status 0 Status 0

5 Status 1 Status 1

6 LU present1 RPS present
7 12V 12V

8 12V 12V

9 12V 12V

10 12V 12V

11 12V 12V

12 -52 VRTN -52 VRTN
13 -52 VRTN -52 VRTN
14 -52 VRTN —-52 VRTN
15 SMB DA? SMB DA
16 GND GND

17 SMB CK? SMB CK
18 GND GND

19 GND GND

20 GND GND

21 GND GND

22 GND GND

1. LU=load unit.
2. SMB CA=Serial management bus data.
3. SMB DA=Serial management bus clock.
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RPS Cable for Other Supported Switches W

RPS Cable for Other Supported Switches

The RPS cable (CAB-RPS-2300=) used with other supported switches is a
48-inch (1.5-meter) cable with a 22-pin connector on one end and a 14-pin
connector on the other end. Figure B-2 and Figure B-3 show the connectors, and
Table B-1 has the pinout information.

Note Do not use this cable with a Catalyst 3750-E or 3560-E switch.

Figure B-2 22-pin RPS Connector to the RPS 2300

Top of Connector (Logo Side)

12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

5 [FIUUUEEee0]
OO0EEEEHEET)

10 11

200102

Figure B-3 14-pin RPS Connector to the External Device

Top of Connector (Logo Side)

10 11 12 13 14

QL@I"@ .
0000000

50211
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I RPS Cable for Other Supported Switches

Table B-2 22-Pin to 14-Pin Connector Pinouts

Pin Number |22-Pin RPS Switch Designation |14-Pin RPS Designation
1 Not connected —52 VRTN

2 =52V =52V

3 Not connected 12V

4 Status 0 12V

5 Status 1 12V

6 LU PRES (LU present) 12V

7 12V GND

8 12V GND

9 12V Not connected
10 12V RPS present
11 Not connected Status 0

12 -52 VRTN Status 1

13 Not connected Not connected
14 Not connected GND

15 Not connected) —

16 Not connected) —

17 Not connected) —

18 GND —

19 GND —

20 GND —

21 Not connected —

22 Not connected —
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APPENDIX

Translated Warnings

This appendix repeats in multiple languages the warnings in this guide. These
warning statements are included:

e Statement 17B—Overtemperature Warning, page C-2
e Statement 43—Jewelry Removal Warning, page C-5
e Statement 48—Stacking the Chassis Warning, page C-8

e Statement 156—Blank Faceplate Installation Requirement Warning,
page C-9

e Statement 206—Exposed Circuitry Warning, page C-11

e Statement 1028—More Than One Power Supply, page C-35

e Statement 1001—Work During Lightning Activity, page C-13
e Statement 1004—Installation Instructions, page C-15

e Statement 1006—Chassis Warning for Rack-Mounting and Servicing,
page C-17

e Statement 1017—Restricted Area, page C-26

e Statement 1019—Main Disconnecting Device, page C-29
e Statement 1024—Ground Conductor, page C-31

e Statement 1030—Equipment Installation, page C-39

e Statement 1071—Warning Definition, page C-45

e Statement 1073—No User-Serviceable Parts, page C-53

e Statement 1074—Comply with Local and National Electrical Codes,
page C-55

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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I Statement 17B—Overtemperature Warning

Statement 17B—OQvertemperature Warning

A

Warning  To prevent the switch from overheating, do not operate it in an area that
exceeds the maximum recommended ambient temperature of 113°F (45°C). To
prevent airflow restriction, allow at least 3 inches (7.6 cm) of clearance
around the ventilation openings. Statement 17B

Waarschuwing Om oververhitting van de schakelaar te voorkomen, mag u die niet bedienen
in een ruimte die de maximale aanhevolen omgevingstemperatuur van 113°F
(45°C) overschrijdt. Om beperking van de luchtstroom te voorkomen, dient u
ten minste 3 inch (7,6 cm) speling te laten rondom de ventilatie-openingen.

Varoitus Estadksesi kytkimen ylikuumenemisen élé kayta sita sellaisissa paikoissa,
joiden lampatila ylittda ympariston enimmaislampaotilaksi suositellun 45°C.
Jétd vahintddn 7,6 cm:n vapaa tila tuuletusaukkojen ympérille, jotta ilma
padsee vapaasti virtaamaan.

Attention Pour éviter une surchauffe du commutateur, ne pas le faire fonctionner dans
un local dont la température ambiante dépasse le maximum recommandé de
45°C (113°F). Pour faciliter la circulation d'air, aménager un dégagement d'au
moins 7,6 cm (3 pouces) autour des bouches d'aération.

Warnung Um eine Uberhitzung des Schalters zu vermeiden, ist das System nicht in
einem Bereich zu betreiben, in dem die empfohlene Hochsttemperatur von
45°C iiberschritten wird. Damit der LuftfluB nicht behindert wird, ist ein
Freiraum von mindestens 7,6 cm um die Beliiftungséffnungen herum
einzuhalten.

Avvertenza Per evitare il surriscaldamento dell’interruttore, non usare I'apparecchiatura
in un’area che supera la temperatura ambientale minima consigliata di 45°C.
Per evitare una limitazione del flusso dell’aria, lasciare come minimo uno
spazio libero di 7,6 cm intorno alle aperture di ventilazione.
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Statement 177B—Overtemperature Warning Il

Advarsel For a unnga at bryteren overopphetes skal utstyret ikke brukes pa steder hvor
anbefalt maks omgivelsestemperatur overstiger 113 grader Farenheit (45°C).
La det veere minst 3 tommer (7,6 cm) klaring rundt ventilasjonsapningene for at
luftsirkulasjonen skal veere uhindret.

Aviso Para evitar sobreaquecimento do interruptor, ndo utilize o equipamento numa
area que exceda uma temperatura maxima de 45°C. Para evitar o
bloqueamento da circulacéo de ar, deixe pelo menos um espaco de 7.6 cm em
volta das aberturas de ventilacao.

jAdvertencia! Para evitar que el interruptor se recaliente, no se debe usar en areas cuya
temperatura ambiente exceda la maxima recomendada, esto es, 45°C (113°F).
Para no entorpecer la corriente de aire, dejar por lo menos 7,6 cm (3 pulgadas)
de espacio muerto alrededor de la rejilla de ventilacién.

Varning! | syfte att undvika overhettning av switchen skall den inte anvandas i
utrymmen vars temperatur éverskrider den maximalt rekommenderade
omgivningstemperaturen som ér 45°C. Kontrollera att det finns minst 7,6 cm
fritt utrymme runt ventilationsoppningarna sa att luftflodet inte begransas.

Figyelem A tulmelegedés megel6zése végett ne lizemeltesse a kapcsolo6t olyan
teriileten, ahol a hdmérséklet meghaladja a 45°C maximalis ajanlott
kornyezeti hOmérsékletet. A megfelel6 Iégaramlas biztositasa érdekében
a szell6z6nyilasok koriil hagyjon szabadon legalabb 7,6 cm helyet.

Mpepynpexpexne Bo nsbexxaHue neperpesa nepeknroyarena ero He cnegyeT UCnonb3oBatb B
NOMELLLEHMAX, B KOTOPbIX TEMMepaTypa BO3ayxa Bbllle MakCumMasnbHOM
pekomeHpoBaHHon: 113°F (45°C). Bo nsbexxaHvne orpaHnyeHns BO3OYLLUHOMO
NOTOKA OKOJI0 BEHTUNALMOHHbBIX OTBEPCTUI [OMMKHO ObITb HE MeHee 3
Aronmos (7,6 cMm) cBo60OHOrO NPOCTPaHCTBA.

I
If

ATHIEZRAEH, FTEABERENMRAMERELRK 113 B (BR
45 &) TieiTizX#il. ATHILESSRETR, EAEXOREZ/DEHS
E-F (7.6[EK) WIZE(E,
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I Statement 17B—Overtemperature Warning

BE M yFOMBERD, #RINTOIESEAEEE, BRASE ERN3E) &8
BDIFFTTEEZ LBEWTL SN, [IRDEFEH <z, BIILH»ST7.6cm 34 2F) U
LOBRE LTS,

F9| AR USE = S SASH| Ao = 2E =2 2=2! 113°F (45°C)Jt 2=
BAUM JIDIE ZSotAl DA, AEs )| =82 A EE 2 =80l 2o
S 32X(T76cm) EES 07 S2UE FHAL.

ZFo IXIt WS E= A LRSI fAcH ZIH HE =9 T2 113°F (45°C)It E=

ioil/\-l DIDIE A SotAl Ot AIR. FEs )| =82 Ao EE2 =80l 2o
T 32X(76cm) BE OR B2US FAA<L.

zo AR HEE = NS LRGH| 2ol =0 HE =2 25021 113°F (45°C)It E=
SAUM JIDIE &ASotAl DA, s )| =22 A S22 =80l 2]
S 32X(76cm) EES MR S2UHS FHAL.

Aviso Para impedir o superaquecimento do switch, nao o opere em uma area com
temperatura ambiente superior ao maximo recomendado: 113°F (45°C).
Para impedir a restricdo do fluxo de ar, mantenha um espaco livre de
pelo menos 3 polegadas (7,6 cm) ao redor das aberturas de ventilagao.

Upozornéni Z diivodu zamezeni prehrati nesmi byt prepinaé provozovan v prostredi,
jehoz teplota prekracuje nejvyssi doporuc¢enou hodnotu 45°C. Kolem
vétracich otvori prepinace ponechte alespon 7-8 cm volného mista,
aby bylo zajisténo jeho dostate¢né vétrani.

MNTR N1I0I9N0N DAY D202 7'VONY7 'K ,ANNN 7Y N DIN'n NNy

.(113°F) 45°C 7w n¥'mmn na7'mn n2200 NIVIONL 72V N7y
('va'x 3) n"0 7.6 NINS7 'RWNT7 W' ATIRD NNMIT 7Y Nn'on Ny'anY
ANIFRD 'NNS 210
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Ostrzezenie

Upozornenie

Opozorilo

Statement 433—Jewelry Removal Warning

W celu zabezpieczenia przetgcznika przed przegrzaniem nie nalezy
uzywaé go w pomieszczeniu o temperaturze przekraczajacej
maksymalng zalecang temperature otoczenia 45°C. Aby zapobiec
ograniczeniu przeptywu powietrza nalezy zachowaé¢ co najmniej 7,6 cm
wolnej przestrzeni wokot otworéw wentylacyjnych.

Aby sa zabranilo prehrievaniu prepinaca, nepouzivajte ho v priestoroch s
teplotou vyssSou ako 45 °C (maximalna odporucana teplota okolia). Aby
sa zabranilo obmedzeniu prudenia vzduchu, okolo vetracich otvorov
nechajte aspon 7,6 cm volného miesta.

Da se stikalo ne bi pregrelo, naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer
je temperatura viSja od najvecje priporo¢ene temperature 45 °C. Za
nemoteno kroZenje zraka naj bodo kakrsni koli predmeti vsaj 7,6 cm
oddaljeni od odprtin ventilatorjev.

Statement 43—Jewelry Removal Warning

A

Warning

Waarschuwing

Before working on equipment that is connected to power lines, remove
jewelry (including rings, necklaces, and watches). Metal objects will heat up
when connected to power and ground and can cause serious burns or weld the
metal object to the terminals. Statement 43

Alvorens aan apparatuur te werken die met elektrische leidingen is
verbonden, sieraden (inclusief ringen, kettingen en horloges) verwijderen.
Metalen voorwerpen worden warm wanneer ze met stroom en aarde zijn
verbonden, en kunnen ernstige brandwonden veroorzaken of het metalen
voorwerp aan de aansluitklemmen lassen.

| 78-17647-02
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W Statement 43—Jewelry Removal Warning

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Ennen kuin tyéskentelet voimavirtajohtoihin kytkettyjen laitteiden parissa,
ota pois kaikki korut (sormukset, kaulakorut ja kellot mukaan lukien).
Metalliesineet kuumenevat, kun ne ovat yhteydesséa sahkovirran ja maan
kanssa, ja ne voivat aiheuttaa vakavia palovammoja tai hitsata metalliesineet
kiinni liitdntanapoihin.

Avant d’'accéder a cet équipement connecté aux lignes électriques, oter tout
bijou (anneaux, colliers et montres compris). Lorsqu’ils sont branchés a
I'alimentation et reliés a la terre, les objets meétalliques chauffent, ce qui peut
provoquer des blessures graves ou souder I'objet métallique aux bornes.

Vor der Arbeit an Geraten, die an das Netz angeschlossen sind, jeglichen
Schmuck (einschlieBlich Ringe, Ketten und Uhren) abnehmen.
Metallgegenstande erhitzen sich, wenn sie an das Netz und die Erde
angeschlossen werden, und kénnen schwere Verbrennungen verursachen
oder an die AnschluBklemmen angeschweif3t werden.

Prima di intervenire su apparecchiature collegate alle linee di alimentazione,
togliersi qualsiasi monile (inclusi anelli, collane, braccialetti ed orologi). Gli
oggetti metallici si riscaldano quando sono collegati tra punti di
alimentazione e massa: possono causare ustioni gravi oppure il metallo puo
saldarsi ai terminali.

Fijern alle smykker (inkludertringer, halskjeder og klokker) fer du skal arbeide
pa utstyr som er koblet til kraftledninger. Metallgjenstander som er koblet til
kraftledninger og jord blir sveert varme og kan forarsake alvorlige
brannskader eller smelte fast til polene.

Antes de trabalhar em equipamento que esteja ligado a linhas de corrente,
retire todas as joias que estiver a usar (incluindo anéis, fios e reldgios). Os
objectos metalicos aquecerdao em contacto com a corrente e em contacto com
a ligacao a terra, podendo causar queimaduras graves ou ficarem soldados
aos terminais.

Antes de operar sobre equipos conectados a lineas de alimentacion, quitarse
las joyas (incluidos anillos, collares y relojes). Los objetos de metal se
calientan cuando se conectan a la alimentacion y a tierra, lo que puede
ocasionar quemaduras graves o que los objetos metalicos queden soldados a
los bornes.
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Statement 433—Jewelry Removal Warning

Varning! Tag av alla smycken (inklusive ringar, halshand och armbandsur) innan du
arbetar pa utrustning som ar kopplad till kraftledningar. Metallobjekt hettas
upp nér de kopplas ihop med strom och jord och kan fororsaka allvarliga
brannskador; metallobjekt kan ocksd sammansvetsas med kontakterna.

Figyelem Miel6tt halozati fesziiltséghez csatlakozé késziilékkel kezd el dolgozni,
vegye le magardl az ékszereket (példaul gyiiriit, nyaklancot, 6rat). A fém
targyak felmelegszenek, ha halézati fesziiltséghez és foldhoz érnek, és
sulyos égési sérilést okozhatnak, illetve a fém targyak hozzaforrhatnak a
csatlakozoékhoz.

Mpepynpexxpexve Mpexne Yem ucnonb3oBaTb 060pynoBaHMe, NOAKIHUYEHHOE K 3NIEKTPOCETH,
CHUMWTE BCe yKpalleHuA (BKJTHoYas KoJbLia, OXKEPENbA U Yachl).
MeTannmueckue 4acTv HarpeearoTcA Npu coequHEeHUN C NCTOYHUKOM
NUTaHWA 1 3eMIIeR, YTO MOXKET NPUBECTU K CEPbE3HbIM 0XKOram uim
Np1BapuBaHMO MeTaININYECKMX 06 HEKTOB K KNeMMaM.

=L ARESRELEZNREUE BRTEN (AFERE NEMTFR)  ERR|EMELE €
BURSHE  RSETENSG - hARES B RIEERELE -
2L BRIERSNTOLIREZRVIROBIE, F6C, Bk, rvo VR BRFREOES

BEEFLTKEE, £BOF TV MIBRET —ALEMT DL, 2BMEHLTK
PIFEELREY, KEBEDHEFICREMIEDPHYET,
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M Statement 48—Stacking the Chassis Warning

Statement 48—Stacking the Chassis Warning

A

Warning Do not stack the chassis on any other equipment. If the chassis falls, it can
cause severe bodily injury and equipment damage. Statement 48

Waarschuwing Het chassis mag niet op andere apparatuur gestapeld te worden. Als het
chassis mocht vallen, kan dit ernstig lichamelijk letsel en beschadiging van
de apparatuur veroorzaken.

Varoitus Ala aseta asennuspohjaa minkaan muun laitteen paalle. Asennuspohija voi
pudotessaan aiheuttaa vaikean ruumiinvamman tai laitevaurion.

Avertissement Ne placez pas ce chassis sur un autre appareil. En cas de chute, il pourrait
provoquer de graves blessures corporelles et d'importants dommages.

Achtung Das Gehéduse nicht auf andere Gerate stellen. Wenn das Gehause
herunterfallt, besteht Gefahr schwerer Personenverletzungen und
Gerateschaden.

Avvertenza Non collocare lo chassis su nessun altro apparecchio. Se lo chassis cade, puo
causare lesioni gravi e danni alle apparecchiature.

Advarsel Stable ikke kabinettet oppa annet utstyr. Hvis kabinettet faller, kan det
forarsake alvorlig skade pa mennesker og utstyr.

Aviso Nao coloque o chassis em cima de qualquer outro equipamento. Se o chassis
cair, podera causar ferimentos graves e danos no equipamento.

jAtencion! No apilar los chasis sobre ningin otro equipo. Si el chasis se cae al suelo
puede causar graves lesiones fisicas y daiios al equipo.

Varning Placera inte chassit ovanpa annan utrustning. Om chassit faller kan allvarlig
kroppsskada saval som skada pa utrustningen uppsta.
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Figyelem

MpepynpexxpeHve

g
If

g
il

Statement 156—Blank Faceplate Installation Requirement Warning

A késziiléket ne tegye ra masik késziilékre. Ha a késziilék leesik, sulyos
testi sériilést okozhat, és maga a késziilék is megkarosodhat.

He yctaHaBnuBaiTe gaHHOe yCTPOMCTBO Ha ntoboe apyroe obopynoBaHue.
Ecnvn ycTporcTBO yrnapeT, TO 3T0 MOXET NMPUBECTU K TAXKENbIM TpaBMam 1
NoBPEXAEHNIO 060PYAOBaHUA.

TEBRSENEEEAMEEL - MREEET @ TaESEZHHRFRE -

AMOWDEBIEBEDLIZH v —2EHERNTREN, Yv—2FFETE KIFDEL
URBEBREGSELVITIERDPHUET,

Statement 156—Blank Faceplate Installation
Requirement Warning

A

Warning

Waarschuwing

Blank faceplates (filler panels) serve three important functions: they prevent
exposure to hazardous voltages and currents inside the chassis; they contain
electromagnetic interference (EMI) that might disrupt other equipment; and
they direct the flow of cooling air through the chassis. Do not operate the
system unless all cards and faceplates are in place. Statement 156

Lege vlakplaten (vulpanelen) vervullen drie belangrijke functies: ze
voorkomen blootstelling aan gevaarlijke voltages en elektrische stroom
binnenin het chassis; ze beperken elektromagnetische storing hetgeen
andere apparaten kan storen en ze leiden een stroom van koellucht door het

chassis. Bedien het systeem niet tenzij alle kaarten en vlakplaten zich op hun
plaats bevinden.

| 78-17647-02
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M Statement 156—Blank Faceplate Installation Requirement Warning

Varoitus Tyhjilla kansilaatoilla (peitelevyilld) on kolme tehtidvaa: ne suojaavat
vaarallisilta asennuspohjan sisdisiltd jannitteilta ja virroilta; suojaavat
sihkomagneettiselta hairiolta (EMI), joka voi haitata muiden laitteiden
toimintaa; ja ohjaavat jaahdytysilmavirran asennuspohjan lapi. Laitetta ei saa
kayttda, jos kaikki kortit ja peitelevyt eivit ole paikoillaan.

Attention Les caches blancs remplissent trois fonctions importantes : ils évitent tout
risque de choc électrique a l'intérieur du chassis, ils font barrage aux
interférences électromagnétiques susceptibles d'altérer le fonctionnement
des autres equipements et ils dirigent le flux d'air de refroidissement dans le
chassis. Il est vivement recommandé de vérifier que tous les caches et
plaques de protection sont en place avant d'utiliser le systeme.

Warnung Unbeschriftete Aufspannplatten (Fiillpaneelen) erfiillen drei wichtige
Funktionen : sie schiitzen vor gefahrlichen Spannungen und Elektrizitdt im
Innern der Chassis; sie halten elektromagnetische Interferenzen (EMI) zuriick,
die andere Gerate storen konnten; und sie lenken die Kiihlluft durch das
Chassis. Nehmen Sie das System nur in Betrieb, wenn alle Karten und
Aufspannplatten an vorgesehener Stelle odnungsgemaB installiert sind.

Avvertenza Le piastre di protezione (panelli di riempimento) hanno tre funzioni molto
importanti:impediscono di esporvi ai voltaggi e le tensioni elettriche
pericolose del chassis; trattengono le interferenze elettromagnetiche (EMI)
che possono scombussolare altri apparati; e avviano il flusso d'aria di
raffreddamento attraverso il chassis. Non operate il sistema se le schede e i
pannelli non sono in posizione.

Advarsel Blanke ytterplater (deksler) har tre viktige funksjoner: De forhindrer
utsettelse for farlig spenning og strem inni kabinettet; de inneholder
elektromagnetisk forstyrrelse (EMI) som kan avbryte annet utstyr, og de
dirigerer luftavkjslingsstremmen gjennom kabinettet. Betjen ikke systemet
med mindre alle kort og ytterplater sitter pa plass.

Aviso As placas em bruto (painéis de enchimento) desempenham trés funcées
importantes: evitam a exposicéo a voltagens e correntes perigosas no interior
do chassi; protegem de interferéncias electromagnéticas (IEM) passiveis de
afectar outro equipamento; e orientam o fluxo do ar de refrigeracao atraves do
chassi. Nao por o sistema a funcionar sem que todos os cartdes e placas
estejam no devido lugar.
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jAdvertencia!

Varning!

Statement 206—Exposed Circuitry Warning

Los platos en blanco (paneles de relleno) ofrecen tres funciones importantes:
previenen la exposicion a voltajes peligrosos y corrientes dentro del chasis;
contienen interferencias electromagnéticas (EMI) que pueden interrumpir
otros equipos; y dirigen el flujo de aire refrigerante a través del chasis. No
opere el sistema a menos que todas las tarjetas y platos estén en su lugar.

Tomma planskivor (fylinadspaneler) fyller tre viktiga funktioner: de forhindrar
utsittning for farliga spanningar och elstrommar inuti chassit; de forhindrar
elektromagnetisk storning (EMI) som skulle kunna rubba annan utrustning;
samt de riktar flodet av kylluft genom chassit. Anvédnd inte systemet om inte
alla kort och planskivor finns pa plats.

Statement 206—Exposed Circuitry Warning

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Do notreach into avacant slot or chassis while you install or remove a module
or a fan. Exposed circuitry could constitute an energy hazard. Statement 206

Steek uw hand niet in een lege ruimte of frame als u een module of ventilator
installeert of verwijdert. Blootliggende elektrische schakelingen kunnen
gevaar opleveren.

Ala koske tyhjaan aukkoon tai asennuspohjaan, kun asennat tai poistat
moduulia tai tuuletinta. Avoin piiri saattaa aiheuttaa sdhkoéiskun vaaran.

N'essayez pas d'accéder a un emplacement ou un chassis vide lors de
l'installation ou de la suppression d'un module ou d’'un ventilateur. Vous
risquez de vous électrocuter sur un circuit expose.

Greifen Sie nicht in einen leeren Steckplatz oder ein Chassis, wenn Sie ein
Modul oder einen Liifter installieren oder entfernen. Freiliegende
Schaltkreise kdnnen eine Gefahr darstellen.

| 78-17647-02
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W Statement 209—O0verheating Prevention Warning

Avvertenza Non toccare gli scomparti vuoti durante I'installazione o la rimozione di un
modulo o di una ventola. | circuiti non protetti possono comportare un rischio
elettrico.

Advarsel Strekk ikke handen inn i et ledig spor eller i understelle mens du installerer
eller tar ut en modul eller en vifte. Apne kretser kan gi elektrisk stat.

Aviso Nao tente alcancar ranhuras ou chassis vazios durante a instalagdo nem
remover médulos ou ventoinhas. Os circuitos expostos podem constituir
perigo.

jAdvertencia! No meta las manos en huecos o ranuras vacias mientras instala o extrae un
maédulo o un ventilador. Un sistema de circuitos expuesto puede ser peligroso.

Varning! Forsok inte stoppa in hand eller foremal i lediga kortplatser eller i chassit nér
du installerar eller avldgsnar en modul eller flakt. Oskyddade stromkretsar
kan medfdra risk for skada pa person eller utrustning.

Statement 209—Qverheating Prevention Warning

A

Warning  To prevent the system from overheating, do not operate it in an area that
exceeds the maximum recommended ambient temperature of 104°F (40°C).
Statement 209

Waarschuwing Om te voorkomen dat het systeem oververhit raakt, dient u het systeem niet te
gebruiken in een ruimte waar de maximaal aanbevolen
omgevingstemperatuur van 40°C wordt overschreden.

Varoitus Jotta jarjestelma ei kuumentuisi liikaa, sita ei saa kayttaa alueella, jonka
lampatila ylittaa suositellun maksimiympéristolampaotilan 40°C.

Attention Pour éviter toute surchauffe du systéme, il est recommandé de maintenir une
température ambiante inférieure a 40°C.
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Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

Statement 1001—Work During Lightning Activity

Um das System vor Uberhitzung zu schiitzen, vermeiden Sie dessen
Verwendung in einer Gegend, in der die Umgebungstemperatur das
empfohlene Maximum von 40°C iiberschreitet.

Per evitare che il sistema si surriscaldi, non utilizzatelo in una zona dove la
temperatura ambiente ecceda la temperatura massima raccomandata di 40°C
(104°F).

For a hindre at systemet blir overopphetet, ma det ikke brukes i et omrade der
temperaturen overstiger den maksimalt anbefalte temperaturen pa 40°C.

Para evitar o sobreaquecimento do sistema, nédo o utilize em areas que
excedam a temperatura ambiente maxima recomendada de 40°C (104°F).

Para impedir que el sistema se caliente, no lo utilice en zonas en las que la
temperatura ambiente llegue a los 40°C (104°F).

Forhindra att systemet blir dverhettat genom att inte anvinda det pa en plats
dér den rekommenderade omgivningstemperaturen dverstiger 40°C.

Statement 1001—Work During Lightning Activity

A

Warning

Waarschuwing

Do not work on the system or connect or disconnect cabhles during periods of
lightning activity.

Tijdens onweer dat gepaard gaat met bliksem, dient u niet aan het systeem te
werken of kabels aan te sluiten of te ontkoppelen.

Varoitus Ala tyoskentele jarjestelman parissa alaka yhdista tai irrota kaapeleita
ukkosilmalla.
Attention Ne pas travailler sur le systeme ni brancher ou débrancher les cables pendant
un orage.
Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Warnung Arbeiten Sie nicht am System und schlieBen Sie keine Kabel an bzw. trennen
Sie keine ab, wenn es gewittert.
Avvertenza Non lavorare sul sistema o collegare oppure scollegare i cavi durante un
temporale con fulmini.
Advarsel Utfer aldri arbeid pa systemet, eller koble kabler til eller fra systemet nar det
tordner eller lyner.
Aviso

Nao trabalhe no sistema ou ligue e desligue cabos durante periodos de mau
tempo (trovoada).

jAdvertencia! No operar el sistema ni conectar o desconectar cables durante el transcurso
de descargas eléctricas en la atmosfera.
Varning! Vid aska skall du aldrig utfora arbete pa systemet eller ansluta eller koppla
loss kablar.
Figyelem Villamlas kézben ne dolgozzon a rendszeren, valamint ne
csatlakoztasson és ne huzzon ki kabeleket!
MpepynpexpeHve He cnepyet pabotatb C YCTPOWCTBOM, a TaKXXe NMOAKYaTh UK OTKoYaTh kabenu
BO BPEMA rpo3bl.
S BOERSEHRRERS WA H ) E B R -
A
EN=]

ENRELTVSEER. PRTAICFEMALY., T—7I)LOEEPRY
HALETDEVTLSES,
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Statement 1004—Installation Instructions

Statement 1004—Installation Instructions

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel
Aviso

jAdvertencia!

Read the installation instructions before connecting the system to the power
source. Statement 1004

Raadpleeg de installatie-instructies voordat u het systeem op de voedingshron
aansluit.

Lue asennusohjeet ennen jdrjestelméan yhdistiamista virtalahteeseen.

Avant de brancher le systéeme sur la source d'alimentation, consulter les
directives d'installation.

Vor dem AnschlieBen des Systems an die Stromquelle die
Installationsanweisungen lesen.

Consultare le istruzioni di installazione prima di collegare il sistema
all'alimentatore.

Les installasjonsinstruksjonene for systemet kobles til stromkilden.
Leia as instrucdes de instalacao antes de ligar o sistema a fonte de energia.

Lea las instrucciones de instalacion antes de conectar el sistema a la red de
alimentacion.

Varning! Las installationsanvisningarna innan du kopplar systemet till
stromforsorjningsenheten.
Figyelem Miel6tt aramforrashoz csatlakoztatna a rendszert, olvassa el az lizembe
helyezési utmutatoét!
Mpepynpexpexne Mepen NOAKHOYEHNEM YCTPONCTBA K UCTOYHUKY 3MIEKTPONMTaHUA
03HAKOMBLTECb C JAHHON MHCTPYKLMEN MO YCTAHOBKE.
Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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M Statement 1004—Installation Instructions

BE ERRASHIEERZA  EFEEERERS -
EE WMITREFEZFATHLS. YATALAZEBRICERELTILESL,
FO|  ANAHEZS FAN AL5| Mol SR NEAS AW

Aviso Leia as instrugdes de instalagdo antes de conectar o sistema a fonte de energia.

Upozornéni Pred pfipojenim systému k elektrické siti si prostudujte pokyny
k instalaci.

MINTR nnnn N NIWNN 1N 197 NINNN DIKIIN DN KNRY7 W

Ostrzezenie Przed podigczeniem systemu do zrédta zasilania nalezy przeczytaé
instrukcje dotyczace instalaciji.

Upozornenie Pred pripojenim systému k napajaciemu zdroju si preéitajte inStalaéné
pokyny.

Opozorilo Preden sistem prikljucite, preberite navodila za prikljucitev.
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Statement 1006—Chassis Warning for Rack-Mounting and Servicing

Statement 1006—Chassis Warning for
Rack-Mounting and Servicing

A

Warning  To prevent bodily injury when mounting or servicing this unit in a rack, you
must take special precautions to ensure that the system remains stable. The
following guidelines are provided to ensure your safety:

e This unit should be mounted at the bottom of the rack if it is the only unit in the rack.

¢ When mounting this unit in a partially filled rack, load the rack from the bottom to the
top with the heaviest component at the bottom of the rack.

¢ [ftherack is provided with stabilizing devices, install the stabilizers before mounting
or servicing the unit in the rack. Statement 1006

Waarschuwing Om lichamelijk letsel te voorkomen wanneer u dit toestel in een rek monteert
of het daar een servicebeurt geeft, moet u speciale voorzorgsmaatregelen
nemen om ervoor te zorgen dat het toestel stabiel blijft. De onderstaande
richtlijnen worden verstrekt om uw veiligheid te verzekeren:

e Dittoestel dient onderaan in het rek gemonteerd te worden als het toestel het enige
in het rek is.

e Wanneer u dit toestel in een gedeeltelijk gevuld rek monteert, dient u het rek van
onderen naar boven te laden met het zwaarste onderdeel onderaan in het rek.

¢ Als het rek voorzien is van stabiliseringshulpmiddelen, dient u de stabilisatoren te
monteren voordat u het toestel in het rek monteert of het daar een servicebeurt geeft.

Varoitus Kun laite asetetaan telineeseen tai huolletaan sen ollessa telineessé, on
noudatettava erityisia varotoimia jarjestelman vakavuuden sailyttamiseksi,
jotta valtytddn loukkaantumiselta. Noudata seuraavia turvallisuusohjeita:

e Jos telineessa ei ole muita laitteita, aseta laite telineen alaosaan.

¢ Jos laite asetetaan osaksi taytettyyn telineeseen, aloita kuormittaminen sen
alaosasta kaikkein raskaimmalla esineelld ja siirry sitten sen ylaosaan.

e Jos telinettd varten on vakaimet, asenna ne ennen laitteen asettamista telineeseen
tai sen huoltamista siina.
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M Statement 1006—Chassis Warning for Rack-Mounting and Servicing

Attention Pour éviter toute blessure corporelle pendant les opérations de montage ou de
réparation de cette unité en casier, il convient de prendre des précautions
spéciales afin de maintenir la stabilité du systeme. Les directives ci-dessous
sont destinées a assurer la protection du personnelp:

e Si cette unité constitue la seule unité montée en casier, elle doit &étre placée dans le
bas.

e Si cette unité est montée dans un casier partiellement rempli, charger le casier de
bas en haut en placant I'élément le plus lourd dans le bas.

¢ Sile casier est équipé de dispositifs stabilisateurs, installer les stabilisateurs avant
de monter ou de réparer I'unité en casier.

Warnung Zur Vermeidung von Kdrperverletzung beim Anbringen oder Warten dieser
Einheit in einem Gestell miissen Sie besondere Vorkehrungen treffen, um
sicherzustellen, daB das System stabil bleibt. Die folgenden Richtlinien sollen
zur Gewahrleistung lhrer Sicherheit dienen:

¢ Wenn diese Einheit die einzige im Gestell ist, sollte sie unten im Gestell angebracht
werden.

e Bei Anbringung dieser Einheit in einem zum Teil gefiillten Gestell ist das Gestell von
unten nach oben zu laden, wobei das schwerste Bauteil unten im Gestell anzubringen
ist.

e Wird das Gestell mit Stabilisierungszubehar geliefert, sind zuerst die Stabilisatoren
zu installieren, bevor Sie die Einheit im Gestell anbringen oder sie warten.

Avvertenza Per evitare infortuni fisici durante il montaggio o la manutenzione di questa
unita in un supporto, occorre osservare speciali precauzioni per garantire che
il sistema rimanga stabile. Le seguenti direttive vengono fornite per garantire
la sicurezza personale:

e Questa unita deve venire montata sul fondo del supporto, se si tratta dell’'unica unita
da montare nel supporto.

¢ Quando questa unita viene montata in un supporto parzialmente pieno, caricare il
supporto dal basso all’alto, con il componente piu pesante sistemato sul fondo del
supporto.

e Se il supporto e dotato di dispositivi stabilizzanti, installare tali dispositivi prima di
montare o di procedere alla manutenzione dell’unita nel supporto.
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Statement 1006—Chassis Warning for Rack-Mounting and Servicing

Advarsel Unnga fysiske skader under montering eller reparasjonsarbeid pa denne
enheten nar den befinner seg i et kahinett. Veer naye med at systemet er stabilt.
Felgende retningslinjer er gitt for a verne om sikkerheten:

e Denne enheten bor monteres nederst i kabinettet hvis dette er den eneste enheten i
kabinettet.

¢ Ved montering av denne enheten i et kabinett som er delvis fylt, skal kabinettet lastes
fra bunnen og opp med den tyngste komponenten nederst i kabinettet.

¢ Hvis kabinettet er utstyrt med stabiliseringsutstyr, skal stabilisatorene installeres for
montering eller utfering av reparasjonsarbeid pa enheten i kabinettet.

Aviso Para se prevenir contra danos corporais ao montar ou reparar esta unidade
numa estante, devera tomar precaucdes especiais para se certificar de que o
sistema possui um suporte estavel. As seguintes directrizes ajuda-lo-ao a
efectuar o seu trabalho com seguranca:

¢ Estaunidade devera ser montada na parte inferior da estante, caso seja esta a linica
unidade a ser montada.

¢ Ao montar esta unidade numa estante parcialmente ocupada, coloque os itens mais
pesados na parte inferior da estante, arrumando-os de baixo para cima.

¢ Se a estante possuir um dispositivo de estabilizacao, instale-o antes de montar ou
reparar a unidade.

jAdvertencia! Para evitar lesiones durante el montaje de este equipo sobre un bastidor, o
posteriormente durante su mantenimiento, se debe poner mucho cuidado en
que el sistema quede bien estable. Para garantizar su seguridad, proceda
segin las siguientes instrucciones:

e Colocar el equipo en la parte inferior del bastidor, cuando sea la inica unidad en el
mismo.

e Cuando este equipo se vaya a instalar en un bastidor parcialmente ocupado,
comenzar la instalacion desde la parte inferior hacia la superior colocando el equipo
mas pesado en la parte inferior.

¢ Si el bastidor dispone de dispositivos estabilizadores, instalar éstos antes de montar
o proceder al mantenimiento del equipo instalado en el bastidor.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
[ 78-17647-02 .m



Appendix C  Translated Warnings |

M Statement 1006—Chassis Warning for Rack-Mounting and Servicing

Varning! For att undvika kroppsskada nér du installerar eller utfor underhallsarbete pa
denna enhet pa en stédllning maste du vidta sarskilda forsiktighetsatgarder for
att forsakra dig om att systemet star stadigt. Foljande riktlinjer ges for att
trygga din sakerhet:

e Om denna enhet &r den enda enheten pa stéllningen skall den installeras langst ned
pa stéllningen.

e Om denna enhet installeras pa en delvis fylld stéllning skall stéllningen fyllas
nedifran och upp, med de tyngsta enheterna ldngst ned pa stallningen.

e Om stallningen ar forsedd med stabiliseringsdon skall dessa monteras fast innan
enheten installeras eller underhalls pa stéllningen.

Figyelem A késziilék rackbe t6rténd beszerelése és karbantartasa soran
bekoévetkez6 sérilések elkeriilése végett specialis 6vintézkedésekkel
meg kell 8rizni a rendszer stabilitasat. A személyes biztonsaga
érdekében tartsa be a kévetkezd szabalyokat:

* Ha a rackben csak ez az egy késziilék talalhato, a rack aljaba kell
beszerelni.

¢ Ha nincs teljesen tele az a rack, amelybe beszerelik a késziiléket,
alulrél folfelé haladva toltse fel a racket ugy, hogy a legnehezebb
késziilék keriiljon a rack aljaba.

* Ha stabilizalé eszk6z6k is tartoznak a rackhez, szerelje fel a
stabilizatorokat, miel6tt beszerelné az egységet a rackbe, vagy
karbantartast végezne rajta.

Mpenynpexpexne Bo nsbexxaHne TpasM npu MOHTaXe 1 06CNyXMBaHUN YCTPONCTBA B CTONKE crnepyeTt
MPUHATb 0COBble MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU, UTOOLI YOEANTBECA B YCTOAYMBOCTH
obopynosanuA. [na obecneyenuna 6esonacHocTn pabot Heobxopamumo cobntopatb
cnepymLLme npasuna.

e ECnu B CTONKE HAXOQMTCA OLHO YCTPOMCTBO, OHO LOMKHO ObiTb
YCTAHOBJIEHO B HWXXHER YacTu.

e [Ipy MOHTaXe YCTPOWCTB B YaCTUYHO 3aMNOSIHEHHYHO CTOWKY
ycTaHaBnmBariTe 060pynoBaHue CHU3Yy BBEPX, pasmeLlan Hambonee
TAXESble YCTPONCTBA B HUXHEN YacTu.

e Ecnu cTonka cHabxeHa npucnocobneHmaMu gna crabunmsawmm, nx
HeobxoAMMO YCTaHOBUTL [0 HaYana MoHTaXka unu obcnyxuesaHua
obopynoBaHuA.
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Statement 1006—Chassis Warning for Rack-Mounting and Servicing
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M Statement 1006—Chassis Warning for Rack-Mounting and Servicing

Aviso Para evitar lesdes corporais ao montar ou dar manutencéo a esta unidade em
um rack, é necessario tomar todas as precaucdes para garantir a estabilidade
do sistema. As seguintes orientacdes sdo fornecidas para garantir a sua
seguranca:

e Se esta for a (nica unidade, ela devera ser montada na parte inferior do rack.

e Ao montar esta unidade em um rack parcialmente preenchido, carregue-o de baixo
para cima com o componente mais pesado em sua parte inferior.

¢ Se orack contiver dispositivos estabilizadores, instale-os antes de montar ou dar
manutencao a unidade existente.

Advarsel For at forhindre legemesheskadigelse ved montering eller service af denne
enhed i et rack, skal du sikre at systemet star stabilt. Folgende retningslinjer
er ogsa for din sikkerheds skyld:

¢ Enheden skal monteres i bunden af dit rack, hvis det er den eneste enhed i racket.

¢ Ved montering af denne enhed i et delvist fyldt rack, skal enhederne installeres fra
bunden og opad med den tungeste enhed nederst.

¢ Hvis racket leveres med stabiliseringsenheder, skal disse installeres for enheden
monteres eller serviceres i racket.

BENC A Joo fledt Sllabiio ¥ (aay ¢ L0 cams Bu o8 028 cuiS )3 ke Ol (61 g ol
LGl Gladal AU Slaliy W HS5 @ et Sy
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Statement 1006—Chassis Warning for Rack-Mounting and Servicing

Upozorenje Kako ne bi doslo do tjelesnih ozljeda kod postavljanja ili servisiranja
uredaja na polici, potrebno je poduzeti mjere predostroznosti kako bi
sustav uvijek bio stabilan. Sigurnost se moze osigurati postivanjem
sljedeéih smjernica:
¢ Ovaj uredaj treba ugraditi na dno police, ukoliko je to jedini
uredaj na polici.

* Kod ugradnje uredaja u policu na kojoj se ve¢ nalaze drugi uredaji,
policu treba opremati pocevsi od dna, te tako da se na dno stave
najtezi dijelovi.

¢ Ukoliko su na polici ugradeni stabilizatori, njih montirajte prije ugradnje
ili servisiranja uredaja na polici.

Upozornéni Abyste predesli poranéni osob pfi montazi nebo opravé zafizeni
v montaznim ramu, musite dodrzovat zvlastni preventivni opatfeni pro
zajisténi udrzeni stability systému. Pro zajiSténi bezpe€nosti obsluhy
jsou uréeny nasledujici zasady:
¢ Pokud je toto zafizeni jedinou jednotkou v montaznim ramu, musi byt

namontovano na nejnizsi misto ramu.
¢ Pokud je toto zafizeni montovano do ¢aste¢né obsazeného montazniho
ramu, obsazujte montazni ram ve sméru zdola nahoru tak, aby byla
nejtézsi soucast nejnize.
* Pokud je montazni ram vybaven stabilizaénimi zafizenimi, nainstalujte
stabilizatory jesté pfed montazi nebo opravou zarizeni v montaznim ramu.
MpogidoTtroinon Ma va aTro@UyETE TOV TPAUPATIOPS KOTG TNV TOTTOBETNON ) TN CUVTHPNGN
QUTAG TNG OUOKEUNG o€ apBpwT6 cUoTNUa, TTPETTEI va AABETE €I0IKEG
TTPOQUAGEEIG yIa va BIOGPOAICETE TN 0TOBEPATNTA TOU CUCTAPATOG. OI
TTOPOKATW 0dNYieg TTOPEXOVTAI VIO VO £EA0QANITOUV TNV AoPAAEIG 0OG:
* AUTr) N CUOKEUR TTPETTEl VA TOTTOOETEITAI OTO KATW MEPOG
TOU apBpwToU CUCTANATOG av gival N HovadiKr) CUOKEUN
o€ auTo.
» Otav TOTTOBETEITE QUTAV TN CUCKEUN O€ €V PEPEI YEUATO
apBpwtd oUOTNUA, TOTTOBETHOTE CUOKEUEG OTO ApBpwTO
ouoTnua atd KATW TTPOG Ta ETTAVW, ME TN BapuTeEPN
OUOKEUN OTO KATW PEPOG TOU CUCTANATOG.
* Edv 10 apBpwT6 cuoTnua diabéTtel diaTagelg
aTaBepoTToinong, TOTTOBETAOTE TOUG OTABEPOTTOINTEG
TIPIV TOTTOBETATETE ] CUVTNPIOETE T CUOKEUN OTO
apBpwtd ouoTnua.
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Opomena 3a pa ce He noBpeanTe Kora ro MOHTUpAaTe UMM ro cepBuUcMpaTe ypeaoT Ha
nonvua, Mmopa aa buaete ocobeHo npeTnasnveu 3a aa ja 06e3deanTe
cTtabunHocTa Ha cuctemot. CneguTe HanaTCcTBYja ce JadeHu 3a Aa ja
ocurypaat Bawara 6e36egHocT:

* Ypenot Tpeba oa ce MOHTMpa Hajaony Ha nonvuara ako e eVHCTBEH ypes
Ha nonuuara.

* Kora ro MoHTMpaTe ypenoT Ha AenyMHO NoMnornHeTa nonuua, nomnHeTe ja
nonuuarta og AHOTO KOH BPBOT CO HajTellkaTa KOMMOHEHTa Ha [HOTO Ha
nonuuara.

+ AKo nonuuarta nMa ctabunmaaTopcku AenoBu, HaMecTeTe
cTabunusatopuTe Npef Aa ro MOHTUpaTe Unm cepeucuparte ypeaoT Ha
nonuuara.
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Ostrzezenie

Upozornenie

Statement 1006—Chassis Warning for Rack-Mounting and Servicing

Aby zapobiec urazom podczas montazu lub serwisowania tego
urzadzenia w stojaku, nalezy zastosowaé szczegodlne srodki ostroznosci
w celu zapewnienia stabilnosci uktadu. Ponizej przedstawiono
wskazowki, ktoérych przestrzeganie zapewni bezpieczenstwo:

¢ Jesli urzadzenie to jest jedynym urzadzeniem w stojaku, powinno by¢
zamontowane na dole.

*W przypadku montazu urzadzenia w cze$ciowo zapetnionym stojaku
nalezy instalowa¢ kolejne urzadzenia od najnizszego do najwyzszego,
przy czym element najciezszy powinien by¢ zamontowany najnizej
w stojaku.

¢ Jesli stojak jest wyposazony w elementy stabilizujgce, nalezy
zamontowaé stabilizatory przed przystgpieniem do montazu lub
serwisowania urzadzen w stojaku.

Aby ste predisli poraneniu osob pri montazi alebo oprave zariadenia

v montaznom rame, musite dodrziavat zvlastne preventivne opatrenia na

zaistenie udrzania stability systému. Na zaistenie bezpeénosti obsluhy

su uréené nasledujlce zasady:

¢ Pokial je toto zariadenie jedinou jednotkou v montaznom rame, musi

¢ Pokial je toto zariadenie montované do ¢iastocne obsadeného
montazneho ramu, obsadzujte montazny ram v smere zdola nahor tak,

¢ Pokial je montazny ram vybaveny stabilizaénymi zariadeniami,
nainstalujte stabilizatory eSte pred montazou alebo opravou zariadenia
v montaznom rame.

| 78-17647-02
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Statement 1017—Restricted Area

A

Warning  This unit is intended for installation in restricted access areas. A restricted
access area can be accessed only through the use of a special tool, lock and
key, or other means of security. Statement 1017

Waarschuwing Deze eenheid is bestemd voor installatie in plaatsen met beperkte toegang.
Toegang tot een dergelijke plaats kan alleen verkregen worden door middel
van een speciaal instrument, een slot en sleutel of een ander
veiligheidsmiddel.

Varoitus Tama laite on tarkoitettu asennettavaksi paikkaan, johon péésy on rajoitettua.
Tallaiseen paikkaan paésee vain erikoistydkalua, lukkoon sopivaa avainta tai
jotakin muuta turvalaitetta kayttamalla.

Attention Cet appareil est a installer dans des zones d'acces réservé. L'acces a une
zone d'acces réservé n'est possible qu‘en utilisant un outil spécial, un
mécanisme de verrouillage et une clé, ou tout autre moyen de sécuriteé.

Warnung Diese Einheit ist zur Installation in Bereichen mit beschranktem Zutritt
vorgesehen. Der Zutritt zu derartigen Bereichen ist nur mit einem
Spezialwerkzeug, Schloss und Schliissel oder einer sonstigen
Sicherheitsvorkehrung maglich.

Avvertenza Questa unita e prevista per essere installata in un‘area ad accesso limitato,
vale a dire un'area accessihile solo mediante I'uso di un attrezzo speciale,
come lucchetto e chiave, o altri dispositivi di sicurezza.

Advarsel Denne enheten er beregnet pa installasjon i omrader med begrenset tilgang.
Et begrenset tilgangsomrade kan bare nas ved hjelp av et spesielt verktay, las
og ngkkel, eller andre sikkerhetsanordninger.

Aviso Esta unidade foi concebida para instalac@o em areas de acesso restrito. Uma
area de acesso restrito € uma area a qual apenas tem acesso o pessoal de
servigo autorizado, que possua uma ferramenta, chave e fechadura especial,
ou qualquer outra forma de seguranca.
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jAdvertencia!

Varning!

Figyelem
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Statement 10177—Restricted Area W

Esta unidad ha sido disefiada para instalacion en areas de acceso restringido.
Solo puede obtenerse acceso a una de estas areas mediante la utilizacion de
una herramienta especial, cerradura con llave u otro medio de seguridad.

Denna enhet dr avsedd for installation i omraden med begrénsat tilltrade. Ett
omrade med begransat tilltrade kan endast tilitradas med hjélp av
specialverktyg, las och nyckel eller annan sdakerhetsanordning.

A késziilék korlatozottan hozzaférheto teriiletre t6rténé beszerelésre
késziilt. A korlatozottan hozzaférheto teriiletekhez csak specialis
szerszam, zar és kulcs vagy mas biztonsagi berendezés segitségével
lehet hozzaférni.

[aHHoe yCTpOoMCTBO NpegHasHavyeHo AfiA YCTaHOBKM B MOMELLEHUAX C
orpaHn4yeHHbIM O0CTYMNOM. B takue nomMeweHnA MO>XXHO nonacTb, TOJIbKO
nMeA cneumanbHoe yCTPOWCTBO A0CTYNa, KapTy Uav K4 Uav nponaa
NPOBEPKY ApyrumMu cpepctesamu obecneveHna 6e30nacHOCTL.

B Ao i 2 e 7E PR 6 it HH RO SR - PRAIEH A0IFPT IS Rt B A H TR - SIMARBEAER
SF Rt HAIHAT -

CORBFIIBAVFIRRKBAICKET 5 EMNFHRICA>TVET, A5
AVHIRRKZEE(F, 8. f&. £LERFEOMROREFEREZFERALANVEIBA
5T EMTERVRIETY,

HEEASLILH E= &4, =
Ol 2 Mgt S0l HNAE =

Esta unidade deve ser instalada em areas de acesso restrito. Uma area de
acesso restrito s6 pode ser acessada com o uso de uma ferramenta especial,
cadeado e chave ou outros meios de seguranca.

Denne enhed er beregnet il installation i omrader med begreenset adgang. Der
kan kun opnas adgang til et begreenset omrade ved at bruge et seerligt stykke
vaerktgj, las og nagle, eller en anden form for sikkerhed.
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M Statement 1017—Restricted Area

Sl AR I sl e el a5 stiove Balia B Lgbild had Bem gl 0140 i
el o 6o ALy (g1 9l 7 Liae o JaB gl Auolss 3151 pldeiud IS (o dadd 5y glaset

Upozorenje Uredaj je namijenjen ugradnji na teSko dostupnim mjestima. TeSko
su dostupna mjesta takva mjesta koja su dostupna samo uz pomo¢
posebnih alata, lokota i kljuéa, ili nekog drugog nacina osiguravanja
sigurnosti.

Upozornéni Toto zafizeni je uréeno pro instalaci v prostorech s omezenym pfistupem.
Do prostoru s omezenym pfistupem Ize ziskat pfistup pouze pomoci
zvlastniho nastroje, zamku a klice nebo jinych zabezpecovacich
prostredkl.

MpogidoTtroinon AuTA n ouokeur TTPoopIZETal yIa va TOTTOBETNOEI G€ XWPOUG OTOUG OTTOIOUG N
TpoéoBaon eival Treplopiopévn. H Tpdoacn o€ éva XWPOo YE TTEPIOPIOUEVN
TpdoBaaon gival duvaTh HOvo PeE Tn XPARon evog €18IKoU epyaAciou, KAEIdapIdg
Kal KAEIBI0U 1 dANou péoou aopaleiag.

MNTR Qwnan .N722m Ny oy 0MITRA NIPNNT7 TvIm 1T nT'n
NIYXNKR 77 NNYOKX N722IM NYIA7 DFTVIMN DNITRY?
.0"NKX NIN'VA 'WXAN IX ,NN9N1 71vIn ,TNnim "7

Opomena YpenoT e HaMeHEeT 3a MecTere BO 06nacTu co orpaHu4eH npuctan. Bo
obracTuTe Co orpaHnYeH NpucTan Moxe a ce Brie3e camo co yrnotpeba Ha
cneuujanHa anartka, 6pasa 1 Kryy Unm co apyru cpeacTea 3a obes3benyBarse.

Ostrzezenie To urzadzenie jest przystosowane do instalacji w miejscach o
ograniczonym dostepie. Przez miejsce o ograniczonym dostepie rozumie
sie miejsce, do ktérego dostep uzyskaé mozna wytacznie za pomoca
specjalnego narzedzia, zamka z kluczem lub innego zabezpieczenia.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Statement 1019—Main Disconnecting Device

Upozornenie Toto zariadenie je uréené na instalaciu v priestoroch s obmedzenym
pristupom. Do priestoru s obmedzenym pristupom je mozné ziskat
pristup iba pomocou Specialneho nastroja, zamku a kli¢a, alebo inych
zabezpecovacich prostriedkov.

Opozorilo Ta enota je namenjena prikljucitvi na obmogjih z omejenim dostopom.
Dostop do obmoéja z omejenim dostopom je mogo¢ le z uporabo
posebnega orodja, klju¢avnice, klju¢a ali kakSnega drugega varnostnega
pripomocka.

Statement 1019—Main Disconnecting Device

A

Warning  The plug-socket combination must be accessible at all times, because it
serves as the main disconnecting device. Statement 1019

Waarschuwing De combinatie van de stekker en het elektrisch contactpunt moet te allen tijde
toegankelijk zijn omdat deze het hoofdmechanisme vormt voor verbreking van
de aansluiting.

Varoitus Pistoke/liitinkohta toimii pddkatkaisumekanismina. Pédésy siithen on pidettava
aina esteettdmana.

Attention La combinaison de prise de courant doit étre accessible a tout moment parce
qu'elle fait office de systeme principal de déconnexion.

Warnung Der NetzkabelanschluB am Gerédt muB jederzeit zugénglich sein, weil er als
primére Ausschaltvorrichtung dient.

Avvertenza Il gruppo spina-presa deve essere sempre accessibile, poiché viene utilizzato
come dispositivo di scollegamento principale.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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M Statement 1019—Main Disconnecting Device

Advarsel Kombinasjonen stgpsel/uttak ma alltid veere tilgjengelig ettersom den
fungerer som hovedfrakoplingsenhet.

Aviso A combinacéo ficha-tomada devera ser sempre acessivel, porque funciona
como interruptor principal.

jAdvertencia! El conjunto de clavija y toma ha de encontrarse siempre accesible ya que
hace las veces de dispositivo de desconexion principal.

Varning! Man maste alltid kunna komma at stickproppen i uttaget, eftersom denna
koppling utgor den huvudsakliga frankopplingsanordningen.

Figyelem A dugaszoloéaljzat és a dugasz egyuttesének mindig hozzaférhetdnek kell
lennie, mivel ez szolgal fdmegszakitoként.

Mpenynpexpetne LLITencenbHan po3eTka Bcerna Ao/kHa 6biTb LOCTYMHA, MOCKOMbKY OHA CIYXMUT
OCHOBHbIM YCTPOWCTBOM OTKJTHOUYEHMA.

EE BHTEELRETHEER  EAERIEMRRE -

2L IERUMKRELADODT. I’SEVTy MIBLFLESIBAICE &
ENHYET,

Fo| SdIAaASFHZ oM X2 S ot H20 & 20 = 20l A0

OF gL Lt

Aviso A combinacao de plugue-soquete devera estar sempre acessivel, pois serve como
principal dispositivo de desconexao.

Upozornéni Elektricka zasuvka a zastréka musi byt vzdy pfistupné, protoze
predstavuji hlavni moznost odpojeni od elektrické sité.

MNTR (i PINDN 'WYNR INTY (1N ,NY 701 ypw'71 ypn'? nwia Twor? v
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Ostrzezenie

Upozornenie

Opozorilo

Statement 1024—Ground Conductor

Potaczenie wtyczki i gniazdka musi byé zawsze dostepne, poniewaz
stuzy ono jako gtéwne urzadzenie roztgczajace.

Kombinovana zasuvka so zastrékou musi byt vzdy dostupna, pretoze
sluzi ako hlavné odpajacie zariadenie.

Vtika¢ in vtiénica morata biti ves ¢as dostopna, da lahko napravo kadar
koli izklopite.

Statement 1024—Ground Conductor

A

Warning

Waarschuwing

This equipment must be grounded. Never defeat the ground conductor or
operate the equipment in the absence of a suitably installed ground conductor.
Contact the appropriate electrical inspection authority or an electrician if you
are uncertain that suitable grounding is available. Statement 1024

Deze apparatuur dient geaard te zijn. De aardingsleiding mag nooit buiten
werking worden gesteld en de apparatuur mag nooit bediend worden zonder
dat er een op de juiste wijze geinstalleerde aardingsleiding aanwezig is.
Neem contact op met de bevoegde instantie voor elektrische inspecties of met
een elektricien als u er niet zeker van bent dat er voor passende aarding
gezorgd is.

Varoitus Laitteiden on oltava maadoitettuja. Ald koskaan ohita maajohdinta tai kiyta
laitteita ilman oikein asennettua maajohdinta. Ota yhteys
sidhkotarkastusviranomaiseen tai sihkdasentajaan, jos olet epdvarma
maadoituksen sopivuudesta.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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W Statement 1024—Ground Conductor

Attention Cet équipement doit étre mis a la masse. Ne jamais rendre inopérant le
conducteur de masse ni utiliser I'équipement sans un conducteur de masse
adéquatement installé. En cas de doute sur la mise a la masse appropriée
disponible, s'adresser a I'organisme responsable de la sécurité électrique ou
a un électricien.

Warnung Dieses Gerat muss geerdet sein. Auf keinen Fall den Erdungsleiter unwirksam
machen oder das Gerit ohne einen sachgerecht installierten Erdungsleiter
verwenden. Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob eine sachgerechte Erdung
vorhanden ist, wenden Sie sich an die zustdndige Inspektionsbehorde oder
einen Elektriker.

Avvertenza Questa apparecchiatura deve essere dotata di messa a terra. Non escludere
mai il conduttore di protezione né usare I'apparecchiatura in assenza di un
conduttore di protezione installato in modo corretto. Se non si é certi della
disponibilita di un adeguato collegamento di messa a terra, richiedere un
controllo elettrico presso le autorita competenti o rivolgersi a un elettricista.

Advarsel Dette utstyret ma jordes. Omga aldri jordingslederen og bruk aldri utstyret
uten riktig montert jordingsleder. Ta kontakt med fagfolk innen elektrisk
inspeksjon eller med en elektriker hvis du er usikker pa om det finnes
velegnet jordning.

Aviso Este equipamento deve ser aterrado. Nunca anule o fio terra nem opere o
equipamento sem um aterramento adequadamente instalado. Em caso de
divida com relacdo ao sistema de aterramento disponivel, entre em contato
com os servicos locais de inspecao elétrica ou um eletricista qualificado.

jAdvertencia! Este equipo debe estar conectado a tierra. No inhabilite el conductor de tierra
ni haga funcionar el equipo si no hay un conductor de tierra instalado
correctamente. Pongase en contacto con la autoridad correspondiente de
inspeccion eléctrica o con un electricista si no esta seguro de que haya una
conexion a tierra adecuada.

Varning! Denna utrustning maste jordas. Koppla aldrig fran jordledningen och anvéand
aldrig utrustningen utan en pa lampligt satt installerad jordledning. Om det
foreligger osikerhet huruvida lamplig jordning finns skall elektrisk
besiktningsauktoritet eller elektriker kontaktas.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Figyelem

MpepynpexxpeHve

g
ok

DI
Ik

Aviso

Upozornéni

Statement 1024—Ground Conductor

A berendezés csak megfelel6 védéfoldeléssel miikodtethets. Ne iktassa
ki a foldelés csatlakozéjat, és ne lizemeltesse a berendezést szabalyosan
felszerelt foldel6 vezeték nélkiil! Ha nem biztos benne, hogy megfelel
foldelés all rendelkezésbe, forduljon a helyi elektromos hatésagokhoz
vagy egy villanyszerel6hoz.

[aHHoe yCTPOMCTBO A0SKHO ObITh 3a3eMrieHo. Hukorpa He oTktovaiite
MpoBOL, 3a3eMJIeHUA U He NoJb3yiTech 060pPyAOBaHMEM NMPU OTCYTCTBU
npaBuIIbHO MOAKITIKOUYEHHOrO NPOBOAA 3a3eMIIeHuA. 3a CBEAeHUAMM 06
VIMEOLLLMXCA BO3MOXHOCTAX 3a3eMiieHnA 06paTutech K COOTBETCTBYHOLLAM
KOHTPONMPYIOLLMM OpraHn3aLmnAM Mo 3HEProcHaBXeHNO UK K UHXXEHepY-
3NEKTPUKY.

iR &L - PINERMSERY HEEREERRREM SENBERATREZZE - W
RETHEERWSHARTERREER  BERRAXERENFEMREALHET -

COREBERTY —REHRTIVENPHYVET. 7T-RAEFKZWELAZVLDE
BElL. 7T-REKRZEL<KBUFMTANVEEREZHEH S EANTILESL,
T —REGEDEETHEINED PN SBEWNEEICE. EIRERE R
BREXMTECHRLTILEE L,

Ol ZHl= EXIZIN0F &LICH X EME 22 IIIstHLE HEo| EX&
X =X g0l HHIE ASotXl DY AL, AtZ Jtse HES X0 &4
22 3R g &I AL 2F = I Jl=XH0H 226tE AL,

Este equipamento deve ser aterrado. Nunca anule o fio terra nem opere o
equipamento sem um fio terra adequadamente instalado. Fale com uma autoridade de
fiscalizac@o de instalacdes elétricas apropriada ou com um eletricista se vocé ndo
tiver certeza quanto a eficiéncia do aterramento.

Toto zafizeni musi byt uzemnéno. Nikdy nepferusujte zemnici vodi€ ani
nepouzivejte zafizeni bez odpovidajiciho zemniciho vodice. Nejste-li si

jisti, zda je zafizeni vhodné uzemnéno, obratte se na revizniho technika
Ci elektrikare.

| 78-17647-02

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide g




Appendix C  Translated Warnings |

W Statement 1024—Ground Conductor

MpoeidoTtroinon O Trapwyv eEOTTAIOCHOG TIPETTEI VA Eival YEIWHEVOG. MNV KATAOTPEWETE TTOTE
TOV aywyo YEiwong Kal U XPNOIUOTTOINCETE TTOTE TOV €EO0TTAICO XWPIG
va uTrdpXel KaTdAAnAa eykateoTnuévog aywyog yeiwong. Edav dev gioTe
B£Bauor 611 UTTAPXE! KATAAANAN YEiWON, ETTIKOIVWVAOTE PE TIG APHODIEG
apx€ég N oupPouleuBeite Evav nAekTpoAdyo.

nNTR IN DZINNN )72 DX M7 'R D7V7 7RI D7 2N nr Ty
NIV J2'X DK IR [PNIN DPAIRD Y'72I0 TYN TN DX 7'won?
SN'MUN? I Tmunin 7y nNponn NIvAY N19 ,Nn7In npRn Nntpw

Ostrzezenie Sprzet ten musi by¢é uziemiony. Nigdy nie nalezy usuwaé przewodu
uziemiajgcego lub uzywaé sprzetu bez prawidiowo zainstalowanego
przewodu uziemiajgcego. W przypadku braku pewnosci czy zapewnione
jest prawidtowe uziemienie, nalezy skontaktowaé sie z odpowiednim
urzedem inspekciji elektrycznych lub elektrykiem.

Upozornenie Toto zariadenie musi byt uzemnené. Uzemnovaci vodi¢ nikdy neodpajajte
a zariadenie nikdy neprevadzkujte bez spravne pripojeného
uzemnovacieho vodi¢a. Ak mate pochybnosti o dostupnosti vhodného
uzemnenia, obratte sa na prislusny urad na kontrolu elektrickych
zariadeni alebo na elektrikara.

Opozorilo Ta naprava mora biti ozemljena. Nikoli ne odklapljajte ozemljitve oz.
upravljajte naprave, ki ni primerno ozemljena. V primeru, da niste sigurni,
ali imate primerno ozemljitev, nemudoma poklic¢ite pooblaséeni elektri¢ni
servis ali elektricarja.
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Statement 1028—More Than One Power Supply

Statement 1028—More Than One Power Supply

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

This unit might have more than one power supply connection. All connections
must be removed to de-energize the unit. Statement 1028

Deze eenheid kan meer dan één stroomtoevoeraansluiting bevatten. Alle
aansluitingen dienen ontkoppeld te worden om de eenheid te ontkrachten.

Téassaé laitteessa voi olla useampia kuin yksi virtakytkenta. Kaikki liitannét on
irrotettava, jotta jannite poistetaan laitteesta.

Cette unité peut avoir plus d'une connexion d'alimentation. Pour supprimer
toute tension et tout courant électrique de I'unité, toutes les connexions
d'alimentation doivent étre débranchées.

Dieses Gerit kann mehr als eine Stromzufuhr haben. Um sicherzustellen, dass
der Einheit kein Strom zugefiihrt wird, miissen alle Verbindungen entfernt
werden.

Questa unita puo avere piu di una connessione all'alimentazione elettrica.
Tutte le connessioni devono essere staccate per togliere la corrente dall'unita.

Denne enheten kan ha mer enn én stremtilferselskobling. Alle koblinger ma
fiernes fra enheten for a utkoble all stram.

Esta unidade podera ter mais de uma conexao de fonte de energia. Todas as
conexodes devem ser removidas para desligar a unidade.

Puede que esta unidad tenga mas de una conexion para fuentes de
alimentacion. Para cortar por completo el suministro de energia, deben
desconectarse todas las conexiones.

Varning! Denna enhet har eventuellt mer é@n en stromforsdrjningsanslutning. Alla
anslutningar maste tas bort for att gora enheten stromlos.
Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Figyelem

MpepynpexpeHve

W
If

[
Ik

xo0
T =

Aviso

Advarsel

PENEY]

Upozorenje

Upozornéni

MpocidoTtroinon

I Statement 1028—More Than One Power Supply

El6fordulhat, hogy a késziilék tdbbszérésen van csatlakoztatva az aramforré
aramtalanitasahoz mindegyik csatlakozast meg kell sziintetni.

B naHHOM yCTPOWCTBE MOXET UCMOJIb30BATLCA HECKOIbKO MOOKITHOYEHUI K 3MneK
06ecTounTb YCTPONCTBO, HEOOXOOMMO OTKSIKOUUTL BCE 3TU NOOKITHOYEHUA.

LB E R R AT RER L — 4 - WA TR R R IT  EF LSRR BD AR LR

COREICE. EHOEEPERSNTNWSIGENHY ET. REDEFRETLEI
ITRTOEBRZVET Z2LENHYET.

i

nio

= ZX0l= 200 0lae 83 g A& I US = JUSLICH 0] HXIe 8
= o9& S XE MOo1oHOF g LIC.

Esta unidade pode ter mais de uma conexao de fonte de alimentacao. Todas as
conexodes devem ser removidas para interromper a alimentacao da unidade.

Denne enhed har muligvis mere end en stremforsyningstilslutning. Alle
tilslutninger skal fjernes for at aflade stremmen fra enheden.

Bk g1 Al §1,3) S0y i CSLiuor g1 ABIS Juad ioms ABUAYY 3 gy JLiail (3o 31 kgl 024 (o

Uredaj moze imati viSe priklju¢aka za izvore napajanja. Za potpuno iskljuéiv:
potrebno je iskopéati sve prikljucke.

Toto zafizeni miize byt pfipojeno k vice nez jednomu zdroji napajeni. Aby se
odpojilo od proudu, musi byt odpojeno od v§ech zdrojii napajeni.

AuTA N oUOKeUN ICWG va £XEl TTEPIOOOTEPEG CUVOEDEIG TPOPODOTIAG.
MNa va atrevepyoTtroinBei n cuokeun, TTPETTEI va a@aipeBouv OAeg 01 CUVOEDEIG.
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Statement 1028—More Than One Power Supply

NNTX

TNIX 2'0907 T2 DA'NN 72 IR 1'0N7 W' .NID 7907 TNX 112NN NI D'y

.nTn
Opomena

Ypenot Moxe Aa MMa noseke of efeH NPUKIyYoK 3a HanojyBarbe. CUTe NpUKIy.C
“3BaaaT 3a a ce NnpekvHe JOBOAOT Ha eHeprja BO ypeaoT.

Ostrzezenie

To urzadzenie moze mie¢ podtagczone wiecej niz jedno zrédio zasilania. Aby
doptyw energii do urzadzenia, nalezy odigczy¢ wszystkie zrédta zasilania
Upozornenie

Toto zariadenie moze byt pripojené k viac ako jednému zdroju napajania. Ab
odpojilo od pridu, musi byt odpojené od vSetkych zdrojov.

rE

3
of

REB—ELL ERYRE

B4R, WIAMIRPTAIRARA REAS I EENE.

Figyelem

El6fordulhat, hogy a késziilék tébbsz6résen van csatlakoztatva az
aramforrashoz. A késziilék aramtalanitdsahoz mindegyik csatlakozast
meg kell sziintetni.

Mpepynpexxpexve B paHHOM yCTpOMCTBE MOXET MCMOIb30BATbCA HECKONBKO MOAKIHOUYEHUNA K
anekTpoceTn. Ytobbl 06eCToUnTb YCTPONCTBO, HEOOXOAMMO OTKIHOUUTL BCE
3TN NOAKMHOYEHMA.

BE WA E R RIRATRERIE— 4 - AU T AR 7 BE 1S LL 4R % BR 4 ik F
i KEBICE. BHOBEEPEREINTWIBE0HVET. BEOERE
xil_7r7 ICTBICEF. IRTOEREVIITLENHY i’s*
Z9| = X0z 20 Ol &2 M3 B3 HZ &I UAS == USLICEH 0] BXIL
MRS XHoted 8= A2 HAUE MHGHOF & LICH
[ 78-17647-02
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JENE)

£1581 (et i OBlpuo 501 ABIS Juad imy ABMAN 35 gy Jhail (o 38 Budm 1 0200 (panalS
Upozorenje

49

B of) Al

Uredaj moze imati viSe priklju¢aka za izvore napajanja. Za potpuno

isklju€ivanje napajanja potrebno je iskopcati sve prikljucke.
Upozornéni

Toto zafizeni maze byt pripojeno k vice nez jednomu zdroji napajeni. Aby

se zafizeni zcela odpojilo od proudu, musi byt odpojeno od v§ech zdroja
napajeni.

MpocidoTtroinon

AUTA n OUOKEUN ICWG va €xel TTEPIOOOTEPEG CUVOETEIG TPOPODOTING.
MNa va atrevepyoTtroinBei N cuokeun, TTPETTEI va apaipeBouv OAEG Ol CUVOEDEIG.
NMINTX

W' .NID 7907 TNX NI2'NN NP DR IT N T'NAAY DN
NNNN NPOOX NX 7'0907 *TD> DMIANN 7D NXK 1'oNnY

nTNY
Opomena Ypenot Moxe Aa uMa noeeke of eieH NpUKIy4oK 3a Hanojysame. Cute
npuKIyyoum Mopa Aa ce u3BaaaT 3a Aa ce NpekuHe A0BOAOT Ha eHepruja Bo
ypenor.
Ostrzezenie To urzadzenie moze mieé podtgczone wiecej niz jedno zrédto zasilania.
Aby catkowicie odcigé doptyw energii do urzadzenia, nalezy odtgczyé
wszystkie zrodta zasilania.
Upozornenie Toto zariadenie moze byt pripojené k viac ako jednému zdroju napajania.
Aby sa zariadenie odpojilo od prudu, musi byt odpojené od vSetkych
zdrojov.
BE AEEVRA AU LAMEER. SEABRTBIERT EEEEEE.
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78-17647-02 |



| Appendix C  Translated Warnings

Statement 1030—Equipment Installation

Statement 1030—Equipment Installation

A

Warning

Waarschuwing

Only trained and qualified personnel should be allowed to install, replace, or
service this equipment. Statement 1030

Deze apparatuur mag alleen worden geinstalleerd, vervangen of hersteld door
bevoegd geschoold personeel.

Varoitus Taman laitteen saa asentaa, vaihtaa tai huoltaa ainoastaan koulutettu ja
laitteen tunteva henkilokunta.
Attention Il est vivement recommandé de confier I'installation, le remplacement et la
maintenance de ces équipements a des personnels qualifiés et expérimentés.
Warnung Das Installieren, Ersetzen oder Bedienen dieser Ausriistung sollte nur
geschultem, qualifiziertem Personal gestattet werden.
Avvertenza Questo apparato puo essere installato, sostituito o mantenuto unicamente da
un personale competente.
Advarsel Bare oppleert og kvalifisert personell skal foreta installasjoner, utskiftninger
eller service pa dette utstyret.
Aviso Apenas pessoal treinado e qualificado deve ser autorizado a instalar,

jAdvertencia!

substituir ou fazer a revisao deste equipamento.

Solamente el personal calificado debe instalar, reemplazar o utilizar este
equipo.

Varning! Endast utbildad och kvalificerad personal bor fa tillatelse att installera, byta
ut eller reparera denna utrustning.
Figyelem A berendezést csak szakképzett személyek helyezhetik lizembe,
cserélhetik és tarthatjak karban.
Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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I  Statement 1030—Equipment Installation

Mpepynpexpexne YcTaHOBKY, 3aMeHy 1 06cnyKnsaHue 3Toro 060pynoBaHNA MOXET OCYLLECTBNATL
TOMBKO CreunansHo 0ByUYeHHbIR KBanMULMPOBAHHbIN NepcoHann.

. OF23EIEEEERHARTEHITHIZEHRE - THMLES -

Z®L QODKEOD e, RF(E. EERIFEREOBEIBRODH BADBTToT

Z=o| WSS YD NAS E AIRD 0] HHIZ &Xl, DA, T= MHIAS £350
OF BHLICH.

Aviso Somente uma equipe treinada e qualificada tem permissao para instalar,
substituir ou dar manutencéo a este equipamento.

Advarsel Kun uddannede personer ma installere, udskifte komponenteri eller servicere
dette udstyr.

RS lgle Ailuall ¢l s 9 LadIACiul g el CuS 5 Jad8 (awieill (prall zraus

Upozorenje Uredaj smije ugradivati, mijenjati i servisirati samo za to obuceno i
osposobljeno servisno osoblje.

Upozornéni Instalaci, vyménu nebo opravu tohoto zafizeni sméji provadét pouze
proskolené a kvalifikované osoby.

MpoegidoTtroinon H TotroBétnon, n avTikardoTaon Kal N GuvTApnon Tou eE0TTAIGHOU ETTITPETTETAI
va yivovtal yévo atrd KATapTIOPEVO TIPOCWTTIKG UE Ta KATAAANAQ TTPOCOVTA.

MNTR X ,9"7N07 ,]'PNn"? D'RXWN D'DNOoINI DYINIM DT N
0T T'X¥2 790%

Opomena MecTereT0, 3aMeHyBaH-ETO U CEPBUCUPaLETO Ha OBaa onpemMa Tpeba aa My
6vae 403BOMEHO camo Ha 0BydeH 1 KBanudukysaH nepcoHarn.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
m. 78-17647-02 |



| Appendix C  Translated Warnings

Statement 1030—Equipment Installation

Ostrzezenie Do instalacji, wymiany i serwisowania tych urzagdzen moga byé
dopuszczone wytacznie osoby wykwalifikowane i przeszkolone.

Upozornenie InStalaciu, vymenu alebo opravu tohto zariadenia smu vykonavat iba
vyskolené a kvalifikované osoby.

Opozorilo Opremo lahko priklju¢i, zamenja ali popravi le za to usposobljeno osebje.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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I Statement 1040—Product Disposal

Statement 1040—Product Disposal

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

Figyelem

Ultimate disposal of this product should be handled according to all national
laws and regulations. Statement 1040

Het uiteindelijke wegruimen van dit product dient te geschieden in
overeenstemming met alle nationale wetten en reglementen.

Tama tuote on hévitettiva kansallisten lakien ja maaraysten mukaisesti.

Lamise aurebut ou le recyclage de ce produit sont généralement soumis a des
lois et/ou directives de respect de I'environnement. Renseignez-vous aupres
de I'organisme compétent.

Die Entsorgung dieses Produkts sollte gemaR allen Bestimmungen und
Gesetzen des Landes erfolgen.

Lo smaltimento di questo prodotto deve essere eseguito secondo le leggi e
regolazioni locali.

Endelig kassering av dette produktet skal veere i henhold til alle relevante
nasjonale lover og hestemmelser.

Deitar fora este produto em conformidade com todas as leis e regulamentos
nacionais.

Al deshacerse por completo de este producto debe seguir todas las leyes y
reglamentos nacionales.

Vid deponering hanteras produkten enligt gallande lagar och bestammelser.

A késziilék végso elhelyezésérdl az adott orszagban érvényes térvények
és eldirasok szerint kell intézkedni.

l_ Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Statement 1040—Product Disposal W

MpepynpexpeHvie OkoHuaTeflbHaA yCTaHOBKa AAHHOM0 U3AeNvA A0MKHA BbINOMHATLCA B

COOTBETCTBUM CO BCEMMU PErMOHASTIbHBIMU U MECTHBIMW MpaBuiamu u
HopMamu.

S AEmiEF LB IRETAE R EEMAEIHIT -

ZEE  ZOHREERBLANTIEE. REOEESIUORFICHE > TRYK>TE
é (’\0

Z9| oY =Jte 2t B & #&E0 et O BFXIE HI2IoHOF &LICH

Aviso 0 descarte definitivo deste produto deve estar de acordo com todas as leis e
regulamentacdes nacionais.

Advarsel Endelig bortskaffelse af dette produkt skal ske i henhold til geeldende love og
regler.
BENEY B WIES (W PRYeA (PRSTPV-A (P PR (UE AR il (PPN E i (UGS
Upozorenje Zbrinjavanje ovoga proizvoda u otpad treba provesti u skladu s vazeéim
zakonima i odredbama.
Upozornéni Upozornéni: Likvidace tohoto vyrobku musi byt provedena podle
platnych zakont a predpist.
MpoeidoTtroinon H TeAIK) aTTOpPIYn auToU TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI VA YivETal CUP@WVA e GAOUG
TOUG €BVIKOUG VOUOUG Kal Kavoviououg.
MNTR 2In%71 NI'NIN7 DXNN2 NP7 27N DT XN 7Y '910 217'0
.N1'MMn
| 78-17647-02
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I Statement 1040—Product Disposal

Opomena KpajHoTo dhbprnane Ha 0BOj Npon3Bog Tpeba Aa ce M3BpLUM BO COrNacHOCT CO
CUTE HaUMOHAMNHM 3aKOHW U NPOMUCH.

Ostrzezenie Ostateczna likwidacja tego urzadzenia po jego wycofaniu z eksploataciji
powinna odbywa¢ si¢ zgodnie z przepisami krajowymi.

Upozornenie Upozornenie Likvidacia tohto vyrobku musi byt vykonana podla platnych
zakonov a predpisov.

Opozorilo Uniéenje izdelka, ki ni ve¢ uporaben, mora potekati po drzavnih zakonih
in predpisih.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Statement 1071—Warning Definition 1l

Statement 1071—Warning Definition

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This warning symbol means danger. You are in a situation that could cause
bodily injury. Before you work on any equipment, be aware of the hazards
involved with electrical circuitry and be familiar with standard practices for
preventing accidents. Use the statement number provided at the end of each
warning to locate its translation in the translated safety warnings that
accompanied this device. Statement 1071

SAVE THESE INSTRUCTIONS

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit waarschuwingssymbool betekent gevaar. U verkeert in een situatie die
lichamelijk letsel kan veroorzaken. Voordat u aan enige apparatuur gaat
werken, dient u zich bewust te zijn van de bij elektrische schakelingen
betrokken risico's en dient u op de hoogte te zijn van de standaard praktijken
om ongelukken te voorkomen. Gebruik het nummer van de verklaring
onderaan de waarschuwing als u een vertaling van de waarschuwing die bij
het apparaat wordt geleverd, wilt raadplegen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Tama varoitusmerkki merkitsee vaaraa. Tilanne voi aiheuttaa ruumiillisia
vammoja. Ennen kuin kiésittelet laitteistoa, huomioi sahkopiirien
kasittelemiseen liittyvit riskit ja tutustu onnettomuuksien yleisiin
ehkaisytapoihin. Turvallisuusvaroitusten kaanndkset loytyvat laitteen
mukana toimitettujen kaannettyjen turvallisuusvaroitusten joukosta
varoitusten lopussa nakyvien lausuntonumeroiden avulla.

SAILYTA NAMA OHJEET

| 78-17647-02
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M Statement 1071—Warning Definition

Attention IMPORTANTES INFORMATIONS DE SECURITE

Ce symbole d'avertissement indique un danger. Vous vous trouvez dans une
situation pouvant entrainer des blessures ou des dommages corporels. Avant
de travailler sur un équipement, soyez conscient des dangers liés aux circuits
électriques et familiarisez-vous avec les procédures couramment utilisées
pour éviter les accidents. Pour prendre connaissance des traductions des
avertissements figurant dans les consignes de sécurité traduites qui
accompagnent cet appareil, réeférez-vous au numeéro de l'instruction situé a la
fin de chaque avertissement.

CONSERVEZ CES INFORMATIONS

Warnung WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Warnsymbol bedeutet Gefahr. Sie befinden sich in einer Situation, die
zu Verletzungen fiihren kann. Machen Sie sich vor der Arbeit mit Geridten mit
den Gefahren elektrischer Schaltungen und den iiblichen Verfahren zur
Vorbeugung vor Unfillen vertraut. Suchen Sie mit der am Ende jeder Warnung
angegebenen Anweisungsnummer nach der jeweiligen Ubersetzung in den
ilbersetzten Sicherheitshinweisen, die zusammen mit diesem Gerat
ausgeliefert wurden.

BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE GUT AUF.

Avvertenza IMPORTANTI ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA

Questo simbolo di avvertenza indica un pericolo. La situazione potrebbe
causare infortuni alle persone. Prima di intervenire su qualsiasi
apparecchiatura, occorre essere al corrente dei pericoli relativi ai circuiti
elettrici e conoscere le procedure standard per la prevenzione di incidenti.
Utilizzare il numero di istruzione presente alla fine di ciascuna avvertenza per
individuare le traduzioni delle avvertenze riportate in questo documento.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Statement 1071—Warning Definition 1l

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Dette advarselssymbolet betyr fare. Du er i en situasjon som kan fore til skade
pa person. Far du begynner a arbeide med noe av utstyret, ma du veaere
oppmerksom pa farene forbundet med elektriske kretser, og kjenne til
standardprosedyrer for a forhindre ulykker. Bruk nummeret i slutten av hver
advarsel for a finne oversettelsen i de oversatte sikkerhetsadvarslene som
fulgte med denne enheten.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA

Este simbolo de aviso significa perigo. Vocé esta em uma situacéo que podera
ser causadora de lesdes corporais. Antes de iniciar a utilizacao de qualquer
equipamento, tenha conhecimento dos perigos envolvidos no manuseio de
circuitos elétricos e familiarize-se com as praticas hahituais de prevencao de
acidentes. Utilize o nimero da instrucao fornecido ao final de cada aviso para
localizar sua traducao nos avisos de seguranca traduzidos que acompanham
este dispositivo.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Este simbolo de aviso indica peligro. Existe riesgo para su integridad fisica.
Antes de manipular cualquier equipo, considere los riesgos de la corriente
eléctrica y familiaricese con los procedimientos estandar de prevencion de
accidentes. Al final de cada advertencia encontrara el nimero que le ayudara
a encontrar el texto traducido en el apartado de traducciones que acompaiia
a este dispositivo.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

| 78-17647-02
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M Statement 1071—Warning Definition

Varning!

Figyelem

MpepynpexxpeHve

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna varningssignal signalerar fara. Du befinner dig i en situation som kan
leda till personskada. Innan du utfor arbete pa nagon utrustning maste du vara
medveten om farorna med elkretsar och kénna till vanliga forfaranden for att
forebygga olyckor. Anvand det nummer som finns i slutet av varje varning for
att hitta dess oversittning i de dversatta sakerhetsvarningar som medfoljer
denna anordning.

SPARA DESSA ANVISNINGAR

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ez a figyelmezeto jel veszélyre utal. Sériilésveszélyt rejto helyzetben van. Mielott
barmely berendezésen munkat végezte, legyen figyelemmel az elektromos aramkoérok
okozta kockazatokra, és ismerkedjen meg a szokasos balesetvédelmi eljarasokkal.

A kiadvanyban szereplo figyelmeztetések forditasa a késziilékhez mellékelt biztonsagi
figyelmeztetések kozott talalhato; a forditas az egyes figyelmeztetések végén lathato
szam alapjan keresheto meg.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

BAXHbIE NHCTPYKLIWWX NO COBNMIOAEHNIO TEXHUKU BE3ONACHOCTH

JT0T cUMBON NpepynpexaeHus 0603HaYaeT onacHoCTb. To eCTb MMEET MecTo CUTYaLus, B
KOTOpOW CrieayeT onacaTbCs TeNlecHbIX NoBpexaeHuit. Meped akcnnyaraumen o6opynoBaHus
BbISICHUTE, KaKUM OMacHOCTAIM MOXET NOABepraTbCA NoNb3oBaTesb NPU UCMONb30BaHNK
3MeKTPUYECKMX Lieneid, U 03HAKOMBLTECh C NPaBUIaMu TeXHUKW Ge3onacHoCTH Ans
npefoTBpaLLeHUs BO3MOXKHbIX HECYACTHbIX CryyaeB. BocnonbayitTecb HoMepoM 3asiBrieHus,
NpvBeAeHHbIM B KOHLIE KaXA0ro npeaynpexaeHus, YTo6bl HalTH ero nepeBeeHHbIN BapuaHT
B NepeBoge npeaynpexaeHuii no 6e3onacHoCTH, NpunaraemMom K JaHHOMY YCTPOMCTBY.

COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUK

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Translated Warnings

W
If

g
it

Aviso

Statement 1071—Warning Definition 1l

BEEMREMIRE

EETERRLER. BELTUHZIAFEGENIEMES. AEERREFRIEZR, LARNE
ﬂﬂﬂ%%ﬁhy#ﬂ§$ﬁﬁ¢$H&iMh&Iﬁ&F mmﬁ§ﬁ¥%%E&1Mmﬁvﬂ$&ﬂﬁ
REHNRSHES AR XA.

EREFXL R 2R

REFOEENIERE

Bk DBEKTT. ABEHEFHT2-O0IEZENTRIATNET., XEORYELVEEE
o L&, ESAROBREICIE L. —BRNABHHLERICBEL TSV, ZEOXEERIE.
EIEZHEOBSEHIZ, EEITHBED [Mranslated Safety Warnings] #8BL T EEL,

CNODFIBEFEEZREL THVTIHEEL,

|
JqI:IIOH ”%*E # 4 | FI8E =Xotd & A 2 E =00 At
£ 95ty IEE 2 oj——J DPXID* 01| A= JUE HSE FA0HH 0l BXI% EH ML=

O AL AL S 2204 A2,
INSTRUGOES IMPORTANTES DE SEGURANCA

Este simbolo de aviso significa perigo. Vocé se encontra em uma situagao em
que ha risco de lesdes corporais. Antes de trabalhar com qualquer
equipamento, esteja ciente dos riscos que envolvem os circuitos elétricos e
familiarize-se com as praticas padrao de prevencao de acidentes. Use o
namero da declaracao fornecido ao final de cada aviso para localizar sua
traducao nos avisos de seguranca traduzidos que acompanham o dispositivo.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

| 78-17647-02
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M Statement 1071—Warning Definition

Advarsel VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette advarselssymbol betyder fare. Du befinder dig i en situation med risiko
for legemesheskadigelse. For du begynder arbejde pa udstyr, skal du vaere
opmarksom pa de involverede risici, der er ved elektriske kredslgb, og du
skal seette dig ind i standardprocedurer til undgéaelse af ulykker. Brug
erklaeringsnummeret efter hver advarsel for at finde oversattelsen i de
oversatte advarsler, der fulgte med denne enhed.

GEM DISSE ANVISNINGER

e Aalall Gle¥! Silaliy)
(Joall £k B .Oilibio¥ (3 )all Al 7l B (510 (B il giia T iy 10009 . plade 35209 100 plinl] Jay g
pubdlul E3lgm 81 g 489 (193 A glinld Agulil Sl N1 ele ohe (59 AilapgSH Clocialt (5 pa lalive 3 2nf

gt o 0 i B S0 Gl Oyl (313 a5 5180 cginl ko S 5501 (3 391 Gl 3,
Claliy ¥ ol Jalmy 0B

Upozorenje VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Ovaj simbol upozorenja predstavlja opasnost. Nalazite se u situaciji koja m
tjelesne ozljede. Prije rada s bilo kojim uredajem, morate razumjeti opasno:
elektriéne sklopove, te biti upoznati sa standardnim nacinima izbjegavanja
prevedenim sigurnosnim upozorenjima, prilozenima uz uredaj, mozete prer
nalazi uz pojedino upozorenje pronaci i njegov prijevod.

SACUVAJTE OVE UPUTE

Upozornéni DULEZITE BEZPECNOSTNIi POKYNY

Tento upozornujici symbol oznacuje nebezpedi. Jste v situaci, ktera by mot
nebezpeci Urazu. Pfed praci na jakémkoliv vybaveni si uvédomte nebezpeé¢
s elektrickymi obvody a seznamte se se standardnimi opatfenimi pro predc
Podle ¢isla na konci kazdého upozornéni vyhledejte jeho pfeklad v preloze:
bezpecnostnich upozornénich, ktera jsou pfilozena k zafizeni.

USCHOVEJTETYTO POKYNY

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Mpocidotroinon

NNTX

Opomena

Ostrzezenie

Statement 1071—Warning Definition 1l

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ

AuTé 10 TrpoEIdoTToINTIKG GUMBOAC onuaivel kivduvo. BpiokeaTe o€ katdoTaon TTOU UTTopEi va
TTpokaAéael TpaupaTiopo. MNpiv epyaoTeite o€ omrolodAToTE ECOTTAIONO, VO EXETE UTTOWN 0AG TOUG
KIVOUVOUG TTou OXeTiCovTal JE Ta NAEKTPIKG KUKAWHOTA KOl var EXETE £COIKEIWDET pE TIG oUVrBEIS
TTPAKTIKEG IO TNV ATTOQUYI OTUXNUATWY. XPNOILOTIOINCTE ToV apIBo dAAWGNG TToU TIaPEXETAI OTO
TEAOG KGBE TTPOEIBOTTOINGNG, VI VO EVIOTTIOETE T HETAPPACT TNG OTIG UETAPPOCHEVES
TTPOEIBOTTOINCEIG A0PAAEITg TTOU GUVODEUOUV TN OUCKEUN.

OYNAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEX

NIYN Nin'oa NN

Y DY TAYNY 197 .NY'¥97 DNA7 717N 2¥N2 K¥N) NN .N120 700N AT NINTR 'O
D720 077N DX DAY DMNWN DN DDA NID0T VTN N7 Y Ine'D
DIANN DX X7 T NNTX 7 7 N9I0A 79100 NN 19002 WNNWA NNIKN NY'InY?
[PNN7 NI9I¥AY NINNINAN NINVIN NNNTAA

NIX DINAIN INY

BAXHW BE3BEHOCHW HANMATCTBUJA

CumbonoT 3a npeaynpenyBatbe 3Haum onacHocT. Ce HaoraTe BO CUTyaLuja LUTO MOXe Aa
npeavssuKka Tenecku nospeau. Mpen fa pabotute co onpemarta, bupete CBECHM 3a PU3MKOT LUTO
MocTOou Kaj enexTpuyHuTE Kona 1 Tpeba Aa v nosHaBaTe CTaHAapaHNUTE NOCTanky 3a CrpeyyBakbe Ha
HecpekHu cryyam. VickopucTeTe ro BpojoT Ha 13jaBarTa LTO Ce Haora Ha KpajoT Ha Cekoe
npenynpenyBatbe 3a Ja ro HajaeTe HeroB1oT nepuog Bo NpeseaeHuTe 6e30enHOCHM
npenynpeayBarba LUTO Ce Uenopadanit Co YpeaoT.

YYBAJTE 'l OBME HATTATCTBUJA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Ten symbol ostrzezenia oznacza niebezpieczenstwo. Zachodzi sytuacja, ktéra moze
powodowaé obrazenia ciata. Przed przystapieniem do prac przy urzadzeniach nalezy
zapoznaé sie z zagrozeniami zwigzanymi z uktadami elektrycznymi oraz ze standardowymi
srodkami zapobiegania wypadkom. Na koricu kazdego ostrzezenia podano numer, na
podstawie ktdrego mozna odszukaé ttumaczenie tego ostrzezenia w dotgczonym do
urzadzenia dokumencie z ttumaczeniami ostrzezen.

NINIEJSZE INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC
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M Statement 1071—Warning Definition

Upozornen

Opozori

3
of

ie

lo

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento varovny symbol oznacuje nebezpecenstvo. Nachadzate sa v
situacii s nebezpecenstvom urazu. Pred pracou na akomkolvek vybaveni
si uvedomte nebezpecenstvo suvisiace s elektrickymi obvodmi a
oboznamte sa so Standardnymi opatreniami na predchadzanie urazom.
Podla ¢isla na konci kazdého upozornenia vyhladajte jeho preklad v
prelozenych bezpeénostnych upozorneniach, ktoré su prilozené k
zariadeniu.

USCHOVAJTE SITENTO NAVOD

POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

Ta opozorilni simbol pomeni nevarnost. Nahajate se v situaciji, kjer lahko pride do telesnih
poskodh. Preden pri¢nete z delom na napravi, se morate zavedati nevarnosti udara
elektri¢nega toka, ter tudi poznati preventivne ukrepe za preprecevanije tak$nih nevarnosti.
Uporabite obrazlozitveno Stevilko na koncu posameznega opozorila, da najdete opis
nevarnosti v prilozenem varnostnem priro¢niku.

SHRANITE TE NAPOTKE!

ERR2MET

WEEFERRER RTATRENASEE. EREMREH, FE0SRAMERE TRBEREIN
HIREIEE. BRILIRRSRESENBRES, SHARERMzReMEEETPIEE.
FRERBIET
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Statement 1073—No User-Serviceable Parts 1l
Statement 1073—No User-Serviceable Parts
A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

No user-serviceable parts inside. Do not open. Statement 1073

Er zijn geen door de gebruiker te vervangen onderdelen. Niet openen.
Attention

Ei sisélla kayttajan huollettavissa olevia osia. Alé avaa.

I'utilisateur. Ne pas ouvrir.

Aucune piéce se trouvant a lI'intérieur ne peut étre réparée ou remplacée par
Warnung

offnen.

Avvertenza

Enthélt keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden miissen. Bitte nicht
Advarsel

Non contiene parti riparabhili dall'utente. Non aprire.
Aviso

Inneholder ingen deler som kan repareres av brukeren. Ma ikke apnes.
jAdvertencia!

Sem pecas sujeitas a manutencao pelo utilizador. Nao abrir.
Varning!

No contiene partes que puedan ser arregladas por el usuario. No abrir.

Det finns inga delar som anvéndare kan utfora service pa. Oppna inte.
Figyelem
Ne nyissa fel.

A késziilék nem tartalmaz a felhasznal¢ altal javithaté alkatrészeket.
Mpepynpexpexve

g

BHyTpM HeT peTtanen, o6cnykmBaHue KOTOPbIX MOXET BbINONMHATbLCSA
nonb3oBartenemMm. He BckpbiBanTe.

=

[=]

ATAPARNEYS. BAFTHF.
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i A—HFICKERBABELGBREEFTATOER A, AFLELTLESL,

Z0| wWH/==elJt Jtsst 2801 SHUX (S, SX YA,

Aviso Manutencao somente por técnico especializado. Nao abra
Advarsel

Ingen dele indeni som brugere kan reparere. Abn ej

BENCS il pde el LGl el (Say HLis alal 1AMl d g ¥
Upozorenje Unutar uredaja nema dijelova koje korisnici mogu sami popraviti
Nemojte otvarati uredaj
Upozornéni Uvnitf zafizeni nejsou zadné dily, které by mohl uzivatel sam opravit
Zafizeni neotevirejte.
MpogidoTtroinon

270 EOWTEPIKO TNG OUCKEUNG, dev TTepIAapBAvovTal EEAPTAPATA TTOU PUTTOPOUV
va ouvtnpenBouv atré 1o XpAoTn. Mnv avoiyeTe TN CUOKEUN

MNTR 9% .wnnwnn 7w 1719'0%7 D TYIMN 070 D192 'R
.NNON
Opomena BHaTpe HeMa [enoBu LITO M cepBUcHUpa KOPUCHUKOT. He oTBopajTe
Ostrzezenie Wewnatrz urzadzenia nie ma elementéw, ktére uzytkownik mégtby
naprawia¢ lub obstugiwaé samodzielnie. Nie otwieraé
Upozornenie

V zariadeni nie su ziadne sucasti, ktory by mohol pouzivatel sam
opravovat. Zariadenie neotvarajte

l_ Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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Statement 1074—Comply with Local and National Electrical Codes

Statement 1074—Comply with Local and National
Electrical Codes

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Installation of the equipment must comply with local and national electrical
codes. Statement 1074

Bij installatie van de apparatuur moet worden voldaan aan de lokale en
nationale elektriciteitsvoorschriften.

Laitteisto tulee asentaa paikallisten ja kansallisten sahkoméaariysten
mukaisesti.

L'équipement doit étre installé conformément aux normes électriques
nationales et locales.

Die Installation der Gerdte muss den Sicherheitsstandards entsprechen.

L'installazione dell'impianto deve essere conforme ai codici elettrici locali e
nazionali.

Installasjon av utstyret ma samsvare med lokale og nasjonale
elektrisitetsforskrifter.

A instalacao do equipamento tem de estar em conformidade com os cadigos
eléctricos locais e nacionais.

La instalacion del equipo debe cumplir con las normativas de electricidad
locales y nacionales.

Varning! Installation av utrustningen maste ske i enlighet med géllande
elinstallationsforeskrifter.
Figyelem A berendezés lizembe helyezését a helyi és a nemzeti elektromossagi
eloirasok figyelembevételével kell elvégezni.
Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
[ 78-17647-02 .m




Appendix C  Translated Warnings |

I Statement 1074—Comply with Local and National Electrical Codes

Mpepynpexxnexne YcTaHOoBKa 060pyfoBaHus AOIKHA COOTBETCTBOBaTb MECTHbLIM U
HaUMOHamNbHbIM 3/1IEKTPOTEXHUYECKUM HOPMaM.

gwae: GRREVNFHFAAMSAERSEN.
g HWEORYFFEES S VCENOERIEREICEFTILEAHY ET,
=o| X YL =2IMI AEO 2 BHHIS &RIGHOF BHLICH

Aviso A instalacdo do equipamento deve estar em conformidade com os codigos
elétricos nacionais.

Upozornéni Instalace zafizeni musi splfiovat pfislusné mistni a statni
elektrotechnické normy.

NMNTR._ puyARDl D' AENAN YNN PIN DR DNRIN DY D20 TN Mgnn

Ostrzezenie Instalacja sprzetu musi by¢é zgodna z lokalnymi i krajowymi normami
elektrycznymi.

Upozornenie InStalacia zariadenia sa musi vykonat v sulade s miestnymi a narodnymi
predpismi pre inStalaciu elektrickych zariadeni.

Opozorilo Prikljucitev opreme mora potekati v skladu z lokalnimi in drzavnimi
predpisi o elektriéni opremi.

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
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ground conductor warning 2-3, C-31
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heat dissipation specifications A-3
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installation
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connecting the rps 2-16
EMC regulatory statements 2-4
fan module 3-5
module guidelines 3-2
overview 3-1
power considerations 2-16
power supply module 3-3
preparing for 2-1
rack-mounting 2-10
rps guidelines 2-7
safety warnings 2-1

table- or shelf-mounting 2-15

with a switch stack 2-13

J

jewelry removal warning 2-2, C-5

L

LEDs 1-8
DC output 1-10
fan module 1-8
power supply module 1-15
status LEDs 1-10
troubleshooting 4-1

lightning activity warning 2-2, C-13

management options 1-16
mounting

rack 2-13

table- or shelf 2-15

mounting brackets 2-10

noise, electrical 2-7

l_ Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide

78-17647-01 |



index W

o

overview, rps 1-1

restricted access warning 2-3, C-26

rps overview 1-1

S

P

pinout,connector B-2
port priority 1-7,1-12
power considerations 2-16
powering off the rps 2-17
power supply insert 1-14
power supply modules 1-13
LEDs 1-15
specifications A-2
supported configurations 1-14
supported modules 1-13
product disposal warning 2-4, C-42

safety approvals A-3

safety warnings 2-1

security xviii

select and standby/active buttons 1-11
shelf-mounting 2-15

standby mode 1-12, 2-17, 4-2

status LEDs 1-8

supported devices 1-4

supported products xiii, 1-4

T

table-mounting 2-15

Q

qualified personnel warning 2-3, C-39

technical specifications A-1
environmental and physical A-1
safety approvals A-3

technical support xix, 4-1

rack-mounting
installation 2-10
warning 2-3,2-10, C-17
rear panel 1-7

related publications xv

Telnet, and accessing the CLI 1-16
temperature A-1
tools and equipment
module installation 3-2
rps installation 2-9
translated warnings C-1

troubleshooting 4-1

[ 78-17647-01

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide g



W Index

diagnosing problems 4-3

LED meanings 4-1

U

uninterruptible power supply 1-6

w

warnings
chassis stacking C-8
defined xv
ground conductor 2-3, C-31
jewelry removal 2-2, C-5
lightning activity 2-2, C-13
product disposal 2-4, C-42
qualified personnel 2-3, C-39
rack-mounting 2-3, 2-10, C-17
restricted access 2-3, C-26
translated C-1

warranty ix

Cisco Redundant Power System 2300 Hardware Installation Guide
m. 78-17647-01 |




Cisco SYSTEMS

Cisco JLRHIER S 2300 fF4 2348 F

KNREE
Cisco Systems, Inc.
170 West Tasman Drive
San Jose, CA 95134-1706
USA
http://www.cisco.com
EBiE : 408 526-4000

800 553-NETS (6387)
f£H : 408 526-4100

Y

Customer Order Number: DOC-7817647=
SAREES: : 78-17647-02


http://www.cisco.com

THE SPECIFICATIONS AND INFORMATION REGARDING THE PRODUCTS IN THIS MANUAL ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT
NOTICE. ALL STATEMENTS, INFORMATION, AND RECOMMENDATIONS IN THIS MANUAL ARE BELIEVED TO BE ACCURATE BUT
ARE PRESENTED WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED. USERS MUST TAKE FULL RESPONSIBILITY FOR
THEIR APPLICATION OF ANY PRODUCTS.

THE SOFTWARE LICENSE AND LIMITED WARRANTY FOR THE ACCOMPANYING PRODUCT ARE SET FORTH IN THE INFORMATION
PACKET THAT SHIPPED WITH THE PRODUCT AND ARE INCORPORATED HEREIN BY THIS REFERENCE. IF YOU ARE UNABLE TO
LOCATE THE SOFTWARE LICENSE OR LIMITED WARRANTY, CONTACT YOUR CISCO REPRESENTATIVE FOR A COPY.

The following information is for FCC compliance of Class A devices: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
A digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when
the equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio-frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a
residential area is likely to cause harmful interference, in which case users will be required to correct the interference at their own expense.

The following information is for FCC compliance of Class B devices: The equipment described in this manual generates and may radiate
radio-frequency energy. If it is not installed in accordance with Cisco’s installation instructions, it may cause interference with radio and television
reception. This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device in accordance with the specifications in
part 15 of the FCC rules. These specifications are designed to provide reasonable protection against such interference in a residential installation.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

Modifying the equipment without Cisco’s written authorization may result in the equipment no longer complying with FCC requirements for Class
A or Class B digital devices. In that event, your right to use the equipment may be limited by FCC regulations, and you may be required to correct
any interference to radio or television communications at your own expense.

You can determine whether your equipment is causing interference by turning it off. If the interference stops, it was probably caused by the Cisco
equipment or one of its peripheral devices. If the equipment causes interference to radio or television reception, try to correct the interference by
using one or more of the following measures:

* Turn the television or radio antenna until the interference stops.
* Move the equipment to one side or the other of the television or radio.
* Move the equipment farther away from the television or radio.

* Plug the equipment into an outlet that is on a different circuit from the television or radio. (That is, make certain the equipment and the television
or radio are on circuits controlled by different circuit breakers or fuses.)

Modifications to this product not authorized by Cisco Systems, Inc. could void the FCC approval and negate your authority to operate the product.

The Cisco implementation of TCP header compression is an adaptation of a program developed by the University of California, Berkeley (UCB) as
part of UCB’s public domain version of the UNIX operating system. All rights reserved. Copyright © 1981, Regents of the University of California.

NOTWITHSTANDING ANY OTHER WARRANTY HEREIN, ALL DOCUMENT FILES AND SOFTWARE OF THESE SUPPLIERS ARE
PROVIDED “AS IS” WITH ALL FAULTS. CISCO AND THE ABOVE-NAMED SUPPLIERS DISCLAIM ALL WARRANTIES, EXPRESSED
OR IMPLIED, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THOSE OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND
NONINFRINGEMENT OR ARISING FROM A COURSE OF DEALING, USAGE, OR TRADE PRACTICE.

IN NO EVENT SHALL CISCO OR ITS SUPPLIERS BE LIABLE FOR ANY INDIRECT, SPECIAL, CONSEQUENTIAL, OR INCIDENTAL
DAMAGES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, LOST PROFITS OR LOSS OR DAMAGE TO DATA ARISING OUT OF THE USE OR
INABILITY TO USE THIS MANUAL, EVEN IF CISCO OR ITS SUPPLIERS HAVE BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGES.

CCVP, the Cisco Logo, and the Cisco Square Bridge logo are trademarks of Cisco Systems, Inc.; Changing the Way We Work, Live, Play, and Learn
is a service mark of Cisco Systems, Inc.; and Access Registrar, Aironet, BPX, Catalyst, CCDA, CCDP, CCIE, CCIP, CCNA, CCNP, CCSP, Cisco,
the Cisco Certified Internetwork Expert logo, Cisco 108, Cisco Press, Cisco Systems, Cisco Systems Capital, the Cisco Systems logo, Cisco Unity,
Enterprise/Solver, EtherChannel, EtherFast, EtherSwitch, Fast Step, Follow Me Browsing, FormShare, GigaDrive, GigaStack, HomeLink, Internet
Quotient, IOS, IP/TV, iQ Expertise, the iQ logo, iQ Net Readiness Scorecard, iQuick Study, LightStream, Linksys, MeetingPlace, MGX, Networking
Academy, Network Registrar, Packet, PIX, ProConnect, RateMUX, ScriptShare, SlideCast, SMARTnet, StackWise, The Fastest Way to Increase
Your Internet Quotient, and TransPath are registered trademarks of Cisco Systems, Inc. and/or its affiliates in the United States and certain other
countries.



All other trademarks mentioned in this document or Website are the property of their respective owners. The use of the word partner does not imply
a partnership relationship between Cisco and any other company. (0609R)

Any Internet Protocol (IP) addresses used in this document are not intended to be actual addresses. Any examples, command display output, and
figures included in the document are shown for illustrative purposes only. Any use of actual IP addresses in illustrative content is unintentional and
coincidental.

Cisco THRBIFRLE 2300 MHZHEIEH
© 2006 Cisco Systems, Inc. All rights reserved.






Cisco A fRAAEMEHHMHELEIK  ix

WS xi
FEEXR xi
)EHJZ% xi
THENAZH xi
AR xii
FHRH IR xiii
IREUCH . RPN ZETER xiv

%1 E PR 14
FEam i 141
FHE 13
XA 14
HEKIE 14
RIER G 17
REBEER 1-8
LEDs 1-9

EEMER / BEiE 1n
HYRREER 112
HHYRIEEL LED 14
JETER VLA 1414
RPS MM 1-15
BHEEN 117

Cisco TLAHIERS 2300 Bf2diar
| 78-17647-02 .-



R RPS 2300 2235 2-1
TR TAIE 21
RS 21
EMC MIZE UL 23
U.S.A. 23

4 191 — VCCT A &S, HAEM 24
R 256 — A HEL, WAFER 25

R 257 — A SR, SEMEAMARTFENGEM 25

Eh) 294 — A RS, HEIEH 26

ZAUEN] 2-6
RN 27
THEKRE 28
22%% RPS 2300 2-8
MZEZ%E 2.9

TENIHE N 2235 RPS 2300 12
HTPRETZE 214

3%4E RPS 2300 2-15
FALRIETN 215
HYFEREI 215
HEEHY 2416

#® 3% R B KU LR 22 3% 341
IR 341
THERE 32
ZAUEN] 3-2
24 AC HJRMEL 33
ZIENFBE 35

B Cisco JIRABIRRS 2300 BF<EIRE

78-17647-02 |



nx A

4w kR 41
LED B X 41
W3 43

A B A
W% B ERBRA BN B

FIF Catalyst 3750-E F1 3560-E AZ#HLA) RPS EHB4S B
T HABSHFATHALE RPS 45 B3

B3R C PERES ¢
A 17B- HRZES c2
A 43- BREBRESL cs
TEA] 48— HEARMLRE c8
HA) 156- FHERZRERES c9
A 206- BRERFEIES C11
EA] 209- EHRES c2
4] 1001- [N T/E c13
TEA) 1004- Z235UiE c15
HA) 1006- MIZRZEMBEE P RES o1
A 1017- ZFRX I c-26
A 1019- FEWT 4 c29
A 1024- B T LR c-31
HH) 1028- —NLAEHYE ¢35
A 1030- WA RS c39
TEA] 1040- =R ALE c-m
A 1071- B4 E X c-44

Cisco TLAHIERS 2300 Bf2diar
| 78-17647-02 .“




W opx

A 1073- BH AT HESMG: c52
i5A] 1074- FFEARHMERBTHE c-54

Cisco TLAHIERS 2300 Bfh&EiEs
m. 78-17647-02 |




Cisco 90 AR5 452k

FRFNERTEGER, BEBRERNTUERFZRS. TR
Cisco. com IRIFIEXAIIBIRERR, G#EERT Cisco FAFRIIBIRFNIF AT
. WNEH Cisco.com iE)F T Cisco Information Packet % 3B{RF01FA]
B, FENTHE.
1. FTFRILEEE, #HANZ URL:
http://www.cisco.com/univercd/cc/td/doc/es_inpck/cetrans.htm
HIB R AT T E
2. WNEFIE Cisco Information Packet, FEVINTHIE:
a. i Information Packet Number ( EE2%5 ) FB& , BRESH
78-5235-03B0 W9 EB 0 = ST & Ro
b. EFRFIRXEMNFEANIES.
C. /QEE GOo
ERRBFEEEH Cisco BREARMEARM4F TIERE,
d. BRALBRIESCHY , & =5 PDF B#F , LA Adobe Portable Document Format
(PDF) #& 3 T 83 4T ED 32 4%,
N

S MEREEFITE POF X4, AFEE Adobe Acrobat Readers
A LA B Adobe P3h T £ iZ 128§ : http://www.adobe.com

3. MERIEZETRNAHEFRERER, XRNUTSE:
a. 7 Warranty Document Number ( BRXHEES ) FRAAZT D RS
78-6310-02C0

| 78-17647-02

Cisco TURHIERS 2300 WHLHERXE N


http://www.cisco.com/univercd/cc/td/doc/es_inpck/cetrans.htm
http://www.adobe.com

Cisco 90 REEARBEEK |

b, EFFEEXRANERANES.
c. Kifi Go,
F R Cisco BRTE.

d. BRWLFEXXRY |, & =5 PDF B®4% , LA Adobe Portable Document Format
(PDF) #& =X T £ H T ED 32T,

WANEIE Cisco ARSSFASIHF M ukIRISHE BN

http://www.cisco.com/public/Support_root.shtml.

TR
At (90) X

WA #e. BEALRIEBOR

YRR EIMAHER (RMA) 1EKZfE, Cisco SiHMRFZH LRI EEE
MENET (10) M TIERRRZERBY. KMMREREFTEIER, X
BURT &= R EfEs.

Cisco fREEIREMFEMNFRAEAHHEM I RYIBRABIEFRAIALF .

RECEEIFPRZA (RMA) 45

BRBMEFRHAT. MREEM Cisco MK, BER Cisco $HEFMR
FHRE.

HEWMTHEE, HFRARFEUESE,
M X =M 2 A
ARHRIESH

PRES

FRmFIS
HirERS

Cisco TLAHIERS 2300 Bfh&EiEs
-. 78-17647-02 |



http://www.cisco.com/public/Support_root.shtml

Hig

AEREERTRRRREHAR. KR, RE[NIRIER LKL Z R L
SEMIEARAR. BIVRIRERE Ethernet REEMAIEBESFAE.

AIEFIEAA Cisco UAMIERL 2300 (PWR-RPS2300) AYREMF451%. iLAR
T RPS 2300 RYMIIBFAMERE4FAE, MB T W{A&RIE RPS 2300 FiZ{L#pE
BEFTHEBER.

RPS 2300 AiF% Cisco FERigMtII&BIR. AIEmIEAAT RPS 2300 & &
Catalyst 3750-E #0 3560-E LM BIER A%,

EWMEEREEA A LUER RPS2300, ERIIAS MR, SiEif#ELZ Cisco
RPS2300 3ZH#l A5 (7 Cisco MU LFRA RPS2300 ) LIFRSHT
THETERNTEARYIE.

AIEFKRIFPIEATREKBIMARIEE, WKRIGBESE RPS 2300 BYA3E. 1B
PUB &£ 1TiEN (cLl) BEE RPS 2300, FtiBid Cisco 10S =X Catalyst
3750-E R 3560-E IR EIRERHKEIE RPS 2300.

BKECE RPS 2300 FHMER, AR MRINRHEERER. KRGS
SR Cisco MR AZHFMXHER LM HRINAFER.

| 78-17647-02

Cisco TURHIERS 2300 WHLHERXE N



=
ik

LT T

BHXRHRAE Cisco 10S Release 12.1 8¢ 12.2 S AHEMIER, BESN
Cisco MU FETT “HARITIFFMICHE > X4~ Ay Cisco 10S XHE. FTH
Cisco X#4FET1, M Cisco 10S G THFFT P EIE Release 12.1 B}

12.2,
TR N AL
FEABETIES:

e F1E, FEHELE, X RPS 2300 #H{TIHREHLIA .
o F23F, RPS2300%Z%E, HAAFENRZE. RFFEEET %L RPS 2300 BY A
35, AR ONATIS FE 4 70 R AR IR % $E E RPS 2300,

o ¥3E, BERNBERZE, NANMLEIIFEHFHIIERBIR
RIREMBRRIR, AR RS T FF R85 R 75 5%

o F4EZ, WMEHRE, NBTHERE RPS 2300 5T A ANATIR B FEARR AT AE
HIRA EIRE

o MiEA, $HARIRAA, FIE RPS 2300 IBFOINEMAZIH AR . BB AR R &
I AI B IA BT 451,

o MiRB, ERE[FIBLIMME, WEAT RPS 2300 BT ESIHELER.

o Mt C #FMES, QTERAREESHAEREFHANREES
RIERIE.

PR R

EAXHHRTIERRIFSATER. IOMES.

A}
FOEREREE. IRERTATHAOENARRNSSEER.

A
Ml BIEFNVD . BEFERTEEEETHRETESBERERAREES
K.

Cisco TLAHIERS 2300 Bfh&EiEs
“. 78-17647-02 |




=
hui's

" B>

mxigy W

HEEHFSERERR. RABELTAESBASGENRRES. Extigsst
TIRIEZ AT, ERAERIRAREHRMER, LRAMBILENEERFRAER
Bl EREEERRREENRES T REMMHEFEINREEETRBIMERIE
al. 1&F 1071,

FASH )

BRI LT B DOC—xxxxxx= HEBIXHEENME. FBENE xiv BIF “3K
B —5,

AXHIREELHX RPS 2300 BIEE:

o HHF Cisco THFRFEELE 2300 AIMFAZFE (Aa]iTM), AT Cisco
Py _E 2D

o Cisco JUKHEERLZ 2300 #H#EF (FiTM, A[#E Cisco Myt b&E
i)

o Cisco UFRHERLG 2300 FHEIEAEMHE (FTiTH, AJTE Cisco Muf L
E=if))

o JfHF Catalyst 3750-E, Catalyst 3560-F #I RPS 2300 HFE{EHAIZ
FEEFE (T4 S DOC-7817570=)

s BTARBIERE 2300 MGHRENZHELIE GTHRS
DOC-7817892=)

o Catalyst 3750-F 7 3560-F X/EHIMEMHZEIERF (TiTM, v
Cisco M E&if])

e Catalyst 3750-FE 71 3560-F Y HAEIEE (TiTlM, w#E
Cisco Mius E&if)

o Catalyst 3750-F 7 3560-F THiplmys 2% (FTiTM, "#E Cisco
mug EE i)

o Catalyst 3750-E I 3560-F X#H AL 15E7#F (FiTW, AJ#&
Cisco Mus EE&EH)

RPS 2300 5 Catalyst 2950. 2960. 2970. 3550, 3560. 3750, 3750-E #A

3560-E 3Z#k#)l, Catalyst Express 500 ##l (N T Ethernet M{itHE

B2), & Cisco 2811, 2821. 2851 FA 3825 FHEE3kZA. A7 Cisco

MWih EIRBLHEFRER.

| 78-17647-02

Cisco TLAHIRRL 2300 iEERE H



=
hi(l3

W RECo. RARMRLERE

S AN Y 4 7= i e
RECCRY . IR RN Z 215
WREETIHF KRBT, KEXF. BHEXHERER. REEEUKLRE
WHIRZE—RRMR) Cisco XHEZIER, BSIEH Cisco FFmIEFR
(Ehohee) , EpRFH THREFSEGEIR Cisco HARIIHE:

ok
http://www.cisco.com/en/US/docs/general/whatsnew/whatsnew.html

78-17647-02 |

B Cisco JIRABIRRS 2300 BF<EIRE



http://www.cisco.com/en/US/docs/general/whatsnew/whatsnew.html

7= m U

w1

fif

7= AR

AREIRM Cisco MAHIRRL 2300 HITHAEMIAF EIETIIES:
o FmithA, ¥ 1-1 |

o HHE, £ 1-3 W

o ZHHVIREZ, F 1-4 T

o IEBREL, F 1-4 71

o HIEMRILAE, ¥ 1-7 1

o JFEMRIEAA, F 1-14 7T

o ETIEIRIN, F 1-17 T

Cisco RPS 2300 (PWR-RPS2300), Bl RPS 2300, RAIAZIX 6 MWK
FR A EERIRB TSN EEBNIRBRRSE. BN EE
B ERANEBBRIESE, FHIAMMAMEEEEE. Aig&LEEHBE
Al IR BIFEIEITRTE . RPS 2300 @& 1-1 Fik.

RPS 2300 #AMHELE RPS 2300 RiEARIEE fa9INIH AT B8 5T (FRU)
IRRR. IRIEEREZIEVBBIEZEX, BRLUERAZIER 750-W HF
A 1150-W EEHEER . RPS 2300 gEfls & AR IRHIEZBUR T RPS 2300 A
BERRANKERSE. F 1-13 TTHHER 13 NRTIHNEIREERE.

| 78-17647-02

Cisco TURHIERS 2300 WHLHERXE N



E1E RS |

RPS 2300 _ERJ7</ DC #Z=MK4 Catalyst 3750-E F0 3560-E AZHRAIE{LeE
RANEEETERLE (SMB) BIE15S. RPS 2300 @id#i N 22 5 RPS H4E
B SMB 5&ZXiHBEIE. HILFESHAEE 3750-E #1 3560-E ML AT
KIERS RPS 2300 @15 .

L5 Catalyst 3750-E #0 3560-FE A IRANEIER, ALUE TR
E2E T35 RPS 2300 4F4E:

o {# RPS AZEFEHELTFHERZFARKS
o AXMHEERT RPS MIMAER

o FIHEETIRN L HEBIRERE R

o RPS XJZIRA it BB BT Rz 3R 5

o IRE RPS HRHEHURZS

o IEHFMEET. MEREEFEERE

RPS 2300 %35 Catalyst 3750-E #1 3560-E i #a#l B EM Cisco 8%,
BEAMZEFERNTEYR, 20F RPS 2300 REINELTKERRL
2300 FEAMEIERE.

& 1-1 Cisco RPS 2300

157473

» )
2t
//l(’\\ -[/,\
T AAALNNSSS P = T,
AR T

]

= '////"

-
-
£ B |
a — J
) =)

Cisco TLAHIERS 2300 Bfh&EiEs
m. 78-17647-02 |




| £ 1% PREH

RFIE

RPS 2300 EA TFHI4HE:

3R A R I A RE B Y oA B RE AR S .
T Catalyst 3750-E #0 3560-F XA BIBFEIER.

HEZETBRIAIERENMFIEESITR, THHlE RPS 2300 A
FiB% %, RPS 2300 TL4#EER.

AR EE S MIRE.

Ethernet (PoE) M{tEEZZIRH L 24- i [OF0 48- i OAMEFHEIE, FH
1B 2 A0 H R AR R BT b B A im 4R 15. 4-W HIR.

AN 750-W B 1150-W B iRk

FAF DC #it iR, REFURERSHBIER LED

33 Catalyst 3750-E F1 3560-E ZZ$#fl 5K H0 AT & IR 4%
£/ 1P BIEMNZRIAMEHENSETRME

EIANWEHFIER DC i RIRMARMEEREE, LUBMAZKHE
SRR RIS R FA AT AL,

BATLLBIT Catalyst 3750-E #0 3560-FE i &R EBl BF SISO
5%, Fi@id RPS 2300 RIER;EM iR OMKER.
AFXELE/NERREEA Y, BIESRANELEROZE
A RPS HL4S:

- FBTF Catalyst 3750-E #0 3560-E Z3im#\AY 22 &t —22 §tea4s
(CAB-RPS-2300-E=)

- AT EM Cisco EER 22 §-14 $tHB4
(CAB-RPS-2300=)

Catalyst 2950. 2960. 3550. 3560. 3750. 3750-E #1 3560-E 323,
Catalyst Express 500 3X##l ({XFF Ethernet MEHBES), &
Cisco 2811, 2821, 2851 #A 3825 &M L ZRHEEFAE.

| 78-17647-02

Cisco TLAHIRRL 2300 iEERE H



E1E RS |

W rrRes

SCHRFRI B

RPS 2300 X 3F455KAY Cisco FEfh. AXR#E|ES I Cisco Muk L HY Cisco
RPS 2300 3t/ FEA ME5ERE.

L 9N

HE RS
IER AR M E R TER RPS 2300,
ANATESMEEMLE, EHZIRIEEZZE Cisco IP BIFEMN AR,
1-2 iR T RPS 2300 HE4EE|WHHEFFIEIE MK h I E X TR AI1E

o EEIREAIIRALATLARGIE ST HRA RS S e AR B LIS, AR TT4E
EEMIIEMEEIT

&

1-2 1 FIEE RIS LI RPS 2300
Cisco 3825 & &I IR

Cisco RPS 2300

ZFFRIZ B
& &

Cisco RPS 2300 -

.
/

Cisco RPS 2300
FHFRIZ AL

B
B
B

Ll
Ll
Ll

!I
A
!I
A
!I
A

Cisco TUAHIERS 2300 WARHHE

|

78-17647-02 |




| #1%

= iR

A 1-3

ACHIE — |

wzgy B

H—R A EERARS R EESEIERNES 10/100/1000 Ethernet M3Z#Ha4 .
LN ABEFER— RPS 2300 RXHF—Z=ANXTHH, WA 1-3 iR,

EIECEAF, RPS 2300 FOZIRHAIgEA{FERAERIHY AC HIE.

RPS 2300 ZHHIHAREAN AC B

RPS 2300

_A—
RPS
=

Network 57 Network 57 Network 57
iy, [ i), [ it [

157474

MRZIEMANIEF LI AIRN S RIFEAXRIME, RPS 2300 I AH A
HFABEARMEEWEZABIR. RPS 2300 @MEEBRELEREER
PURBR G A B R H M SRR 2B IRMRE, BEMEREHE LMRIRE
1B k.

EXFXRBESMNA, RPS 2300 FMB R EMMEHENBERTRAEEGR

B IBREEZRENER. 1-4 BRTEZER—/MULE AC BIR, &

RPS 2300 K{FAAE AC HIFEHIZIENIAY RPS 2300, LLERE AR IR
0 AC EEIRERH IR A 1F I IR HERP

| 78-17647-02

Cisco TLAHIRRL 2300 iEERE H



E1E RS |

LT
& 14 BEA AC HIFHG RPS 2300 —H—TT4
/ﬂ
iR B J
( ’ — — | a—
RPS 2300 _RPS ’ _RPS ’ I _RPS ’
| |
Network s Network oy Network M
z#4 4 24
4 2
e
HiE A -

MRER A KEBH, EXMYBEITHMER RPS 2300 HEIFEEIT. MR
iR A BEJE/1IE[E, RPS 2300 HEIAFHER A HEMTHRIBAERE
BEHENE S AEREIRERE .,

IR RPS 2300 RIEFHANEIFEIER, RPS 2300 ATLIA B IAT AT IHHIZ(H
—3—3

£ RPS BILEMKIRFHINAEMERIRME R AC BERHPE. (8] By B iR 4t &Y
(UPS) ML FIRMBTIE T BRI RIF . BERGHEATAM, 1RE&(E
FA# UPS B9 RPS 2300 (B 1-5) .

Cisco TLAHIERS 2300 Bfh&EiEs
m. 78-17647-02 |




| £ 1% PREH

srmm iy W

& 15 ZEHEF UPS H9RPS 2300
AC

A A
oo ) — "

=
I
RPS 2300 i DC #iHim QMR . WIFERTLUES MKIZEHIAT A M.

RPS 2300 AEEKRFREUESHABRE, ENEBRSIEMETR. EEE
RPS 2300 HYATIRAFIEEH =R BN ERRFENIRFEH. MR EEE
RPS 2300 BEL&Fm AHNEHOFRFERRE, IZEFTLEM RPS 2300
EERE,

MBIBINA—MFRIGZHRBEEIS, TLUEAZIRIZEN 1 8 6 BBE
mOMER. AmARE 1, MFEOAREEZREEEGHRSMER, Hik
A{E 6, MitisAREEZREEEGHRIEMER. WRIEEE RPS 2300
MEAXBRNETERR, WAHAREHRSMAERWIZHIMER. R RPS
2300 MABRERIE, WA HARERIEMEAERWIZIHRIEB. XF7E RPS
2300 FEEBimOMERNESIES, B0 Catalyst 3750-E F1 Catalyst
3560-E LM @mEESE.

157717

HIJ TET AR 5t B

RPS 2300 BIEMEARZ=EIE, —THTAERR (81 RPS LED
MIER / FHMERE , ZIWIATRIEZER (B 1-6) .

| 78-17647-02

Cisco TLAHIRRL 2300 iEERE H



E1E RS |

LI

A& 1-6 RPS 2300 FiiEj#R

7, Yo
/,II\\I- 5
TILLLEN S P

1 R IR AR IR
2 | R
IR AR R

AR SR

RPS 2300 M FHIEHEEIERGIL7S LED. DC M BE LED ®AF RPS 2300
RIEFEAER / BiERE (BRE 1-9 TR 1-7) .
RPS 2300 XiFMEBERAMAIHEIRINGE. BAIUIERMFRFEHIE. R

EERGETHER TBREERER, §LRENBRRBERIES,
SRE 31 WM “BERRBEREE —F,

Cisco TLAHIERS 2300 Bfh&EiEs
.EI. 78-17647-02 |



| £ 1% PREH

srmm iy W

LED
R E#EREIImAEY LED (30E 1-7) /"7 RPS 2300 KEHERTEREENAN
EFEEHE. NBERESANMNETERRESFRSHNE LED BAMNE
FER DC im IRZSAIXE LED, W% 1-10 T1shAYE 1-2 FAK 1-1 Fhi7m.
N
 OBEBEEREEWRNETR AC BIFIRSFERMANIRZSA LED. AX1tZE LED
MIEESNE 1-14 TiRy “HEIRER LED” —F5,
& 1-7 RPS 2300 LED

Ay,
Cisco

157477

1 &R /& LED 3 [;BE LED
2 R LED 4 |DC #H LED

Cisco TLAHIERS 2300 Bf2diar
| 78-17647-02 ..E.



E1E RS |

W iR v
# 1-1 WA LED
LED Off Ghen, Nk RHEE B
&R/ 3E KRiBHE RPS 2300 4T #E RPS 2300 AbFiE HIFEREHEITES,
KA, AMEAMME  |[#E#ERXT. EEN [3(E RPS 2300 4T i#3
WENEHABRIE. mOMTFERAER BB REET.
T, TAIEARE
Y& BimO .
s HiE RPS 2300 MERIEE |RPS 2300 WAWE |RPS 2300 AbFiBiE &
KF 113° F EL&FHSESER #T. XF 31°F
(45° C) . M. 113 £131° F | (55° ¢) .
(45 & 55° C)
R E KRB XBEIRRIE EiE1T. REBERAELEEIE
7.
A~ DC M LED BiRANETFIE RPS 2300 ZEIZEDZZHA LBy RPS #i
EIESEARS. Wil LED MM 1 B 6 /S, 5 DC MiHBIRS —8. &k 1-2
SIHT LED BiBEFIENX
#F1-2 DC 3 LED
B DC FrHRZA
Off RPS 2300 RAKEH, SIi&EEES DC i EERL.
o RPS 2300 iBidim OEZE &L, HARERENES.
NKRHI R RPS 2300 EEEAEZRENFEBIE.
Nk‘FE’J REE RPS 2300 T &AHERT.
RER RPS 2300 ARATFH. IEAHMhEERF A,
Iﬂlﬂl’] RERIMGE YHERTIRFRME, DCHitH LED ERE8—Nis OBIRES. HIEEREFR
FRHAR, BTItiEO/Y LED KRR EBFGRE.

B Cisco JIRABIRRS 2300 BF<EIRE

78-17647-02 |



| £ 1% PREH

srmm iy W

itz R JEE A L S

#
i

w N

W
Sk Sk

RPS 2300 WYX FRIREEATIHES —MEFREM—AN&H / BiFEEHE. &7

LU F I 242 40155 4% RPS i (148 RPS 2300 s BN ik R B h i ik &£ A

A, F1-12 TIWE 1-8 BERTEEMEFR / BiFizH.

o (FHIEFIRHLLUAEA RPS OB IHO.

o FHER/BEIRMBmMEisD (SMAKRD) AEERER (AEEE
&) MEEER (BENGEE) Bk, &8 /3 LED B

s o

fnEaBt RPS 2300 RFrA DC i O#RA T FER T

ZJ¥  RPS 2300 SENIHABEAFABMERR, LTINSEHIT:

RTRERE. SEEIE TR, EFFRARD, < Nim0 LED
HWNFRERIGRE.

RERBRAESTERONKAERNEE,

BRTER/ BiEEEBn0RENFAERHERERR.
~
F MRGERTIERIRAZANRT RPS 2300 L&A / BUEIRHE,

RPS &l A 74 im DERMAMEEME AR 2 BEEHR. R
HIMEER, B TR LLEERERmO .

7 RPS 2300 BI/~im O E#ES IR

& RPS 2300 &hF&FIMENKET, EiEIR&E LM RPS LED NIFXER, XE
k& RPS 2300 BELEZBEREIT. HERTEA / BigRHM, EEEE
89 RPS LED ZE44RELIER RPS 2300 [EFEIEHEIEIT

RAT LB E AR EMN 1 B 6 BB RPS i OMER. His OME
1, MtimAREEZEEEEREMEAR, AHAOMKE 6, MitkimARE
EERREEEREMER. WREEE RPS 2300 HWERZIRNEEZRR,

| 78-17647-02

Cisco TLAHIRRL 2300 iEERE H



E1E RS |

LI

NAEERSMAERZ YR, 2R RPS 2300 HEFRISHIE, MATH
BEHEKKMERBZ IR ME ., XF74 RPS 2300 FEEiHFOMKAERHNES
=5, S Catalyst 3750-E #0 Catalyst 3560-FE XMl amSS*.

EFHREROMIAME, FEHZTEERAMER / MiERE 3 #4,
PRIETERL. RPS 2300 FriatRifEim OMARENMESITZRIFIA RGEFim D
LED [AKfER®E, ABRNIFKER.

& 1-8 BRI /Bt

"II-I||I
Cisco

157478

1 iR
2 &M/ EH

GEREYBES

RPS 2300 FymiEtEsRfitie ., #EIRB N RPS 2300 BiisHYEIE E{E, HEH
BCH AC BHiEZ%k. (BI0% 1-8 T1RIE 1-6. ) AN ERERER 16-ANG
FBiEZTN 15-A. 110-VAC HBjRiELksE.

RPS 2300 ¥ T 7 IREELR.
e C3K-PWR-1150AC
e C3K-PWR-750AC

N
3  RPS 2300 A~ #F C3K-PWR-265AC F1 C3K-PWR-265DC FEiEfELR,

Cisco TUAHIERS 2300 WARHHE

78-17647-02 |



| £ 1% PREH

srmm iy W

RPS 2300 AILUELE— B AN BiFEEE., RESEEADRIFERGE, NXEHE
N HERERA S B —B. AA]EBF# RPS 2300 L#FEAN 750-W F0 1150-W
HIRAELR

N~

i OWMRSRITM—AEEE, RPS 2300 Bt —NEZHEIEFX. MBHEIT
TN EIRESR, AFBEIERH% (BLNK-RPS2300=) {EA4 & FHEREITE.
R RPS 2300 ERBET—NHIFEELE, MLHHA RPS 2300 gIER EZE
BRI R — N ERHERGL. tifikAh RPS 2300 FRiFELMR
T, FIRMEIE LA ED.

A

Iy XFEEIERE ok 22K AY RPS 2300 HITIRIERAES R RPS 2300 Tk,
FATREHIN RPS #fE.
RPS 2300 RIRIATMEA BN IR BIZRAEIRE. & 1-3 B/~ RPS 2300 {EA
ZERBEBEMIXHNZRIMEER ZHFNBRIRRE.

# 1-3 BRI E

RPS 2300 HLEACE
—A T50-W EaYE —A 1150-W a3
— R E —A T50-W EiyE | —/NEEVRER —A 1150-W HJE

" Catalyst 3750-E =

Catalyst 3560-E 3Z3%#lH 2 1 2
1150-W ELiRERH S
B Etb T IFH M &1 & 1 2 1 2

1.1 EZBMATHTGE L PoE FERY 750-W HIFIERMA,

M

BEXRBERERZEMBHRURBRARAFENES, SHE 3-1 T8 “®
RRNBERRER” RME A “RARIER" .

| 78-17647-02

Cisco TLAHIRRL 2300 iEERE H



E1E RS |

W SR

FHYRIRER LED
HIEEREEmANIRE LED. & 1-4 FH 7T LED BiEFENX.

# 14 H R LED

AC HLJRBEHL LED

AC 0K Vi BA PS OK Ui B

off T AC HINEIR, off Foii i BB ZE RPS 2300,

(3] FE AC IANRIR. Fe Z RPS 2300 A4 HL IR HHHGE
ARE] FE, TR 4 L #0BE

Ja AR 5

RPS 2300 FEIRE BN DC MhiEZSE (M1 £ 6 /S, ATiEE
EXBN (B 1-9) . tkZFEis O Catalyst 3750-E #0 3560-E T iR4/IE
HEEMBEES.

Cisco TLAHIERS 2300 Bfh&EiEs
IIII. 78-17647-02 |



| £ 1% PREH

RPs Sz W

& 1-9 RPS 2300 J5E#R

1 [iE kR
2 DpC M iEiESR
3 KEHS

DC M EERFERGERE RN, EAILUERMM RPS B4i. ZILE
2-15 TIRY “MEEI” —TIRMIR B “ERS[MEBLEME" .

RPS Sz

RPS 2300 Z=SERRGHAREET RPS B EIHR 1 AY X 53 #5 B A0 B iR A8 B 4y
o RIMIRRIRYE RPS BIREER AR ML,

1-10 27" 7 RPS WISHER . HBFLARTARR, AaGLERE
=%, % 1-5 BT RPS SGERIEERS.

IRz

Cisco TLAHIERS 2300 Bf2diar
| 78-17647-02 .m



F1E  RER |

W res SUAER

& 1-10 RPS 2300 Syt

1 |[BEEZA 750-W BiERESRER
2 EAHZA 1150-W BiERASRES

Cisco TUAHIERS 2300 WARHHE

78-17647-02 |




| £ 1% PREH

waxy M

#1-5 RPS 2300 SR
RPS 2300 HR¥EACE SRR LA
= 750-W HLYE KU ARERIE L 750-W FELYE A RPS [ Bl H 2= < M RPS

1 THDRF 2= S HEH o
ERIAABEE RPS BT MO D ANBETE N

= T50-W HLPE, AN A

KUEEAEEIE L 750-W FEEIHIR S IR RPS 18 K =5
SHEH

155 FH FELE I — UK BT SN . DK IE L RPS
T TR I 1 A W N o

A 1150-W ryE

JRFREER N RPS I THIAR I AR FE 2 9F N RPS f9 75 THI

A

1150-W HLJ&E A RPS i A1 s B 2= S JE N RPS Ay 5 1)
HE AR S

—AN 1150-W HLJ§, 55—~ H s A

USRI RPS TTITBUIF LIRS “OF I RPS. (0570
K

P LA — DA BT TN . 11500 FLIEA RPS
VTS TR F RS 7 M HE O U

BRI

R RPS 2300 EXiZETF Catalyst 3750-E = 3560-E 3i#l, BATLL@ L

T BHEEFNEIE RPS 2300,

AEHIRMXTEEFMEIE RPS 2300 HIEE:

e Cisco 10S CLI
HTF Cisco 10S B{ERyaTH) CLI 1ESRMRA F XS mIRIFE. &
AILLEE CLl B BEMBIETHRINEZHIBERR. BRIUETE
EBENEENEEERHRIERROSEH &mO, sUEATEEE
i HY Telnet if08] CLI. i¥EI1EIFEN Cisco Mif EHIZ I GESSHE,

| 78-17647-02

Cisco TLAHIRRL 2300 iEERE H



E1E RS |

W EmEEm

e (Cisco Network Assistant

Cisco Network Assistant BE&IETF PC MIMKZEIR GUI I12F, EH
FBIFA b B AEY LAN, Cisco Network Assistant B[ XM Catalyst
Express 500 Fl Cisco Catalyst 4506 HYJ Cisco XIRFHITEDE
., @it Ul BRI EHEE IR EBEES M. Cisco
Network Assistant AJi@idItt URL HEBETHF(EM:

http://www. cisco. com/go/networkassistant

BEXBH Network Assistant MFHIEE, &0 Cisco Mus LBy “ {F
F Cisco Network Assistant BEIfEr.

e Ciscolork &
CiscoWork REZFEBEFERTAUAREERESHAETEZBRIRK
BINMRESHNZHRIEG. ERTLBRMME CiscoView M, LA
F1ERNEMBIN A, HA[{EH Simple Network Management Protocol
(SNWP) FEEBI—ERMMER . 1E1E CiscoView L.

Cisco TLAHIERS 2300 Bfh&EiEs
m. 78-17647-02 |



http://www.cisco.com/go/networkassistant

)

RPS 2300 223

rEN

287 RPS 2300 REREERAEMES . BTIIIRFFE
ERERTIE E 21 W
£

£
2% RPS2300, ¥ 2-8 ;T

AR R T AR

AP EIETHIEH:

o ReEH, F 2111

e EMC #MEIZMH, % 2-3 |1
o RITENM, ZE 2-6 TT

s REAR, 22T W

APEFREANRRIERNMESES. X ¢ “EHFHES

BEENES. FEPITRREFZANERIZAT .

2

fif

ERFKIRIRIE:

BT EEMR S

I 78-17647-02

Cisco TURHIERS 2300 WHLHERXE N



$B2F RPS2300 KF |

W p s T

A

B85 El#% RPS 2300 T, WAEEBIZNHBAMERE THRITERE. B
ROMEEERZEDH 3 T (7.6cm) URFILSSRBSZHE. 54 178

A

B EXEEERHLMEEHTIREZN, BRERETEDG (BFENE. IEETF
F) . BRMENNESEYEETR TRSBTmENZHEEENHRES
“#ig k. iEG 43

A

B®E TERMEMO=INEEEE: BERBETISANEERENGER; GFEREE
FREMGEFHBRBETHK EMD ; SISNFHANETSHR. HFREHEE.
ER. BTEMRFE SR TF RO TR ER K. 154 156

A

L RROUBRERSNERNAEELENEESE. REARTHARENE
. 57 206

A

B WRRZENTERERR, TEEEMARK. &5 1001

A

L BRGEEEZFREBEZAIFERRER. 155 1004

A

gt ERGENRARRSSEERENZEASHE, LISNEERRAGHES

BE. TIENTHRENRE:

MRNEARAFT—NRE, HRBHRRENRMER.

o ERURIRETHEIMEFBONRGEH, EANRERHNEENTHENATEL
BMREY.

s MRNEEARERE, NANRPRESUBRBEZAARERER. 50
1006

Cisco TUAHIERS 2300 WARHHE

78-17647-02 |



| %8 2% RPS2300 %3

3
i

mg 3
N

mg mg mg 3 3
i i iy i B

ipmgTe W

HESTMLETZRENRE. FRENXEE2IGERISHIA. PifntARts
HEHthREFEATMHANNRE. &7 1017

HFEATZEMHAREER, BOBS LA LT R ERE. &7 1019

Wig & FE . FEIRRENSE, T EERAERLENENSENERT
FHEEHITRE. WRETHERSTEESSHENES, FRASENENE
EHWSBESHEARR. 57 1024

HREMEES MU LRFER. BRAGERUIERENRRE. 55 1028

ARZIFNFENHARA IR EBTRE. FiRsidiE. E5 1030

EREFEEMEAN AR TRELE. EF 1040

ArERREERPATRNTSRG. BRFEITFEE. EF 1073

DIRFEARERE T MERERRE. 157 1074

EMC #i=1fH

AFBNEBH X RPS 2300 HU4FFRMMZiH AR,

U.S.A.
AFMWBIANEBTEXRE~RE U.S. REFL.
Cisco TLAHIERS 2300 Bf2diar
I 78-17647-02 .m



$B2F RPS2300 KF |

W imms T

i&f] 191-VCCIA %&4E, HAEH

A

A A A ErFEEE, KL Information Technology Equipment (EERAIZE) B
Voluntary CGontrol Council for Interference (FItBXIZHIERL) FREA
BRI, MRKGEZATERRED, WELEBTFHATEERE. &4 XFHhEme,
EXAPREN—ENREREE. 156 191

Z2E  nE BFRLEREFEREERERGIGES (VCC) OREICEDL
UZAAKETY ., COEXBEZRERIETERAI DL, BRHEESISIEC
TIEDPHUVET. COBERICHEREPEV/EMREMDL D CEK
SNDENHYET.

A

7k A RREFAFTEILMHRE EMC B3R, IARTHLIERZOE. DR
RENIRM T HAE, WEERARBEE. &7 294

Fo| A= 7|71 o] 717l HYFEL=E Hitut Mg S5= ¢ 7(7]0]

QL EHOjXL E= MRM" of = F2ls5tAl7| Hi2tr{ Thef
EX ool E= FYUSIAE Wolls 7HEE22 WEstAl7| HIEL O

Cisco TUAHIERS 2300 WARHHE

78-17647-02 |



| %8 2% RPS2300 %3

ipmgTe W

B 256-A JEE, W AEH

A

3y WigEH A FF=G, FifRIE Hungarian EMC A €% E3R (MSZEN55022) IEffjsc

EFER. A RigFATHENELNE, HEXAREGRPMERSE.
J&A] 256

Figyelem Figyelmeztetés a felhasznaléi kézikonyv szamara: Ez a berendezés "A"
osztalyu termék, felhasznalasara és lizembe helyezésére a magyar EMC
"A" osztalyu kévetelményeknek (MSZ EN 55022) megfeleloen keriilhet
sor, illetve ezen "A" osztalyu berendezések csak megfelelo kereskedelmi
forrasbdl szarmazhatnak, amelyek biztositjak a megfelelo specialis
lizembe helyezési kériilményeket és biztonsagos lizemelési tavolsagok
alkalmazasat.

W) 267-A GUER, BWAEAAEST E imiE

& A A REEFR, ERERREEANESEARTIN, EMIRETEKRAR
REVE S MK, EA 257

g
If

ERPHEMER EEEREDERAN - TIE2EMEGETE -
HEERBRT @ ERESWEREMALEZAVER -

Cisco JLAHIRERSA 2300 Bfb3thm
| 78-17647-02 .m



$B2F RPS2300 KF |

W imms T

R 294-A FES, HEEH

_A

& A BRREFRFAIVRIEMN ENC BR, EARFIALFTEZZEAE. WR
RENIRW T HAE, WEERARBEE. &7 294

of A=717l 0] 7|7l YFE2Z HXL Mg SF= ¢ 7(710]
QLU EHIXL E= ALEAE 0f HE F2SHAI7| Hi2br 2ot
EX o = FYUSIAE Wil 7IEE2 2 wEtstAl7] g ot

44

THEHEN
%8 RPS 2300 HYRELIERTFLEST THIAN:
o IEITIMERIFEME A “FAUIR” PIIHBTEERA.
* RPS 2300 FEMSKEETERIHSHAZHER.
o 5HTERFN S TR K i8] B AR -
- BIEREREARESIEH.
- BT ERHMALET RinIRIEZE.

- AC HIRZALIM AC RS OAF RPS 2300 mimR LAY EIRE
b 8

e HTHEKBLLH. HEAERRARARIIZRRER. BRHLZRSEEN
BRI H &,
EARGIBHEBMIES, MN{EA RPS 2300 B MKERSTE
iF RPS H9th/5. &Kk RPS BRZEHKERH 1.5 K.

e IR RPS 2300 NZTE—/HFE, NLAETHHEFHEE R RPS 2300 HiH
K& A EiEE k.

Cisco TLAHIERS 2300 Bfh&EiEs
m. 78-17647-02 |




| %8 2% RPS2300 %3

ipmgTe W

o FEHF XMV ERNRLE RPS 2300 B, 4§ RPS 2300 Z3ETHIELAIKESR.
MASE, F RPS 2300 z[E=H—4 RU =g, E— P LITHENAHEIEH
&iE. 7EEHE StackWise HEEZ RIS RPS H4EZEHEZE T

BRLEFTTHHA RPS Y152, B0 Catalyst 3750-E #0 Catalyst
3560-E FEH-ZREIEE.

o HIRFTERFEERSNBERMRLEELE RPS 2300 FIHEHH L.

BT A
DI R S MEEERIRE, RERFERT. NRE—HERHHRF, BHR
Cisco RRABBEMIKMIEE. BHEEEMHERNEERLHBELZERE.
Lt 5 T E—ERIE:
o WHTHIESF Z—A RPS 2300 (PWR-RPS2300) :
- —B#EA 750-W EEJEfEEE  (C3K-PWR-750WAC)
- —ZEA 1150-W EBF4ELR  (C3K-PWR-1150WAC)
- —1EMAHBIEH%X (BLNK-RPS2300=) .

MRE AT — /N EBiE{ELR, RPS 2300 BEBE— & ABIEFHL. W
RIBATMAA BIRER, TG BEIEHRK (BLNK-RPS2300=) {fEh&
FEREEITIE
e T35 RPS 2300 iE#EsS BT —:
— CAB-RPS-2300-E= (fit& Catalyst 3750-E F0 3560-E 333t/ {E
B 22 %t -22 §tE4s)

- CAB-RPS-2300= (FEt& HMZIFMMEIZZFERAL 14 §-22 &
RPS EL4%)

e H—HERF—METHMERNBIEY
o AC HAZkIEFhEF
o —NIRELH
o RETHMBIE:
- MABAFELZ%E RPS 2300 HIGERAIR
- ANEERR (19 BT, \NNHATFHEEZEEEE RPS 2300 LHY
+FF K257
- I\ ETBEREEERNEE LA+ KI8T
* Cisco JUFRBIERA 2300 EHZEEE

Cisco JLAHIRERSA 2300 Bfb3thm
| 78-17647-02 .m




$B2F RPS2300 KF |

W 235 RPS 2300

- REFMH
FREIEF

S
i

WMRE—MHRIFRER, FBHMFIA Cisco HERRL.

THK#

FETILENTEMLE:
FATFHISERE RPS 2300 B+ BuETF.

W 2 STFIMBREEBLETF, AEMSIE 15 BAHET (1bf- EF) 5
240 BRI HHET (ozf- &) BEH.

‘723% RPS 2300

ATNEBT TIRERF:
e HZRERE, £ 29}

o RTHEFRIE, F 2-14 W

£ oxvii BE “FKE

N
O WREWTF RPS 2300 MILEF R CISNEELL, HSNL
BRI HEH" —F5,

78-17647-02 |

B Cisco JIRABIRRS 2300 BF<EIRE




| %8 2% RPS2300 %3

PR 2%

A
g5

2235 RS 2300 M

IRBATIRAARE RPS 2300 RIZFE 19 HTHIHIR .

15 23 BESFEE 24 PR RPS 2300 FBEE-—ANTTIERSER T 248 OR
AFELE RPS 2300 W)

ERRANRARESHERENZEASGE, AT ERRAGYLER
BRE. TIHENTHRENRS:
o MRNEARE—MERE, HHEREENENK.

o ERUKRBERETRIBEFBNONELH, ERNREENSEENTHEATEL
BUIREH

s MRNEEARERE, WENEDRENEEREZAIRRERER.

EJ% RPS 2300 RIETHIEEA, HikAMFER RPS HIFEHHIIRST, XHATEERLE
Z8. #BBR RPS 2300 AR LRI=AN+FKEKIBETUEEMZEMEHITEE (
2-1) . BBE—MZETLMEEDEREMBHRITEE. BRAMEFTUEARTRENMN
BEHRITEE.

I 78-17647-02

Cisco TURHIERS 2300 WHLHERXE N



$B2F RPS2300 KF |

W 235 RPS 2300

& 2-1 FHEET M RPS 2300 FEB

157480

1 | +FXEKEET

2-2 M4BT RPS 2300 RYBIEREEERNE RN, 7€ 19 ETHIZRRFEE L
ElIZEZ RPS 2300 —MEYAE.

Cisco TLAHIERS 2300 Bfh&EiEs
m. 78-17647-02 |



| 2% RPS2300 %%

2235 RS 2300 M

A 22 7 19 FAPIZRA EERIH

1 8 S+FFHRIBET 3

=
2 |RIREMNE

i
bl
<|
o

m| &
X | @
<
g

Cisco TLAHIERS 2300 Bf2diar
| 78-17647-02 .EII



$B2F RPS2300 KF |

W 235 RPS 2300

FENLZE N 2235 RPS 2300

BEOZEEIEZRl RPS 2300 ELIfE, FRHEMAMNA 12 S+FEHEIEITR
SHGETEEEENEELE (B 2-3) . AEREa+FH RIS RESERE
EB AT e A A ER.
~
i ETERIRIEARZER I RPS 2300 B, 4% RPS 2300 ZIETF
MZERYEER. MNEXE, 7 RPS 2300 ZEIZ=H—/ RU Z=|E, E—
N EEBT IR AT &LIRETE.

Cisco TLAHIERS 2300 Bfh&EiEs
m. 78-17647-02 |



| 2% RPS2300 %%

%% RPS 2300

& 2-3 FEHIRA ZFE RPS 2300

5 > glocoo)

Fees

157481

[fpooold =¥oooo)

1 | Be+FilRigsT 4 12 SH+FHIRIEET
2 HHSE 5 |HEREME
3 EIREME 6 FREME

Cisco TUARHIERS 2300 Wil

I 78-17647-02




$B2F RPS2300 KF |

W 235 RPS 2300

a) oy
RS
EJ¥ RPS 2300 REAERTEHEFL, BHEENERBBPETLETHEE
RISNE L. BN GBI E E AN TR SRR R X E .

MR ER LF T AN +FREKIRET, (ERRXLZSTIRREIREES] RPS 2300
£ (E 2-4 . ERESEMNEHHREREEESTHETL.

Nals RAMEMA 19 ETHREZRIG RPS 2300 RIEEDEHE L. ERMELEESHER
Ax
I<o

& 24 T T 224 RPS 2300

—

,,7', ’o
Il i 3
TIIILNN = P2 Mo | 5
S 'l\/\’\’\,\j\«\“ @II i E'\@ -
T e

> E@"”@""@

1A REEReT 2 [+FxmEsegs

Cisco TLAHIERS 2300 Bfh&EiEs
m. 78-17647-02 |



| %8 2% RPS2300 %3

%2 RPS2300 M

%32 RPS 2300

AT5IRMAEIE RPS 2300 EIZEE BIFSIMRIRF MR, BTN
o TLRIELN, ¥ 2-15 71

o HMFIFEEI, ¥ 2-15 11

o EIEEYT, E 2-16 I

A I I

TN BB RRE R EIET, &) LUE It 2% 0% 32 #1iE3% 2] RPS 2300 k. RPS

2300 fFRA THIEIEB Y.

e FTF Catalyst 3750-E #0 3560-E Z#&#/LHY RPS L4 (CAB-RPS-2300-E=): M
mER R 22 GtiEiES.

e RPS HE#4 (CAB-RPS-2300=): —imA 22 $HiEiERS, Z—imA 14 $HiEiEsS. £
FXANEBLEE RPS 2300 EIZEEIFTEEM M Cisco W& L.
BRI EFRHITEGER, S0 Cisco Mif LA Cisco MKEHIFRR
% 2300 FRAMERERE.

My ORE(ERALZHLERBEYS (CAB-RPS-2300-E-= @ CAB-RPS-2300=), {¥Hi&
2| Cisco WEFL. MREERIREHMER Cisco BLIEIEE LNIAFER
R

BEXEX EPS HEGHER, SHUME B “HEIEHBFMBELMIE” .

HEL YL T I

FEIZZE| RPS 2300 HYAZTHRALM RPS HIRYIGEBINIBEREAEEEHF B HITENE
BABZHRINBEEBIZBE LRI LIBEREIEESR. Catalyst 3750-E B¢ Catalyst
3560-E ZIM MRS KE XTIFR.

Cisco TLAHIERS 2300 Bf2diar
| 78-17647-02 .m



$B2F RPS2300 KF |

W %E RPS 2300

AL

AT R R R IRRRERRE] RPS 2300 BIT53%.

(A% RPS iz H A TI% RPS 2300 iEithpyaimiEtt . (FREIRETIG S hiE
b B AN SR E E R RPS 2300 FEMR L. HEEMFIE$TE 60 Ibf-in. (960

ozf-in. ),

WMRIBIES R —i&&EEZ| RPS 2300, 1545 RPS i [1iEZEFEHERT.
XERBHIE RPS 2300 EEAENIFRIZEZFER. X¥F Catalyst 3750-E #A
Catalyst 3560-E 3R AI%E.

RET IS RERBY.
B BB AR (E 27 b, Bh RS —isEEE AC B
.

18 RPS EB4EHY—i%iEIES RPS DC #iH iEiEE (B 2-6) .

% RPS EB4i5—imiEiEEIZHRM LAY RPS HEEE.

¥F RPS 2300 ZIFMIRRITEZEETSHR | ZPR 3.
ERABRREEIRLEFIRE—125THY 5 in-I1bf. (80 ozf-in.).
HREBEETELEREFERHITRIBITLMRIERIEES,

(A% #= T RPS &H / #iRIRAE RPS 2300 T HrFE#E=.

AT EEIR%EE RPS LED #0 DC i LED MAZRR. MRARER, SNE 4 &

R

ZE{F RPS 2300 {=H, 1§ AC M NBEIEM RPS 2300 EWFF, HIGERE EE
DC im O iEIZSS EATHT I .

Cisco TLAHIERS 2300 Bfh&EiEs
m. 78-17647-02 |



| 2% RPS2300 %%

%2 RPS2300 M

& 2-5 FEEJFRRELIEBER RPS 2300

1 |miRR 2 nc miE

& 2-6 FREIEELET RPS 2300

157484

Cisco TLAHIERS 2300 Bf2diar
| 78-17647-02 .m



$B2F RPS2300 KF |

W %3 RPS 2300

Cisco TLAHIERS 2300 Bfh&EiEs
m. 78-17647-02 |



fif

» 3

FELY e X B B R 22 ¢

AEIBTE RPS 2300 FMRER MBI E iR RIRERSNEEIRR T

%, BRTHET
Tk, ¥ 3-1 |
Rk AC HIFHER, 5 3-3 |

RENBRR, ¥ 3-5 I
BXRIERBEA, SHBIEER, ¥ 1-12 TTAXEER, ¥ 1-8 H.

TRAREEMAMIAEMEE, EANEE

e IR

A1
« TAR®R®E, F 32}
o RHRMEN, ¥ 32 ]

Cisco TURHIERS 2300 WHLHERXE N

I 78-17647-02



E3E BRSBTS |

W ma

TR

RIGTIWEFHNTAMZE:

o H 2 STFAMMLEBIELET, AEMEIE 15 A% (Ibf-
BE~P) 2k 240 BRI AFET (ozf-HESP) WIESN. ERE 1150-W BIE,
B FRNKEZRLNA 6 &K,

o RRHMGTAEBERREIRRNZIEMNSE.

Py A
AR HEN
B LR RRERS R ERRE BT TFAEN

A
My FERBRBERRJNGRRIENEE . WRSREFXE, WATEEIRIR RPS
2300 LA9%t.

e RPS 2300 ERYHEBERMNERENATEEZTRETILALEIT.

. é?ﬁﬂ\“ﬂu% ZE3EF| RPS 2300 B}, RPS 2300 iFEEiEbhIiGIE
INRE. & RPS 2300 A#FIMERIRER, ATLLEARMFREERBEAIER
T?%B%#E?ﬁefﬁﬂﬁik

- f0ER RPS 2300 HZREFA 1150-W HE &R, BATLIZE RPS 2300
IR FTBRE P —EIRRR.

- WMRLETEHAD 750-W BEHELR, RPS 2300 IEZELL 1150-W BE
Aig &M, AT AAIM RPS 2300 AR {E—1EHR.

- Ei 1150-W B 750-W ELIRARIRAY, #2302 IE A {E M EMHARIR
£ (CAB-16AWG-AC) .

A

E-3=5 ZENBRERSINBERAEIESISHEESNSE. EERRTERMBEENE
£, iEf) 206

A

BE  EHEEMETRE, BENASLAMMLTTHERE. B0 1019

Cisco TUAHIERS 2300 WARHHE

78-17647-02 |



| £ 3% WERNBRREE

TN

#3 AC mypms W

ARZIFNFENHARA IR EBTRE. FiRsidiE. E5 1030

INERFENEEN T ERIERG, FEEESMALLK. B 1001

Z%5¢ AC FLURBLE

A NEBIE RPS 2300 HFEFEFAZREE 750-W 3 1150-W AC HEiRAEHRAY /3£,

(A[i%) RPS 2300 #EizBtPits— N BEIMIE RT3 B . (EREIZ
(TR EaMmiEM FEEE RPS RERLE (ZWE 1-15 TIfE 1-9) . {EHER
WALARIE L R TS IE R FI2ETHIZEE 60 Ibf-in. (960 ozf-in. ).

A
2L FAZENKARE BOEESLABERLTRHEKS. &8 1019
RETHSRBMINLRLE AC BIRER:
F1H BRIFEZMNBIE L.
28 RBBREZLIHNBNBREEZESE.
F3L RBRFEZMNBREESLBR.
F45 FRHTFLIBLERTIGERI RPS 2300 #1175 EE AT A A B iRER KA £
HIR A 2R RARETHATE
A
Nl BIRARGIEITH BIRBET AR B A8 90 #.
Cisco TLABIRRZA 2300 FH-2epiRmE
[ 78-17647-02 .m



E3E BRSBTS |

W 2235 Ac mEHR

$B5% RITEGR R FARG RIRE R IR EE R R
E 6% [MMRIREREARIREE BEBERENEE (B 3-1).

EMRENET 750-W BEEEHRZEMS RPS 2300 HIEHR. 1150-W HiRESR
M RPS 2300 BITEI#RAEM 3.6 Z~F (9. 14cm) .

A
My BHEIFEHEHRIEAN RPS 2300 FIAEEMERNED. ENERAEIREERF
hEm ERYERERS.
& 3-1 A AC BJEREH

........
:::::

157544

, /I’\\I 1
" ,//l//\/,’,,l//\’ - I/\-.
- ,,

'////l =

K o 777777"'
< :
D) i L) s
___ = -
I e il
(400 By .

F714% BEANRZIZETS RPS 2300 RIEHR LAVIZETFL M. [ERBEEIRZ
FHENEETHEZE 10 Ibf-in. (160 ozf-in. ) .

8% 1§ H% (CAB-16AWG-AC) EIEZEHERFN AC HIEHO.
F95 1§ AC ENZIEHBRERMUBERAZ (SUE 3-2).

% W

Cisco TLAHIERS 2300 Bfh&EiEs
m. 78-17647-02 |




| £ 3% RERNAERREE

zaERmse W

& 3-2 L1555 AC HIFHLR

1 BmA%IEHE

F 1045 WEBIFEER AC OK LED h4Ef . XF RPS 2300 LED MBS LS 1-14
TIHHIR 1-4,

TR R
JRB 5|5 IEZA RPS 2300 FRMARER FHIER.

A+ FRIZLREFIFER RPS 2300 MEEERANBRERKRSE L
RIS 2 R IRSTAR T

#
Sk

>

My FE 2 SWRERXE L% RPS 2300 Tk,

188 T K A B TF AR XU AR R M XU 17 48 R A RR

BIHXBERRIENRIRGEE, RRGERENEE (B 3-3) . EREA
XSRS RPS 2300 FIEHR ZEMES .

W
w N
W Sk

&L ;ﬁ%ﬁ@lﬁtﬁﬁﬁmﬁﬁxiﬁi&'ﬁmﬁﬁéﬂnﬁ BEBFASEHEBENRE
. J&HA] 206

Cisco TLAHIERS 2300 Bf2diar
| 78-17647-02 .m



H3E  EERABERTE |

eSS

& 3-3 FEAR R

445 BEANRZIZETS RPS 2300 RIEMR LAVIZETFLIG M. [ERBEEIRZE
FIBE/MNMEETHEEZ 5 Ibf-in. (80 ozf-in. ).

Cisco TLAHIERS 2300 Bfh&EiEs
m. 78-17647-02 |




LED = X

= 4

fif

ML 1B

AZIRMT RPS 2300 HFEMEAEMER. ABER RPS 2300 B AJHEIB
Flpy o R AL R,

AR Catalyst 3750-E 8¢ 3560-E ZZ#RAZEIER] RPS 2300 L, EATLAE
i1 Cisco Network Assistant = CLI H{THPE{E. &0 Cisco Mih FRY
RN RHEE R R RIS SEEm™.

184 AT LU 33 377 18] $ R 325 K 3T 7T _
Chttp://www.cisco.com/en/US/support/index.htm!) & 3x BY & %A B4 A 14 (5] 25 0 4 f&
A& 3T .

RPS 2300 BIE#_EAY LED AEHIE RPS 2300 12{fEE. & 4-1 MBS
RPS [G)ERA XM ARBERATAEERE, FFIZMAERME. % RPS 2300 LED HY
%%iﬁﬂﬁ, %}m% 1—9 _DliE"] “I_ED” '—:'h'_o

I 78-17647-02

Cisco TURHIERS 2300 WHLHERXE N



Fam  MERE |

W 0 =X

# 41 LED 15 R4 IEHM

RIS T gE R A A EFE

&H /#E LED (NMRAE RPS 2300 b F&AERT. B T&H /BB ME RPS 2300

&, T HEER.

&M/ #5E LED %M. EEE—AEFEAREERE ATEEEEEER AC BIEE
AC LB MBS R . =,

WR AC RIREIEIER, W io) &R A
REH I EIRIEIR L.

B EE PS OK LED (4T |HiERIR, =X RPS 2300 &L #MTIMNEEEERENETEEN.
1=

R (RS / MR EHRE
RPS 2300 imO&RXEHNZRHER.

R BB LED R ITGE, N7
RPS HRIGEHEAFRBEA—ICHME
WEHR. MREIR LED A%E, &
HHEBE. MR LED fA2EFE,
Fih RPS 2300,

,mr‘ LED AR B INME RPS 2300 IFHERABE& M. PEARINEIRE .
RER,

N)ﬁ*ﬁﬂ& LED NHFRE |(KBHERAEERET REBIRIR. BN FGEER.,
=
— /¥ % DC #ith LED |RPS 2300 ANAJ{EAEIZIGHZH) #ZE RPS 2300 2EIEEAL—MK
EAERNERESR. [E&®IE. RPS 2300 IEEAE |&EB. MRE, MAEERFR.
EZFEEHBEREFEENES HIERERNETIESHRIREMH
. B, FETER / SEREREE
e,

Cisco TLAHIERS 2300 Bfh&EiEs
m. 78-17647-02 |




| #£4% wEHE

g B
# 41 LED 7575 REY IE75H
gzl Al REJR A 2 IEFE T
—ABEEL DC #ith LED EAF—EFREMAERF RPS R T&H / BUiBIRHE RPS 4T
EERNRRESR. im OB T & BER. B (BE®) B, FRHEENE
A/ #EIRIS RPS i% O 48055
B,
Eﬁﬂgﬁﬂ& LED EL3$THIE |F AC Eﬁiﬁiiiiiiﬁiﬁ*%ﬂﬂﬁ o T AC HMERERIRIEIE.
= RAFHBAA R . BBBRRRREERENF
EIEIE&ZIER RPS 2300 fit EEZl RPS 2300,
R . T PS OK HEEER LED 2
BAGE.

2 W 1)

ATIMET RPS 2300 AIREBEIREIRE. F 4-2 4R T A0l FNARIR e 38 5] R

BAE.
#4142 BT R R TR
RIS ] ReJR A BT 5
RPS 2300 FEEEAZHFimOAY RPS RLUMMENSORIEMER. R4 EHIEES RPS 2300.
E&®ER. BRTIERRE, ARETEH
/ BEIRE RPS 2300 4 F
BEE .
RPS 2300 HiEARTFHE. EEARBESMARN | AFEROBERSmOMR
AMEREIR. TR
mALTFEABERT. 1% RPS 2300 B F¥iEHER.
IR R Fi#h RPS 2300,
HIRRHR R IE#EZESHI] #2EAC OK 1 PS OK HEiRIELR
IRz LED 2R EEEFE.
AP RPS 2300 FBY AC |RPS 2300 FRirREHEE S
HIRERE S RE., By AC EERAELR,

Cisco TLAHIERS 2300 Bf2diar
| 78-17647-02 .m



Eam  HERE |

W gwiE

#4142

I T RAF AT 5

RIS

] RE B

fERTTR

RPS 2300 A~A[5 3750-E &j
3560-E Z#HNE(E.

RPS HL4EHAZN BN K IE %
.

BT A XA RPS 2300 L

W FF. 48 2 B9 M E

$£Z RPS 2300 F#J% RPS 2300

WEABEERN.

o IR RPS DC k3, Fik
RPS 2300,

e INE RPS DC iHOBN,

) LA ZE 1 Y 3 He Al B B
] R

RPS HE4RiRL.

Bk RPS FEHY
CAB-RPS-2300-E=

SMB 1SLIZ UL BI$EIR

EFiEZ RPS BHIHBIXE

e
5.

HIN  SMB BISFEMHE.

Fig RPS 2300 FA3TIH .

RPS AgEEZEZRI RPS 2300 L.

RPS FELEAIEH.

{€F RPS E45
CAB-RPS-2300-E= &}
CAB-RPS-2300=

RPS 2300 B RIEIRAIEE.

RPS 2300 ;& E B & & iR
b7

¥ RPS 2300.

R HERAF IE TAE

X3 AR R 8 A FL B 3

MBRFL B RRIE EY -

REHEERE RPS HEIRESR
E#.

BRKBEREBIBATEE
Z| RPS 2300 HIEH L.

R R ER IR IR

EHREER .

B Cisco JIRABIRRS 2300 BF<EIRE

78-17647-02 |



.y . \

PR

AMIKEIE RPS 2300 HIFZA AR FAHL A B HEERT L.

F A-1 RPS 2300 HLZRIYPEHH
FEVE
BITRE 23 - 113° F (-5 %F 45° C)
HEFERE - 40 - 158° F (- 40 Z 70° C)
HAEE EITFAREIT: 0 & 95% (A5
EITIBIR &= 10000ft. (3000m)
EEEK = 15000ft. (4570 m)
LYBLib3y -8
R~ (HXWXD)
Jo BRAE R 1.75 x 17.5 x 17.15 in.
(4.5 x 44.5 x 43.6 cm)
10.8 Ib. (4.9 kg)
#H— C3K-PWR-1150W AC [1.75 x 17.5 x 20.6 in.
R AR (4.5 x 44.5 x 52.4.6 cm)
16.4 1b. (7.4 kg)
HHEMA C3K-PWR-1150W AC [1.75 x 17.5 x 20.6 in.
AR AR R (4.5 x 44.5 x 52.4.6 cm)
22 |b. (10 kg)

Cisco TLAHIERS 2300 Bf2diar
| 78-17647-02 .m



MRA BAREH |

#F 41

RPS 2300 #E5RIYZEHH

B — C3K-PWR-750W AC H

AR IR

1.75 x 1.75 x
(4.5 x 44.5 x 43.6 cm)
14.7 1b. (6.7 kg)

17.15 in.

=B M C3K-PWR-750W AC E

1.75 x 1.75 x

17.15 in.

B (4.5 x 44.5 x 43.6 cm)
18.6 Ib. (8.5 kg)

F A2 AC BIHHE
Vi BA C3K-PWR-1150WAC C3K-PWR-750WAC
RAMHINE 1150 W 750 W
HWNBESEERE 115 - 240 VAC 100 - 240 VAC

50 - 60 Hz 50 - 60 Hz
HNEBR 12 -6 A 10 -5A
wHEEE 12V @ 25A 12V @25 A

- 52 V @16.4 A - 52V @8.7A
BN BTU 4600 Btus 4G/)\BF, 1350W 3000 Btus f5/\ff, 880W
FE, 5 560 N 4 |EC60320-C13 IEC60320-C13
B %A EE 15 A 15 A
F 4-3 DC Bt BIFHFE
RPS 2300 FEIEACE DC %irth BLYR

12 vDC (W) -52 VDC (W)

1 x C3K-PWR-750WAC 252W (21 A) 416W (8 A)
2 x C3K-PWR-750WAC 540W (45 A) 832W (16 A)
1 x C3K-PWR-1150WAC 252W (21 A) 800W (15.4 A)
2 x C3K-PWR—1150WAC 540 W (45 A) 1600 W (30.8 A)

i 9 RPS i OMIERA 12V THEA 300W. 5 RPS ixORIE A —-52V THEJ 800W.

B Cisco TIABERS 2300 B2k

78-17647-02 |



| WA HARH

# A4 RPS 2300 #FEHAH

RPS 2300 ARLYRECE

RFEROAM

T (Btus /D) |[HHAE (Btus B/E)
1 x C3K-PWR-750WAC 198 724
2 x C3K-PWR-750WAC 198 1299
1 x C3K-PWR-1150WAC 198 1056
2 x C3K-PWR-1150WAC 221 1963
#F A5 RPS 2300 Z22E4
oo o4 EMC

UL 60950-1 E—ER

FCC % 15 #BNER A

CAN/CSA 22.2 No. 60950-1 E—hR

EN 55022 (CISPR22)

TUV/GS ZE EN 60950-1 E—kR

EN 55024 (CI1SPR24)

IEC 60950-1/EN 60950-1 VCCI 4% A

AS/NZS 60950. 1 AS/NZS CISPR22 4% A
CE #Rid CE

CLEI 75 MiC

CCC it GOST

NOM #5tt E

f[E EMC iEH

I 78-17647-02

Cisco JLARIRRS 2300 & ERE H




RA HRRH |

Cisco JTLAHIERS 2300 T &6
m. 78-17647-02 |



ws B

RS A FE A

AMIRNBTIE RPS 2300 EEZEHMIRFRRL. BFERAT T BLEME
FEERFN G| H S MK

e FF Catalyst 3750-E #0 3560-E 3Z#k#lA9 RPS EE4E, 5 B-1 TT
o ATHMIZIHFZMAA RPS BYE, 5 B-3 I

FIT- Catalyst 3750-E F1 3560-E AZ#:#Lf¥] RPS
FH, 2%

FF Catalyst 3750-E #1 3560-E 3Z#&#/l (CAB-RPS-2300-E=) By RPS H
WABIHETA 22 FHEZESEM 48 E<F (1.5m) B, FENEESAT
HWMALERBAE. B-1 MATEZBRIIKELER. &k B-1 NETSIH
Z£1_|E_l%\o

& B-1 22 4 RPS ##EH
FEIEET (BN

12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

~ @B gEETEEEE
sesETeepEs

7 10 11

157485

Cisco JLAHIRERSA 2300 Bfb3thm
| 78-17647-02 .m



BB EERARANE |

M T catalyst3750-E 71 3560-E 5#hLi RPS Fugi

# B-1 22 =22 HIEBETH L

RS 22 & RPS %K 22 &
1 10S_52N 10S_52N

2 10S_52N 10S_52N

3 10S_52N 10S_52N

4 W& 0 W& 0

5 W& 1 N

6 I LU H L RPS
7 12V 12V

8 12V 12V

9 12V 12V

10 12V 12V

11 12V 12V

12 -52 V RN -52 V RN
13 -52 V RTN -52 V RTN
14 -52 V RN -52 V RTN
15 SMB DA? SMB DA

16 GND GND

17 SMB CK® SMB CK

18 GND GND

19 GND GND

20 GND GND

21 GND GND

22 GND GND

1. LU= fagi&f.

2.
3.

SMB CA= BRIEEIRHLHIE.
SMB CA= EBiEEIREILEATH.

B Cisco TIABERS 2300 Bk

78-17647-02 |



| BERB EBEAAS

FAFHbc R g res mgy W

T HARSTFRFAZIALHT RPS HL 28

S5HM LR —{EHALE RPS B4% (CAB-RPS-2300=) } 48 -~
(1.5m) B4, —immA 22 $HEESE, S—ikmwa 14 §hiEEE. B’ B-2
NE B-3 NMBTEER, T B-1 NETSIHEKER.
~
F  FEBMBEYS5 Catalyst 3750-E 5 3560-E il —#2{EF.

& B-2 LR RPS 2300 J9 22 #F RPS FHHH
EEEET (EERM)

12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

o [FIEOETEEell]
OE0EOEEEE0

10 11

200102

& B-3 EEBIFEREN 14 ¢ RPS LR
ERESET (ERM)

10 11 12 13 14

QL@l"@uQ
SO EEOE

1

50211

Cisco TLAHIERS 2300 Bf2iar
| 78-17647-02 .IEEI




BB EERARANE |

B AFHAMATRE MG RPS B2

# B2 22 #f -14 HIZEEHT/IHLE
Hms 22 &t RPS ATHALLZHR 14 & RPS £#K
1 RyERE -52 V RTN
2 -52 V -52 V
3 KiEE 12V
4 KIEH 0 12V
5 KRB 1 12V
6 LU_PRES ( HH{ LU) 12V
7 12V GND
8 12V GND
9 12V RiERE
10 12V L RPS
11 RiERE KiEH: 0
12 -52 V RTN RIERE
13 RiERE RiER
14 RIERE GND
15 RiE¥E
16 RiER
17 Kk
18 GND
19 GND
20 GND
21 KiERE
22 RiERE
Cisco TLABIWERL 2300 Bl EHRE
m. 78-17647-02 |



wa G

R

AHMRUSHESEEARERTHNES. HESEAEHE:

EA) 17B-BRESE, £ 2 ;1

EBA -KRERBRES, £ 051

EBA) 48- HENFESE, % -8 ;T

BA 156- TEMREERESE, £ 9 ]

BR) 206- REREES, ¥ 11 7T

&R 1028- —ANLLEHBIR, % 635 |

&R 1001- INEEETRIT{E, % C-13 ;|1

ER] 1004- REB, F C-156 |

BEA) 1006- HIZRREMEMEMINFTESLS, E 17 B
B O1017- ZRXIE, % C-26 5T

EA) 1019- EEWFRE, $F 29 |

BEA) 1024~ EME L, $ C-31
B 1030- RERI, 5 C-39
BRI 1071-EEEX, % C-44
& 1073- T PR AEEY, Cc-52 T

EA 1074- FEARMIERBTINE, F C-54 7

LS S S

I 78-17647-02

Cisco TLAHIRRL 2300 iEERE H



WRC BENES |

W 54 17B- EEREE

EH) 17B- BB,

A

Warning  To prevent the switch from overheating, do not operate it in an area that
exceeds the maximum recommended ambient temperature of 113°F (45°C). To
prevent airflow restriction, allow at least 3 inches (7.6 cm) of clearance
around the ventilation openings. Statement 178

Waarschuwing Om oververhitting van de schakelaar te voorkomen, mag u die niet bedienen
in een ruimte die de maximale aanhevolen omgevingstemperatuur van 113°F
(45°C) overschrijdt. Om beperking van de luchtstroom te voorkomen, dient u
ten minste 3 inch (7,6 cm) speling te laten rondom de ventilatie-openingen.

Varoitus Estddksesi kytkimen ylikuumenemisen ala kéyta sitéd sellaisissa paikoissa,
joiden lampatila ylittda ympariston enimmaislampaotilaksi suositellun 45°C.
Jétd vahintddn 7,6 cm:n vapaa tila tuuletusaukkojen ympérille, jotta ilma
padsee vapaasti virtaamaan.

Attention Pour éviter une surchauffe du commutateur, ne pas le faire fonctionner dans
un local dont la température ambiante dépasse le maximum recommandé de
45°C (113°F). Pour faciliter la circulation d'air, aménager un dégagement d'au
moins 7,6 cm (3 pouces) autour des bouches d'aération.

Warnung Um eine Uberhitzung des Schalters zu vermeiden, ist das System nicht in
einem Bereich zu betreiben, in dem die empfohlene Hochsttemperatur von
45°C iiberschritten wird. Damit der LuftfluB nicht behindert wird, ist ein
Freiraum von mindestens 7,6 cm um die Beliiftungséffnungen herum
einzuhalten.

Avvertenza Per evitare il surriscaldamento dell’interruttore, non usare I'apparecchiatura
in un’area che supera la temperatura ambientale minima consigliata di 45°C.
Per evitare una limitazione del flusso dell’aria, lasciare come minimo uno
spazio libero di 7,6 cm intorno alle aperture di ventilazione.

Cisco TLAHIERS 2300 Ffh&iars
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Advarsel For a unnga at bryteren overopphetes skal utstyret ikke brukes pa steder hvor
anbefalt maks omgivelsestemperatur overstiger 113 grader Farenheit (45°C).
La det veere minst 3 tommer (7,6 cm) klaring rundt ventilasjonsapningene for at
luftsirkulasjonen skal veere uhindret.

Aviso Para evitar sobreaquecimento do interruptor, ndo utilize o equipamento numa
area que exceda uma temperatura maxima de 45°C. Para evitar o
bloqueamento da circulacéo de ar, deixe pelo menos um espaco de 7.6 cm em
volta das aberturas de ventilacao.

jAdvertencia! Para evitar que el interruptor se recaliente, no se debe usar en areas cuya
temperatura ambiente exceda la maxima recomendada, esto es, 45°C (113°F).
Para no entorpecer la corriente de aire, dejar por lo menos 7,6 cm (3 pulgadas)
de espacio muerto alrededor de la rejilla de ventilacion.

Varning! | syfte att undvika overhettning av switchen skall den inte anvandas i
utrymmen vars temperatur éverskrider den maximalt rekommenderade
omgivningstemperaturen som ér 45°C. Kontrollera att det finns minst 7,6 cm
fritt utrymme runt ventilationsoppningarna sa att luftflodet inte begransas.

Figyelem A tulmelegedés megel6zése végett ne lizemeltesse a kapcsolo6t olyan
teriileten, ahol a hdmérséklet meghaladja a 45°C maximalis ajanlott
kornyezeti hOmérsékletet. A megfelel6 Iégaramlas biztositasa érdekében
a szell6z6nyilasok koriil hagyjon szabadon legalabb 7,6 cm helyet.

Mpepynpexpexne Bo nsbexxaHue neperpesa nepeknroyarena ero He cnegyeT UCNonb3oBatb B
NOMELLLEHMAX, B KOTOPbIX TEMMepaTypa BO3ayxa Bbllle MakCumMasnbHOM
pekomeHpoBaHHon: 113°F (45°C). Bo nsbexxaHne orpaHnyeHna BO3OYLLHOMO
NOTOKA OKOJI0 BEHTUNALMOHHbBIX OTBEPCTMI [OMMKHO ObITb HE MeHee 3
Aronmos (7,6 cMm) cBo60OHOro NPOCTPaHCTBA.

I
If

ATRHIEZBRALEH, FTEABERENMRAMERELRK 113 B BR
45 B) TieiTizX#il. ATHILESSRETR, EAEXOREZE/DEHS
E-F (7.6[EK) WIZE(E,
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BE M yFOMBERD, #RINTOIESEAEEE, HBRAE ERN3E) &8
BDIFFTTEEZ LBEWTL SN, [IRDEFEH <z, BIILH»ST7.6cm 34 2F) U
LOBRE LTS,

F9| AR USE = S SASH| Ao = 2E =2 2=2! 113°F (45°C)Jt 2=
BAUM JIDIE ZSotAl DA, AEs )| =82 A EE 2 =80l 2o
S 32X(T76cm) EES 07 S2UE FHAL.

ZFo IXIt WS E= A LRSI fAcH ZIH HE =9 T2 113°F (45°C)It E=

ioil/\-l DIDIE A SotAl Ot AIR. FEs )| =82 Ao EE2 =80l 2o
T 32X(76cm) BE OR B2US FAA<L.

zo AR HEE = NS LRGH| 2ol =0 HE =2 25021 113°F (45°C)It E=
SAUM JIDIE &ASotAl DA, s )| =22 A S22 =80l 2]
S 32X(76cm) EES MR S2UHS FHAL.

Aviso Para impedir o superaquecimento do switch, nao o opere em uma area com
temperatura ambiente superior ao maximo recomendado: 113°F (45°C).
Para impedir a restricdo do fluxo de ar, mantenha um espaco livre de
pelo menos 3 polegadas (7,6 cm) ao redor das aberturas de ventilagao.

Upozornéni Z diivodu zamezeni prehrati nesmi byt prepinaé provozovan v prostredi,
jehoz teplota prekracuje nejvyssi doporuc¢enou hodnotu 45°C. Kolem
vétracich otvori prepinace ponechte alespon 7-8 cm volného mista,
aby bylo zajisténo jeho dostate¢né vétrani.

MNTR N1I0I9N0N DAY D202 7'VONY7 'K ,ANNN 7Y N DIN'n NNy

.(113°F) 45°C 7w n¥'mmn na7'mn n2200 NIVIONL 72V N7y
('va'x 3) n"0 7.6 NINS7 'RWNT7 W' ATIRD NNMIT 7Y Nn'on Ny'anY
ANIFRD 'NNS 210
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W celu zabezpieczenia przetgcznika przed przegrzaniem nie nalezy
uzywaé go w pomieszczeniu o temperaturze przekraczajacej
maksymalng zalecang temperature otoczenia 45°C. Aby zapobiec
ograniczeniu przeptywu powietrza nalezy zachowaé¢ co najmniej 7,6 cm
wolnej przestrzeni wokot otworéw wentylacyjnych.

Aby sa zabranilo prehrievaniu prepinaca, nepouzivajte ho v priestoroch s
teplotou vyssSou ako 45 °C (maximalna odporucana teplota okolia). Aby
sa zabranilo obmedzeniu prudenia vzduchu, okolo vetracich otvorov
nechajte aspon 7,6 cm volného miesta.

Da se stikalo ne bi pregrelo, naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer
je temperatura viSja od najvecje priporo¢ene temperature 45 °C. Za
nemoteno kroZenje zraka naj bodo kakrsni koli predmeti vsaj 7,6 cm
oddaljeni od odprtin ventilatorjev.

Bh] 43— BREMRES

A

Warning

Waarschuwing

Before working on equipment that is connected to power lines, remove
jewelry (including rings, necklaces, and watches). Metal objects will heat up
when connected to power and ground and can cause serious burns or weld the
metal object to the terminals. Statement 43

Alvorens aan apparatuur te werken die met elektrische leidingen is
verbonden, sieraden (inclusief ringen, kettingen en horloges) verwijderen.
Metalen voorwerpen worden warm wanneer ze met stroom en aarde zijn
verbonden, en kunnen ernstige brandwonden veroorzaken of het metalen
voorwerp aan de aansluitklemmen lassen.

I 78-17647-02
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Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Ennen kuin tyéskentelet voimavirtajohtoihin kytkettyjen laitteiden parissa,
ota pois kaikki korut (sormukset, kaulakorut ja kellot mukaan lukien).
Metalliesineet kuumenevat, kun ne ovat yhteydesséa sahkovirran ja maan
kanssa, ja ne voivat aiheuttaa vakavia palovammoja tai hitsata metalliesineet
kiinni liitdntanapoihin.

Avant d’'accéder a cet équipement connecté aux lignes électriques, oter tout
bijou (anneaux, colliers et montres compris). Lorsqu’ils sont branchés a
I'alimentation et reliés a la terre, les objets meétalliques chauffent, ce qui peut
provoquer des blessures graves ou souder I'objet métallique aux bornes.

Vor der Arbeit an Geraten, die an das Netz angeschlossen sind, jeglichen
Schmuck (einschlieBlich Ringe, Ketten und Uhren) abnehmen.
Metallgegenstande erhitzen sich, wenn sie an das Netz und die Erde
angeschlossen werden, und kénnen schwere Verbrennungen verursachen
oder an die AnschluBklemmen angeschweif3t werden.

Prima di intervenire su apparecchiature collegate alle linee di alimentazione,
togliersi qualsiasi monile (inclusi anelli, collane, braccialetti ed orologi). Gli
oggetti metallici si riscaldano quando sono collegati tra punti di
alimentazione e massa: possono causare ustioni gravi oppure il metallo puo
saldarsi ai terminali.

Fijern alle smykker (inkludertringer, halskjeder og klokker) fer du skal arbeide
pa utstyr som er koblet til kraftledninger. Metallgjenstander som er koblet til
kraftledninger og jord blir sveert varme og kan forarsake alvorlige
brannskader eller smelte fast til polene.

Antes de trabalhar em equipamento que esteja ligado a linhas de corrente,
retire todas as joias que estiver a usar (incluindo anéis, fios e reldgios). Os
objectos metalicos aquecerdao em contacto com a corrente e em contacto com
a ligacao a terra, podendo causar queimaduras graves ou ficarem soldados
aos terminais.

Antes de operar sobre equipos conectados a lineas de alimentacion, quitarse
las joyas (incluidos anillos, collares y relojes). Los objetos de metal se
calientan cuando se conectan a la alimentacion y a tierra, lo que puede
ocasionar quemaduras graves o que los objetos metalicos queden soldados a
los bornes.

Cisco TLAHIERS 2300 Ffh&iars
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Varning! Tag av alla smycken (inklusive ringar, halshand och armbandsur) innan du
arbetar pa utrustning som ar kopplad till kraftledningar. Metallobjekt hettas
upp nér de kopplas ihop med strom och jord och kan fororsaka allvarliga
brannskador; metallobjekt kan ocksd sammansvetsas med kontakterna.

Figyelem Miel6tt halozati fesziiltséghez csatlakozé késziilékkel kezd el dolgozni,
vegye le magardl az ékszereket (példaul gyiiriit, nyaklancot, 6rat). A fém
targyak felmelegszenek, ha halézati fesziiltséghez és foldhoz érnek, és
sulyos égési sérilést okozhatnak, illetve a fém targyak hozzaforrhatnak a
csatlakozoékhoz.

Mpepynpexxpexve Mpexne Yem ucnonb3oBaTb 060pynoBaHMe, NOAKIHOUYEHHOE K 3NIEKTPOCETH,
CHUMWTE BCE yKpalleHuA (BKJTHoUas KoMbLia, OXKEPENbA U Yachl).
MeTannmuyeckue 4acTv HarpeearoTCA Npu coequHEeHUN C NCTOYHUKOM
NUTaHWA U 3eMIIeR, YTO MOXKET NPUBECTU K CEPbEe3HbIM 0XKOram uim
Np1BapMBaHMIO METaNININYECKMX 06 HEKTOB K KNeMMam.

=L ARESRELEEMREUE BRTEN (AFERE NEAFR)  ERR|REMELE €
BURSHE  TRSETENG - hARES B RIEERELR -
2L BRIERSNTOLIREZRVIROBIE, FAIC, Bk, rvo VR BRFREOES

BEEFLTKEE, £BOF TV MIBRET —ALEMT DL, 2BMEHLTK
PIFEELREY, KEBEDHEFICREMIEDPHYET,
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A

Warning Do not stack the chassis on any other equipment. If the chassis falls, it can
cause severe bodily injury and equipment damage. Statement 48

Waarschuwing Het chassis mag niet op andere apparatuur gestapeld te worden. Als het
chassis mocht vallen, kan dit ernstig lichamelijk letsel en beschadiging van
de apparatuur veroorzaken.

Varoitus Ala aseta asennuspohjaa minkaan muun laitteen paalle. Asennuspohija voi
pudotessaan aiheuttaa vaikean ruumiinvamman tai laitevaurion.

Avertissement Ne placez pas ce chassis sur un autre appareil. En cas de chute, il pourrait
provoquer de graves blessures corporelles et d'importants dommages.

Achtung Das Gehéduse nicht auf andere Gerate stellen. Wenn das Gehause
herunterfallt, besteht Gefahr schwerer Personenverletzungen und
Geriteschaden.

Avvertenza Non collocare lo chassis su nessun altro apparecchio. Se lo chassis cade, puo
causare lesioni gravi e danni alle apparecchiature.

Advarsel Stable ikke kabinettet oppa annet utstyr. Hvis kabinettet faller, kan det
forarsake alvorlig skade pa mennesker og utstyr.

Aviso Nao coloque o chassis em cima de qualquer outro equipamento. Se o chassis
cair, podera causar ferimentos graves e danos no equipamento.

jAtencion! No apilar los chasis sobre ningin otro equipo. Si el chasis se cae al suelo
puede causar graves lesiones fisicas y daiios al equipo.

Varning Placera inte chassit ovanpa annan utrustning. Om chassit faller kan allvarlig
kroppsskada savil som skada pa utrustningen uppsta.

Cisco TLAHIERS 2300 Ffh&iars
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Figyelem A késziiléket ne tegye ra masik késziilékre. Ha a késziilék leesik, stilyos
testi sériilést okozhat, és maga a késziilék is megkarosodhat.
MpepynpexxpeHve He yctaHaBnuBaiTe gaHHOe yCTPOMCTBO Ha ntoboe apyroe obopynoBaHue.

Ecnu ycTpoicTBO ynapet, To 9T0O MOXET NPUBECTU K TAXKENbIM TpaBMam 1
NoBPEXAEHNIO 060PYAOBaHUA.

el FTEGREENEEEEMERL  MREREFET  AESEZHHRTEE -

kA

EN=]

AMOWDEBIEBEDLIZH v —2EHERNTREN, Yv—2FFETE KIFDEL
URBEBREGSELVITIERDPHUET,

W 156 R R R TR

A

Warning  Blank faceplates (filler panels) serve three important functions: they prevent
exposure to hazardous voltages and currents inside the chassis; they contain
electromagnetic interference (EMI) that might disrupt other equipment; and
they direct the flow of cooling air through the chassis. Do not operate the
system unless all cards and faceplates are in place. Statement 156

Waarschuwing

Lege vliakplaten (vulpanelen) vervullen drie belangrijke functies: ze
voorkomen blootstelling aan gevaarlijke voltages en elektrische stroom
binnenin het chassis; ze beperken elektromagnetische storing hetgeen
andere apparaten kan storen en ze leiden een stroom van koellucht door het

chassis. Bedien het systeem niet tenzij alle kaarten en vlakplaten zich op hun
plaats bevinden.

Cisco TLAHIERS 2300 Bf2iar
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Varoitus Tyhjilla kansilaatoilla (peitelevyilld) on kolme tehtidvaa: ne suojaavat
vaarallisilta asennuspohjan sisdisiltd jannitteilta ja virroilta; suojaavat
sihkomagneettiselta hairiolta (EMI), joka voi haitata muiden laitteiden
toimintaa; ja ohjaavat jaahdytysilmavirran asennuspohjan lapi. Laitetta ei saa
kayttda, jos kaikki kortit ja peitelevyt eivit ole paikoillaan.

Attention Les caches blancs remplissent trois fonctions importantes : ils évitent tout
risque de choc électrique a l'intérieur du chassis, ils font barrage aux
interférences électromagnétiques susceptibles d'altérer le fonctionnement
des autres equipements et ils dirigent le flux d'air de refroidissement dans le
chassis. Il est vivement recommandé de vérifier que tous les caches et
plaques de protection sont en place avant d'utiliser le systeme.

Warnung Unbeschriftete Aufspannplatten (Fiillpaneelen) erfiillen drei wichtige
Funktionen : sie schiitzen vor gefahrlichen Spannungen und Elektrizitdt im
Innern der Chassis; sie halten elektromagnetische Interferenzen (EMI) zuriick,
die andere Gerate storen konnten; und sie lenken die Kiihlluft durch das
Chassis. Nehmen Sie das System nur in Betrieb, wenn alle Karten und
Aufspannplatten an vorgesehener Stelle odnungsgemaB installiert sind.

Avvertenza Le piastre di protezione (panelli di riempimento) hanno tre funzioni molto
importanti:impediscono di esporvi ai voltaggi e le tensioni elettriche
pericolose del chassis; trattengono le interferenze elettromagnetiche (EMI)
che possono scomhussolare altri apparati; e avviano il flusso d'aria di
raffreddamento attraverso il chassis. Non operate il sistema se le schede e i
pannelli non sono in posizione.

Advarsel Blanke ytterplater (deksler) har tre viktige funksjoner: De forhindrer
utsettelse for farlig spenning og strem inni kabinettet; de inneholder
elektromagnetisk forstyrrelse (EMI) som kan avbryte annet utstyr, og de
dirigerer luftavkjslingsstremmen gjennom kabinettet. Betjen ikke systemet
med mindre alle kort og ytterplater sitter pa plass.

Aviso As placas em bruto (painéis de enchimento) desempenham trés funcées
importantes: evitam a exposicéo a voltagens e correntes perigosas no interior
do chassi; protegem de interferéncias electromagnéticas (IEM) passiveis de
afectar outro equipamento; e orientam o fluxo do ar de refrigeracao atraves do
chassi. Nao por o sistema a funcionar sem que todos os cartdes e placas
estejam no devido lugar.
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A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

B 206- BEases W

Los platos en blanco (paneles de relleno) ofrecen tres funciones importantes:
previenen la exposicion a voltajes peligrosos y corrientes dentro del chasis;
contienen interferencias electromagnéticas (EMI) que pueden interrumpir
otros equipos; y dirigen el flujo de aire refrigerante a través del chasis. No
opere el sistema a menos que todas las tarjetas y platos estén en su lugar.

Tomma planskivor (fylinadspaneler) fyller tre viktiga funktioner: de forhindrar
utsittning for farliga spanningar och elstrommar inuti chassit; de forhindrar
elektromagnetisk storning (EMI) som skulle kunna rubba annan utrustning;
samt de riktar flodet av kylluft genom chassit. Anvédnd inte systemet om inte
alla kort och planskivor finns pa plats.

PRiR LR

Do notreach into avacant slot or chassis while you install or remove a module
or a fan. Exposed circuitry could constitute an energy hazard. Statement 206

Steek uw hand niet in een lege ruimte of frame als u een module of ventilator
installeert of verwijdert. Blootliggende elektrische schakelingen kunnen
gevaar opleveren.

Ala koske tyhjaan aukkoon tai asennuspohjaan, kun asennat tai poistat
moduulia tai tuuletinta. Avoin piiri saattaa aiheuttaa sdhkoéiskun vaaran.

N'essayez pas d'accéder a un emplacement ou un chassis vide lors de
l'installation ou de la suppression d'un module ou d’'un ventilateur. Vous
risquez de vous électrocuter sur un circuit expose.

Greifen Sie nicht in einen leeren Steckplatz oder ein Chassis, wenn Sie ein
Modul oder einen Liifter installieren oder entfernen. Freiliegende
Schaltkreise konnen eine Gefahr darstellen.

I 78-17647-02
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Avvertenza Non toccare gli scomparti vuoti durante I'installazione o la rimozione di un
modulo o di una ventola. | circuiti non protetti possono comportare un rischio
elettrico.

Advarsel Strekk ikke handen inn i et ledig spor eller i understelle mens du installerer
eller tar ut en modul eller en vifte. Apne kretser kan gi elektrisk stat.

Aviso Nao tente alcancar ranhuras ou chassis vazios durante a instalagdo nem
remover médulos ou ventoinhas. Os circuitos expostos podem constituir
perigo.

jAdvertencia! No meta las manos en huecos o ranuras vacias mientras instala o extrae un
maédulo o un ventilador. Un sistema de circuitos expuesto puede ser peligroso.

Varning! Forsok inte stoppa in hand eller foremal i lediga kortplatser eller i chassit nér
du installerar eller avldgsnar en modul eller flakt. Oskyddade stromkretsar
kan medfdra risk for skada pa person eller utrustning.

EH) 209- i PR

A

Warning  To prevent the system from overheating, do not operate it in an area that
exceeds the maximum recommended ambient temperature of 104°F (40°C).
Statement 209

Waarschuwing Om te voorkomen dat het systeem oververhit raakt, dient u het systeem niet te
gebruiken in een ruimte waar de maximaal aanbevolen
omgevingstemperatuur van 40°C wordt overschreden.

Varoitus Jotta jarjestelma ei kuumentuisi liikaa, sita ei saa kayttaa alueella, jonka
lampétila ylittda suositellun maksimiymparistolampaotilan 40°C.

Attention Pour éviter toute surchauffe du systéme, il est recommandé de maintenir une
température ambiante inférieure a 40°C.

Cisco TLAHIERS 2300 Ffh&iars
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Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

) 1001- Wt T4 W

Um das System vor Uberhitzung zu schiitzen, vermeiden Sie dessen
Verwendung in einer Gegend, in der die Umgebungstemperatur das
empfohlene Maximum von 40°C iiberschreitet.

Per evitare che il sistema si surriscaldi, non utilizzatelo in una zona dove la
temperatura ambiente ecceda la temperatura massima raccomandata di 40°C
(104°F).

For a hindre at systemet blir overopphetet, ma det ikke brukes i et omrade der
temperaturen overstiger den maksimalt anbefalte temperaturen pa 40°C.

Para evitar o sobreaquecimento do sistema, nédo o utilize em areas que
excedam a temperatura ambiente maxima recomendada de 40°C (104°F).

Para impedir que el sistema se caliente, no lo utilice en zonas en las que la
temperatura ambiente llegue a los 40°C (104°F).

Forhindra att systemet blir dverhettat genom att inte anvinda det pa en plats
dér den rekommenderade omgivningstemperaturen dverstiger 40°C.

TBA) 1001- [A] LR AR

A

Warning

Waarschuwing

Do not work on the system or connect or disconnect cabhles during periods of
lightning activity.

Tijdens onweer dat gepaard gaat met bliksem, dient u niet aan het systeem te
werken of kabels aan te sluiten of te ontkoppelen.

Varoitus Ala tyoskentele jarjestelman parissa alaka yhdista tai irrota kaapeleita
ukkosilmalla.
Attention Ne pas travailler sur le systeme ni brancher ou débrancher les cables pendant
un orage.
Cisco JTURHIEFRS 2300 WH-&EIewE
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Warnung Arbeiten Sie nicht am System und schlieBen Sie keine Kabel an bzw. trennen
Sie keine ab, wenn es gewittert.
Avvertenza Non lavorare sul sistema o collegare oppure scollegare i cavi durante un
temporale con fulmini.
Advarsel Utfer aldri arbeid pa systemet, eller koble kabler til eller fra systemet nar det
tordner eller lyner.
Aviso Nao trabalhe no sistema ou ligue e desligue cabos durante periodos de mau
tempo (trovoada).
jAdvertencia! No operar el sistema ni conectar o desconectar cables durante el transcurso
de descargas eléctricas en la atmosfera.
Varning! Vid aska skall du aldrig utfora arbete pa systemet eller ansluta eller koppla
loss kablar.
Figyelem

Villamlas kézben ne dolgozzon a rendszeren, valamint ne
csatlakoztasson és ne huzzon ki kabeleket!

MpepynpexpeHve He cnepyet pabotatb C yCTPOWCTBOM, @ TakxKe NOAK/YaTh Ui OTKoYaTh kabenu
BO BPEMA rpo3bl.
BE BNERETHMRERS W AE I HEEES B RS -
s
EN=]

ENRELTVSEER. PRTAICFEMALY., T—7I)LOEEPRY
HALETDEVTLSES,

B Cisco TIABERS 2300 Bk

78-17647-02 |



| BRC BEWES

&) 1004- 223500 A

EA] 1004 2220 A

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel
Aviso

jAdvertencia!

Read the installation instructions before connecting the system to the power
source. Statement 1004

Raadpleeg de installatie-instructies voordat u het systeem op de voedingshron
aansluit.

Lue asennusohjeet ennen jdrjestelméan yhdistiamista virtalahteeseen.

Avant de brancher le systeme sur la source d'alimentation, consulter les
directives d'installation.

Vor dem AnschlieBen des Systems an die Stromquelle die
Installationsanweisungen lesen.

Consultare le istruzioni di installazione prima di collegare il sistema
all'alimentatore.

Les installasjonsinstruksjonene for systemet kobles til stromkilden.
Leia as instrucdes de instalacao antes de ligar o sistema a fonte de energia.

Lea las instrucciones de instalacion antes de conectar el sistema a la red de
alimentacion.

Varning! Las installationsanvisningarna innan du kopplar systemet till
stromforsorjningsenheten.
Figyelem Miel6tt aramforrashoz csatlakoztatna a rendszert, olvassa el az iizembe
helyezési utmutatoét!
Mpepynpexpexne Mepen NOAKHOYEHNEM YCTPONCTBA K UCTOYHUKY 3MIEKTPONMTaHUA
03HAKOMbLTECh C JAHHON MHCTPYKLMEN MO YCTAHOBKE.
Cisco JTURHIEFRS 2300 WH-&EIewE
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EE WMITREFEZFATHLS. YATALAZEBRICERELTILESL,
FO|  ANAHEZS FAN AL5| Mol SR NEAS AW

Aviso Leia as instrugdes de instalagdo antes de conectar o sistema a fonte de energia.

Upozornéni Pred pfipojenim systému k elektrické siti si prostudujte pokyny
k instalaci.

MINTR nnnn N NIWNN 1N 197 NINNN DIKIIN DN KNRY7 W

Ostrzezenie Przed podigczeniem systemu do zrédta zasilania nalezy przeczytaé
instrukcje dotyczace instalaciji.

Upozornenie Pred pripojenim systému k napajaciemu zdroju si preéitajte inStalaéné
pokyny.

Opozorilo Preden sistem prikljucite, preberite navodila za prikljucitev.

Cisco TLAHIERS 2300 Ffh&iars
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EH) 1006 H1AE 223/ AL ML e

A

Warning  To prevent bodily injury when mounting or servicing this unit in a rack, you
must take special precautions to ensure that the system remains stable. The
following guidelines are provided to ensure your safety:

¢ This unit should be mounted at the bottom of the rack if it is the only unit in the rack.

¢ When mounting this unit in a partially filled rack, load the rack from the bottom to the
top with the heaviest component at the bottom of the rack.

¢ [ftherack is provided with stabilizing devices, install the stabilizers before mounting
or servicing the unit in the rack. Statement 1006

Waarschuwing Om lichamelijk letsel te voorkomen wanneer u dit toestel in een rek monteert
of het daar een servicebeurt geeft, moet u speciale voorzorgsmaatregelen
nemen om ervoor te zorgen dat het toestel stahiel blijft. De onderstaande
richtlijnen worden verstrekt om uw veiligheid te verzekeren:

e Dittoestel dient onderaan in het rek gemonteerd te worden als het toestel het enige
in het rek is.

e Wanneer u dit toestel in een gedeeltelijk gevuld rek monteert, dient u het rek van
onderen naar boven te laden met het zwaarste onderdeel onderaan in het rek.

e Als het rek voorzien is van stabiliseringshulpmiddelen, dient u de stabilisatoren te
monteren voordat u het toestel in het rek monteert of het daar een servicebeurt geeft.

Varoitus Kun laite asetetaan telineeseen tai huolletaan sen ollessa telineessé, on
noudatettava erityisia varotoimia jarjestelman vakavuuden sailyttamiseksi,
jotta valtytaan loukkaantumiselta. Noudata seuraavia turvallisuusohjeita:

e Jos telineessa ei ole muita laitteita, aseta laite telineen alaosaan.

¢ Jos laite asetetaan osaksi taytettyyn telineeseen, aloita kuormittaminen sen
alaosasta kaikkein raskaimmalla esineelld ja siirry sitten sen ylaosaan.

e Jos telinettd varten on vakaimet, asenna ne ennen laitteen asettamista telineeseen
tai sen huoltamista siina.

Cisco JLAHIERS 2300 BfE3ihm
| 78-17647-02 .m




WRC BENES |

W im4y 1006- HLAR A BB RO E

Attention Pour éviter toute blessure corporelle pendant les opérations de montage ou de
réparation de cette unité en casier, il convient de prendre des précautions
spéciales afin de maintenir la stabilité du systeme. Les directives ci-dessous
sont destinées a assurer la protection du personnelp:

e Si cette unité constitue la seule unité montée en casier, elle doit &étre placée dans le
bas.

e Si cette unité est montée dans un casier partiellement rempli, charger le casier de
bas en haut en placant I'élément le plus lourd dans le bas.

¢ Sile casier est équipé de dispositifs stabilisateurs, installer les stabilisateurs avant
de monter ou de réparer I'unité en casier.

Warnung Zur Vermeidung von Kdrperverletzung beim Anbringen oder Warten dieser
Einheit in einem Gestell miissen Sie besondere Vorkehrungen treffen, um
sicherzustellen, daB das System stabil bleibt. Die folgenden Richtlinien sollen
zur Gewahrleistung lhrer Sicherheit dienen:

¢ Wenn diese Einheit die einzige im Gestell ist, sollte sie unten im Gestell angebracht
werden.

e Bei Anbringung dieser Einheit in einem zum Teil gefiillten Gestell ist das Gestell von
unten nach oben zu laden, wobei das schwerste Bauteil unten im Gestell anzubringen
ist.

e Wird das Gestell mit Stabilisierungszubehar geliefert, sind zuerst die Stabilisatoren
zu installieren, bevor Sie die Einheit im Gestell anbringen oder sie warten.

Avvertenza Per evitare infortuni fisici durante il montaggio o la manutenzione di questa
unita in un supporto, occorre osservare speciali precauzioni per garantire che
il sistema rimanga stabile. Le seguenti direttive vengono fornite per garantire
la sicurezza personale:

e Questa unita deve venire montata sul fondo del supporto, se si tratta dell’'unica unita
da montare nel supporto.

¢ Quando questa unita viene montata in un supporto parzialmente pieno, caricare il
supporto dal basso all’alto, con il componente piu pesante sistemato sul fondo del
supporto.

e Se il supporto e dotato di dispositivi stabilizzanti, installare tali dispositivi prima di
montare o di procedere alla manutenzione dell’unita nel supporto.

Cisco TLAHIERS 2300 Ffh&iars
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Advarsel Unnga fysiske skader under montering eller reparasjonsarbeid pa denne
enheten nar den befinner seg i et kahinett. Veer naye med at systemet er stabilt.
Felgende retningslinjer er gitt for a verne om sikkerheten:

e Denne enheten bor monteres nederst i kabinettet hvis dette er den eneste enheten i
kabinettet.

¢ Ved montering av denne enheten i et kabinett som er delvis fylt, skal kabinettet lastes
fra bunnen og opp med den tyngste komponenten nederst i kabinettet.

¢ Hvis kabinettet er utstyrt med stabiliseringsutstyr, skal stabilisatorene installeres for
montering eller utfering av reparasjonsarbeid pa enheten i kabinettet.

Aviso Para se prevenir contra danos corporais ao montar ou reparar esta unidade
numa estante, devera tomar precaucdes especiais para se certificar de que o
sistema possui um suporte estavel. As seguintes directrizes ajuda-lo-ao a
efectuar o seu trabalho com seguranca:

¢ Estaunidade devera ser montada na parte inferior da estante, caso seja esta a linica
unidade a ser montada.

¢ Ao montar esta unidade numa estante parcialmente ocupada, coloque os itens mais
pesados na parte inferior da estante, arrumando-os de baixo para cima.

¢ Se a estante possuir um dispositivo de estabilizacao, instale-o antes de montar ou
reparar a unidade.

jAdvertencia! Para evitar lesiones durante el montaje de este equipo sobre un bastidor, o
posteriormente durante su mantenimiento, se debe poner mucho cuidado en
que el sistema quede bien estable. Para garantizar su seguridad, proceda
segin las siguientes instrucciones:

e Colocar el equipo en la parte inferior del bastidor, cuando sea la inica unidad en el
mismo.

e Cuando este equipo se vaya a instalar en un bastidor parcialmente ocupado,
comenzar la instalacion desde la parte inferior hacia la superior colocando el equipo
mas pesado en la parte inferior.

¢ Si el bastidor dispone de dispositivos estabilizadores, instalar éstos antes de montar
o proceder al mantenimiento del equipo instalado en el bastidor.

Cisco JLAHIERS 2300 BfE3ihm
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Varning! For att undvika kroppsskada nér du installerar eller utfor underhallsarbete pa
denna enhet pa en stédllning maste du vidta sarskilda forsiktighetsatgarder for
att forsakra dig om att systemet star stadigt. Foljande riktlinjer ges for att
trygga din sakerhet:

e Om denna enhet &r den enda enheten pa stéllningen skall den installeras langst ned
pa stéllningen.

e Om denna enhet installeras pa en delvis fylld stéllning skall stéllningen fyllas
nedifran och upp, med de tyngsta enheterna ldngst ned pa stallningen.

e Om stallningen ar forsedd med stabiliseringsdon skall dessa monteras fast innan
enheten installeras eller underhalls pa stéllningen.

Figyelem A késziilék rackbe t6rténd beszerelése és karbantartasa soran
bekoévetkez6 sérilések elkeriilése végett specialis 6vintézkedésekkel
meg kell 8rizni a rendszer stabilitasat. A személyes biztonsaga
érdekében tartsa be a kévetkezd szabalyokat:

* Ha a rackben csak ez az egy késziilék talalhato, a rack aljaba kell
beszerelni.

¢ Ha nincs teljesen tele az a rack, amelybe beszerelik a késziiléket,
alulrél folfelé haladva toltse fel a racket ugy, hogy a legnehezebb
késziilék keriiljon a rack aljaba.

* Ha stabilizalé eszk6z6k is tartoznak a rackhez, szerelje fel a
stabilizatorokat, miel6tt beszerelné az egységet a rackbe, vagy
karbantartast végezne rajta.

Mpenynpexpexne Bo nsbexxaHne TpasM npu MOHTaXKe 1 06CNyXMBaHUN YCTPONCTBA B CTONKE crepyeTt
MPUHATb 0COBble MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU, UTOOLI YOEANTBECA B YCTOAYMBOCTH
obopynosanuA. [na obecneyenuna 6esonacHocTn pabot Heobxopamnmo cobntopatb
cnepymLLme npasuna.

e ECnu B CTONKE HAXOAMTCA OLHO YCTPOMCTBO, OHO LOMKHO ObiTb
YCTaHOBJIEHO B HWXXHER YacTu.

e [Ipy MOHTaXe YCTPOWCTB B YaCTUYHO 3aMOSIHEHHYHO CTOWKY
ycTaHaBnmBariTte 060pynoBaHue CHU3y BBEPX, pasmeLlan Hambonee
TAXESble YCTPONCTBA B HUXHEN YacTu.

e Ecnu cTonka cHabxeHa npucnocobneHmaMu gna crabmunmsawmm, nx
HeobxoAMMO YCTaHOBUTL [0 HaYana MoHTaXa unu obcnyxmesaHua
obopynoBaHuA.

Cisco TURHIERS 2300 W&FiE
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Aviso

Advarsel

FENES)

Para evitar lesdes corporais ao montar ou dar manutencéo a esta unidade em
um rack, é necessario tomar todas as precaucdes para garantir a estabilidade
do sistema. As seguintes orientacdes sdo fornecidas para garantir a sua
segurancga:

e Se esta for a (nica unidade, ela devera ser montada na parte inferior do rack.

e Ao montar esta unidade em um rack parcialmente preenchido, carregue-o de baixo
para cima com o componente mais pesado em sua parte inferior.

¢ Se orack contiver dispositivos estabilizadores, instale-os antes de montar ou dar
manutencao a unidade existente.

For at forhindre legemesheskadigelse ved montering eller service af denne
enhed i et rack, skal du sikre at systemet star stabilt. Folgende retningslinjer
er ogsa for din sikkerheds skyld:

¢ Enheden skal monteres i bunden af dit rack, hvis det er den eneste enhed i racket.

¢ Ved montering af denne enhed i et delvist fyldt rack, skal enhederne installeres fra
bunden og opad med den tungeste enhed nederst.

¢ Hvis racket leveres med stabiliseringsenheder, skal disse installeres for enheden
monteres eller serviceres i racket.

A Joo Gledt Ollaliion ¥ (aey o LA Comy (Bukom g1t 028 LS5 e Glibial i Sy ot
WY Glacad AU Cilaliy M1 LS5 @ atlas JSE
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Upozorenje Kako ne bi doslo do tjelesnih ozljeda kod postavljanja ili servisiranja
uredaja na polici, potrebno je poduzeti mjere predostroznosti kako bi
sustav uvijek bio stabilan. Sigurnost se moze osigurati postivanjem
sljedeéih smjernica:
¢ Ovaj uredaj treba ugraditi na dno police, ukoliko je to jedini
uredaj na polici.

* Kod ugradnje uredaja u policu na kojoj se ve¢ nalaze drugi uredaji,
policu treba opremati pocevsi od dna, te tako da se na dno stave
najtezi dijelovi.

¢ Ukoliko su na polici ugradeni stabilizatori, njih montirajte prije ugradnje
ili servisiranja uredaja na polici.

Upozornéni Abyste predesli poranéni osob pfi montazi nebo opravé zafizeni
v montaznim ramu, musite dodrzovat zvlastni preventivni opatfeni pro
zajisténi udrzeni stability systému. Pro zajiSténi bezpe€nosti obsluhy
jsou uréeny nasledujici zasady:
¢ Pokud je toto zafizeni jedinou jednotkou v montaznim ramu, musi byt

namontovano na nejnizsi misto ramu.
¢ Pokud je toto zafizeni montovano do ¢aste¢né obsazeného montazniho
ramu, obsazujte montazni ram ve sméru zdola nahoru tak, aby byla
nejtézsi soucast nejnize.
* Pokud je montazni ram vybaven stabilizaénimi zafizenimi, nainstalujte
stabilizatory jesté pfed montazi nebo opravou zarizeni v montaznim ramu.
MpogidoTtroinon Ma va aTTo@UyETE TOV TPAUPATIOPS KOTG TNV TOTTOBETNON ) TN CUVTHPNGN
QUTAG TNG OUOKEUNG o€ apBpwT6 cUoTNUa, TTPETTEI va AABETE €I0IKEG
TTPOQUAGEEIG yIa va BIoGPOAICETE T 0TOBEPATNTA TOU CUCTAPATOG. OI
TTOPOKATW 0dNYieg TTOPEXOVTAI VIO VO £EA0QANITOUV TNV AoPAAEIG 0OG:
* AUTr) N CUOKEUR TTPETTEl VA TOTTOBETEITAI OTO KATW PEPOG
TOU apBpwToU CUCTANATOG av gival N HovadiKr) CUOKEUN
o€ auTo.
» Otav TOTTOBETEITE QUTAV TN CUCKEUN O€ €V PEPEI YEUATO
apBpwTd 0UCTNUA, TOTTOBETAOTE CUOKEUEG OTO ApOPWTO
ouoTnua atd KATW TTPOG Ta ETTAVW, ME TN BapuTEPN
OUOKEUN OTO KATW PEPOG TOU CUCTANATOG.
* Edv 10 apBpwT6 cuoTnua diabéTtel diaTagelg
aTaBepoTToinong, TOTTOBETAOTE TOUG OTABEPOTTOINTEG
TIPIV TOTTOBETATETE I CUVTNPIOETE T CUOKEUN OTO
apBpwTtd ouoTnua.
Cisco JTURHIEFRS 2300 WH-&EIewE
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Opomena 3a pa ce He noBpeanTe Kora ro MOHTUpAaTe UMM ro cepBuUcMpaTe ypeaoT Ha
nonvua, Mmopa aa buaete ocobeHo npeTnasnveu 3a aa ja 06e3deanTe
cTtabunHocTa Ha cuctemot. CneguTe HanaTCcTBYja ce JadeHu 3a Aa ja
ocurypaat Bawara 6e36egHocT:

* Ypenot Tpeba oa ce MOHTMpa Hajaony Ha nonvuara ako e eVHCTBEH ypes
Ha nonuuara.

* Kora ro MoHTMpaTe ypenoT Ha AenyMHO NoMnornHeTa nonuua, nomnHeTe ja
nonuuarta og AHOTO KOH BPBOT CO HajTellkaTa KOMMOHEHTa Ha [HOTO Ha
nonuuara.

+ AKo nonuuarta nMa ctabunmaaTopcku AenoBu, HaMecTeTe
cTabunusatopuTe Npef Aa ro MOHTUpaTe Unm cepeucuparte ypeaoT Ha
nonuuara.
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Ostrzezenie

Upozornenie
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Aby zapobiec urazom podczas montazu lub serwisowania tego
urzadzenia w stojaku, nalezy zastosowaé szczegodlne srodki ostroznosci
w celu zapewnienia stabilnosci uktadu. Ponizej przedstawiono
wskazowki, ktoérych przestrzeganie zapewni bezpieczenstwo:

¢ Jesli urzadzenie to jest jedynym urzadzeniem w stojaku, powinno by¢
zamontowane na dole.

*W przypadku montazu urzadzenia w cze$ciowo zapetnionym stojaku
nalezy instalowa¢ kolejne urzadzenia od najnizszego do najwyzszego,
przy czym element najciezszy powinien by¢ zamontowany najnizej
w stojaku.

¢ Jesli stojak jest wyposazony w elementy stabilizujgce, nalezy
zamontowaé stabilizatory przed przystgpieniem do montazu lub
serwisowania urzadzen w stojaku.

Aby ste predisli poraneniu osob pri montazi alebo oprave zariadenia

v montaznom rame, musite dodrziavat zvlastne preventivne opatrenia na

zaistenie udrzania stability systému. Na zaistenie bezpeénosti obsluhy

su uréené nasledujlce zasady:

¢ Pokial je toto zariadenie jedinou jednotkou v montaznom rame, musi

¢ Pokial je toto zariadenie montované do ¢iastocne obsadeného
montazneho ramu, obsadzujte montazny ram v smere zdola nahor tak,

¢ Pokial je montazny ram vybaveny stabilizaénymi zariadeniami,
nainstalujte stabilizatory eSte pred montazou alebo opravou zariadenia
v montaznom rame.

I 78-17647-02
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Warning  This unit is intended for installation in restricted access areas. A restricted
access area can be accessed only through the use of a special tool, lock and
key, or other means of security. Statement 1017

Waarschuwing Deze eenheid is bestemd voor installatie in plaatsen met beperkte toegang.
Toegang tot een dergelijke plaats kan alleen verkregen worden door middel
van een speciaal instrument, een slot en sleutel of een ander
veiligheidsmiddel.

Varoitus Tama laite on tarkoitettu asennettavaksi paikkaan, johon péésy on rajoitettua.
Téllaiseen paikkaan péasee vain erikoistydkalua, lukkoon sopivaa avainta tai
jotakin muuta turvalaitetta kayttamalla.

Attention Cet appareil est a installer dans des zones d'acces réservé. L'acces a une
zone d'acces réservé n'est possible qu'en utilisant un outil spécial, un
mécanisme de verrouillage et une clé, ou tout autre moyen de sécuriteé.

Warnung Diese Einheit ist zur Installation in Bereichen mit beschranktem Zutritt
vorgesehen. Der Zutritt zu derartigen Bereichen ist nur mit einem
Spezialwerkzeug, Schloss und Schliissel oder einer sonstigen
Sicherheitsvorkehrung maglich.

Avvertenza Questa unita e prevista per essere installata in un'area ad accesso limitato,
vale a dire un'area accessihile solo mediante I'uso di un attrezzo speciale,
come lucchetto e chiave, o altri dispositivi di sicurezza.

Advarsel Denne enheten er beregnet pa installasjon i omrader med begrenset tilgang.
Et begrenset tilgangsomrade kan bare nas ved hjelp av et spesielt verktay, las
og ngkkel, eller andre sikkerhetsanordninger.

Aviso Esta unidade foi concebida para instalacdo em areas de acesso restrito. Uma
area de acesso restrito € uma area a qual apenas tem acesso o pessoal de
servigo autorizado, que possua uma ferramenta, chave e fechadura especial,
ou qualquer outra forma de seguranca.

Cisco TURHIERS 2300 W&FiE
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) 1017- 2REE N

Esta unidad ha sido disefiada para instalacion en areas de acceso restringido.
Solo puede obtenerse acceso a una de estas areas mediante la utilizacion de
una herramienta especial, cerradura con llave u otro medio de seguridad.

Denna enhet dr avsedd for installation i omraden med begrénsat tilltrade. Ett
omrade med begransat tilltrade kan endast tilitradas med hjélp av
specialverktyg, las och nyckel eller annan sdakerhetsanordning.

A késziilék korlatozottan hozzaférheto teriiletre t6rténé beszerelésre
késziilt. A korlatozottan hozzaférheto teriiletekhez csak specialis
szerszam, zar és kulcs vagy mas biztonsagi berendezés segitségével
lehet hozzaférni.

[aHHoe yCTpOoMCTBO NpegHasHavyeHo AfiA YCTaHOBKM B MOMELLEHUAX C
orpaHn4yeHHbIM O0CTYMNOM. B takue nomMeweHnA MO>XXHO nonacTb, TOJIbKO
nMeA cneumanbHoe yCTPOWCTBO A0CTYNa, KapTy Uav K4 Uav nponaa
NPOBEPKY ApyrumMu cpepctesamu obecneveHna 6e30nacHOCTL.

B Ao i 2 e 7E PR 6 it HH RO SR - PRAIEH A0IFPT IS Rt B A H TR - SIMARBEAER
SF Rt HAIHAT -

CORBFIIBAVFIRRKBAICKET 5 EMNFHRICA>TVET, A5
AVHIRRKZEE(F, 8. f&. £LERFEOMROREFEREZFERALANVEIBA
5T EMTERVRIETY,

RI= Sl S LICH B3
Ol M3 MBSt o0 AMAT &

Esta unidade deve ser instalada em areas de acesso restrito. Uma area de
acesso restrito s6 pode ser acessada com o uso de uma ferramenta especial,
cadeado e chave ou outros meios de seguranca.

Denne enhed er beregnet il installation i omrader med begreenset adgang. Der
kan kun opnas adgang til et begreenset omrade ved at bruge et seerligt stykke
vaerktgj, las og nagle, eller en anden form for sikkerhed.

I 78-17647-02

Cisco JLARIRRS 2300 & ERE H




WRC BENES |

W =4 1017- 2HRER

Sl AR I sl e el a5 stiove Balia B Lgbild had Bem gl 0140 i
el o 6o ALy (g1 9l 7 Liae o JaB gl Auolss 3151 pldeiud IS (o dadd 5y glaset

Upozorenje Uredaj je namijenjen ugradnji na teSko dostupnim mjestima. TeSko
su dostupna mjesta takva mjesta koja su dostupna samo uz pomo¢
posebnih alata, lokota i kljuéa, ili nekog drugog nacina osiguravanja
sigurnosti.

Upozornéni Toto zafizeni je uréeno pro instalaci v prostorech s omezenym pfistupem.
Do prostoru s omezenym pfistupem Ize ziskat pfistup pouze pomoci
zvlastniho nastroje, zamku a klice nebo jinych zabezpecovacich
prostredkl.

MpogidoTtroinon AuTA n ouokeur TTPoopIZETal yIa va TOTTOBETNOEI G€ XWPOUG OTOUG OTTOIOUG N
TpoéoBaon eival Treplopiopévn. H Tpdoacn o€ éva XWPOo YE TTEPIOPIOUEVN
TpdoBaaon gival duvaTh HOvo PeE Tn XPARon evog €18IKoU epyaAciou, KAEIdapIdg
Kal KAEIBI0U 1 dANou péoou aopaleiag.

MNTR Qwnan .N722m Ny oy 0MITRA NIPNNT7 TvIm 1T nT'n
NIYXNKR 77 NNYOKX N722IM NYIA7 DFTVIMN DNITRY?
.0"NKX NIN'VA 'WXAN IX ,NN9N1 71vIn ,TNnim "7

Opomena YpenoT e HaMeHEeT 3a MecTere BO 06nacTu co orpaHu4eH npuctan. Bo
obracTuTe Co orpaHnYeH NpucTan Moxe a ce Brie3e camo co yrnotpeba Ha
cneuujanHa anartka, 6pasa 1 Kryy Unm co apyru cpeacTea 3a obes3benyBarse.

Ostrzezenie To urzadzenie jest przystosowane do instalacji w miejscach o
ograniczonym dostepie. Przez miejsce o ograniczonym dostepie rozumie
sie miejsce, do ktérego dostep uzyskaé mozna wytacznie za pomoca
specjalnego narzedzia, zamka z kluczem lub innego zabezpieczenia.

Cisco TLAHIERS 2300 Ffh&iars
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Upozornenie Toto zariadenie je uréené na instalaciu v priestoroch s obmedzenym
pristupom. Do priestoru s obmedzenym pristupom je mozné ziskat
pristup iba pomocou Specialneho nastroja, zamku a kli¢a, alebo inych
zabezpecovacich prostriedkov.

Opozorilo Ta enota je namenjena prikljucitvi na obmogjih z omejenim dostopom.
Dostop do obmoéja z omejenim dostopom je mogo¢ le z uporabo
posebnega orodja, klju¢avnice, klju¢a ali kakSnega drugega varnostnega
pripomocka.

B 1019- FERITi

A

Warning  The plug-socket combination must be accessible at all times, because it
serves as the main disconnecting device. Statement 1019

Waarschuwing De combinatie van de stekker en het elektrisch contactpunt moet te allen tijde
toegankelijk zijn omdat deze het hoofdmechanisme vormt voor verbreking van
de aansluiting.

Varoitus Pistoke/liitinkohta toimii pddkatkaisumekanismina. Pédésy siithen on pidettava
aina esteettdmana.

Attention La combinaison de prise de courant doit étre accessible a tout moment parce
qu'elle fait office de systeme principal de déconnexion.

Warnung Der NetzkabelanschluB am Gerédt muB jederzeit zugénglich sein, weil er als
primére Ausschaltvorrichtung dient.

Avvertenza Il gruppo spina-presa deve essere sempre accessibile, poiché viene utilizzato
come dispositivo di scollegamento principale.

Cisco JLAHIERS 2300 BfE3ihm
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Advarsel Kombinasjonen stgpsel/uttak ma alltid veere tilgjengelig ettersom den
fungerer som hovedfrakoplingsenhet.

Aviso A combinacéo ficha-tomada devera ser sempre acessivel, porque funciona
como interruptor principal.

jAdvertencia! El conjunto de clavija y toma ha de encontrarse siempre accesible ya que
hace las veces de dispositivo de desconexion principal.

Varning! Man maste alltid kunna komma at stickproppen i uttaget, eftersom denna
koppling utgor den huvudsakliga frankopplingsanordningen.

Figyelem A dugaszoloéaljzat és a dugasz egyuttesének mindig hozzaférhetdnek kell
lennie, mivel ez szolgal fdmegszakitoként.

Mpenynpexpetne LLITencenbHan po3eTka Bcerna Ao/kHa 6biTb LOCTYMHA, MOCKOMbKY OHA CIYXMUT
OCHOBHbIM YCTPOWCTBOM OTKJTHOUYEHMA.

EE BHTEELRETHEER  EAERIEMRRE -

2L IERUMKRELADODT. I’SEVTy MIBLFLESIBAICE &
ENHYET,

Fo| SdIAaASFHZ oM X2 S ot H20 & 20 = 20l A0

OF gL Lt

Aviso A combinacao de plugue-soquete devera estar sempre acessivel, pois serve como
principal dispositivo de desconexao.

Upozornéni Elektricka zasuvka a zastréka musi byt vzdy pfistupné, protoze
predstavuji hlavni moznost odpojeni od elektrické sité.

MNTR (i PINDN 'WYNR INTY (1N ,NY 701 ypw'71 ypn'? nwia Twor? v

Cisco TLAHIERS 2300 Ffh&iars
m. 78-17647-02 |



| BRC BEWES

Ostrzezenie

Upozornenie

Opozorilo

TEH) 1024- L

Potaczenie wtyczki i gniazdka musi byé zawsze dostepne, poniewaz
stuzy ono jako gtéwne urzadzenie roztgczajace.

Kombinovana zasuvka so zastrékou musi byt vzdy dostupna, pretoze
sluzi ako hlavné odpajacie zariadenie.

Vtika¢ in vtiénica morata biti ves ¢as dostopna, da lahko napravo kadar
koli izklopite.

4] 1024 B S 4

A

Warning

Waarschuwing

This equipment must be grounded. Never defeat the ground conductor or
operate the equipment in the absence of a suitably installed ground conductor.
Contact the appropriate electrical inspection authority or an electrician if you
are uncertain that suitable grounding is available. Statement 1024

Deze apparatuur dient geaard te zijn. De aardingsleiding mag nooit buiten
werking worden gesteld en de apparatuur mag nooit bediend worden zonder
dat er een op de juiste wijze geinstalleerde aardingsleiding aanwezig is.
Neem contact op met de bevoegde instantie voor elektrische inspecties of met
een elektricien als u er niet zeker van bent dat er voor passende aarding
gezorgd is.

Varoitus Laitteiden on oltava maadoitettuja. Ald koskaan ohita maajohdinta tai kiyta
laitteita ilman oikein asennettua maajohdinta. Ota yhteys
sidhkotarkastusviranomaiseen tai sihkdasentajaan, jos olet epdvarma
maadoituksen sopivuudesta.

Cisco JLAHIERS 2300 BH4=ERS
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Attention Cet équipement doit étre mis a la masse. Ne jamais rendre inopérant le
conducteur de masse ni utiliser I'équipement sans un conducteur de masse
adéquatement installé. En cas de doute sur la mise a la masse appropriée
disponible, s'adresser a I'organisme responsable de la sécurité électrique ou
a un électricien.

Warnung Dieses Gerat muss geerdet sein. Auf keinen Fall den Erdungsleiter unwirksam
machen oder das Gerit ohne einen sachgerecht installierten Erdungsleiter
verwenden. Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob eine sachgerechte Erdung
vorhanden ist, wenden Sie sich an die zustdndige Inspektionsbehorde oder
einen Elektriker.

Avvertenza Questa apparecchiatura deve essere dotata di messa a terra. Non escludere
mai il conduttore di protezione né usare I'apparecchiatura in assenza di un
conduttore di protezione installato in modo corretto. Se non si é certi della
disponibilita di un adeguato collegamento di messa a terra, richiedere un
controllo elettrico presso le autorita competenti o rivolgersi a un elettricista.

Advarsel Dette utstyret ma jordes. Omga aldri jordingslederen og bruk aldri utstyret
uten riktig montert jordingsleder. Ta kontakt med fagfolk innen elektrisk
inspeksjon eller med en elektriker hvis du er usikker pa om det finnes
velegnet jordning.

Aviso Este equipamento deve ser aterrado. Nunca anule o fio terra nem opere o
equipamento sem um aterramento adequadamente instalado. Em caso de
divida com relacdo ao sistema de aterramento disponivel, entre em contato
com os servicos locais de inspecao elétrica ou um eletricista qualificado.

jAdvertencia! Este equipo debe estar conectado a tierra. No inhabilite el conductor de tierra
ni haga funcionar el equipo si no hay un conductor de tierra instalado
correctamente. Pongase en contacto con la autoridad correspondiente de
inspeccion eléctrica o con un electricista si no esta seguro de que haya una
conexion a tierra adecuada.

Varning! Denna utrustning maste jordas. Koppla aldrig fran jordledningen och anvéand
aldrig utrustningen utan en pa lampligt satt installerad jordledning. Om det
foreligger osikerhet huruvida lamplig jordning finns skall elektrisk
besiktningsauktoritet eller elektriker kontaktas.

Cisco TLAHIERS 2300 Ffh&iars
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B 104 s W

A berendezés csak megfelel6 védéfoldeléssel miikodtethets. Ne iktassa
ki a foldelés csatlakozéjat, és ne lizemeltesse a berendezést szabalyosan
felszerelt foldel6 vezeték nélkiil! Ha nem biztos benne, hogy megfelel
foldelés all rendelkezésbe, forduljon a helyi elektromos hatésagokhoz
vagy egy villanyszerel6hoz.

[aHHoe yCTPOMCTBO A0SKHO ObITh 3a3eMrieHo. Hukorpa He oTktovaiite
MpoBOL, 3a3eMJIeHUA U He NoJb3yiTech 060pPyAOBaHMEM NMPU OTCYTCTBU
npaBuIIbHO MOAKITIKOUYEHHOrO NPOBOAA 3a3eMIIeHuA. 3a CBEAeHUAMM 06
VIMEOLLLMXCA BO3MOXHOCTAX 3a3eMiieHnA 06paTutech K COOTBETCTBYHOLLAM
KOHTPONMPYIOLLMM OpraHn3aLmnAM Mo 3HEProcHaBXeHNO UK K UHXXEHepY-
3NEKTPUKY.

iR &L - PINERMSERY HEEREERRREM SENBERATREZZE - W
RETHEERWSHARTERREER  BERRAXERENFEMREALHET -

COREBERTY —REHRTIVENPHYVET. 7T-RAEFKZWELAZVLDE
BElL. 7T-REKRZEL<KBUFMTANVEEREZHEH S EANTILESL,
T —REGEDEETHEINED PN SBEWNEEICE. EIRERE R
BREXMTECHRLTILEE L,

Ol ZHl= EXIZIN0F &LICH X EME 22 IIIstHLE HEo| EXI&
X =M 80l HHIE ASotXl DY AL, AFZ Jts8 HE8 X0t &4 X
22 3R g &I AL 2F = I JI=XH0H 2268 AIL.

Este equipamento deve ser aterrado. Nunca anule o fio terra nem opere o
equipamento sem um fio terra adequadamente instalado. Fale com uma autoridade de
fiscalizac@o de instalacdes elétricas apropriada ou com um eletricista se vocé ndo
tiver certeza quanto a eficiéncia do aterramento.

Toto zafizeni musi byt uzemnéno. Nikdy nepferusujte zemnici vodi€ ani
nepouzivejte zafizeni bez odpovidajiciho zemniciho vodice. Nejste-li si

jisti, zda je zafizeni vhodné uzemnéno, obratte se na revizniho technika
Ci elektrikare.

I 78-17647-02
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MpoeidoTtroinon O Trapwyv eEOTTAIOCHOG TIPETTEI VA Eival YEIWHEVOG. MNV KATAOTPEWETE TTOTE
TOV aywyo YEiwong Kal U XPNOIUOTTOINCETE TTOTE TOV €EO0TTAICO XWPIG
va uTrdpXel KaTdAAnAa eykateoTnuévog aywyog yeiwong. Edav dev gioTe
B£Bauor 611 UTTAPXE! KATAAANAN YEiWON, ETTIKOIVWVAOTE PE TIG APHODIEG
apx€ég N oupPouleuBeite Evav nAekTpoAdyo.

nNTR IN DZINNN 721 DX PMY7 'R D7V7 7RI D7 2N nr Ty
NIV J2'K DK IR [PNIM NPAIRD Y7210 TYN TN DX 7'won?
SN'MUN? I Taunin 7y nNponn NIYAY N19 ,Nn7In NpIRn Nnpy

Ostrzezenie Sprzet ten musi byé uziemiony. Nigdy nie nalezy usuwaé przewodu
uziemiajgcego lub uzywaé sprzetu bez prawidiowo zainstalowanego
przewodu uziemiajgcego. W przypadku braku pewnosci czy zapewnione
jest prawidtowe uziemienie, nalezy skontaktowaé sie z odpowiednim
urzedem inspekciji elektrycznych lub elektrykiem.

Upozornenie Toto zariadenie musi byt uzemnené. Uzemnovaci vodi¢ nikdy neodpajajte
a zariadenie nikdy neprevadzkujte bez spravne pripojeného
uzemnovacieho vodi¢a. Ak mate pochybnosti o dostupnosti vhodného
uzemnenia, obratte sa na prislusny urad na kontrolu elektrickych
zariadeni alebo na elektrikara.

Opozorilo Ta naprava mora biti ozemljena. Nikoli ne odklapljajte ozemljitve oz.
upravljajte naprave, ki ni primerno ozemljena. V primeru, da niste sigurni,
ali imate primerno ozemljitev, nemudoma poklic¢ite pooblasceni elektri¢ni
servis ali elektricarja.

Cisco TLAHIERS 2300 Ffh&iars
m. 78-17647-02 |



| BRC BEWES

) 1028- — A Ly W

EH) 1028- — DL HLYE

A

Warning  This unit might have more than one power supply connection. All connections
must be removed to de-energize the unit. Statement 1028

Waarschuwing Deze eenheid kan meer dan één stroomtoevoeraansluiting bevatten. Alle
aansluitingen dienen ontkoppeld te worden om de eenheid te ontkrachten.

Varoitus Téassaé laitteessa voi olla useampia kuin yksi virtakytkenta. Kaikki liitannét on
irrotettava, jotta jannite poistetaan laitteesta.

Attention Cette unité peut avoir plus d'une connexion d'alimentation. Pour supprimer
toute tension et tout courant électrique de I'unité, toutes les connexions
d'alimentation doivent étre débranchées.

Warnung Dieses Gerat kann mehr als eine Stromzufuhr haben. Um sicherzustellen, dass
der Einheit kein Strom zugefiihrt wird, miissen alle Verbindungen entfernt
werden.

Avvertenza Questa unita puo avere piu di una connessione all'alimentazione elettrica.
Tutte le connessioni devono essere staccate per togliere la corrente dall'unita.

Advarsel Denne enheten kan ha mer enn én stramtilfarselskobling. Alle koblinger ma
fiernes fra enheten for a utkoble all stram.

Aviso Esta unidade podera ter mais de uma conexao de fonte de energia. Todas as
conexodes devem ser removidas para desligar a unidade.

jAdvertencia! Puede que esta unidad tenga mas de una conexion para fuentes de
alimentacion. Para cortar por completo el suministro de energia, deben
desconectarse todas las conexiones.

Varning! Denna enhet har eventuellt mer é@n en stromforsdrjningsanslutning. Alla
anslutningar maste tas bort for att gora enheten stromlos.

Cisco JLAHIERS 2300 BfE3ihm
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Figyelem  El6fordulhat, hogy a késziilék tébbsz6érosen van csatlakoztatva az aramforré
aramtalanitasahoz mindegyik csatlakozast meg kell sziintetni.

Mpepynpexpenve B faHHOM yCTPOMCTBE MOXXET UCMOSIb30BaTbCA HECKOSbKO MOAKIHOYEHUNA K 3nek
06ecTounTb YCTPONCTBO, HEOOXOOMMO OTKSIKOUUTL BCE 3TU NOOKITHOYEHUA.

EE  LEBHEROBERERLE—A - RRERERENA A A S AT -

BE CORKE[LER BEROBRMERESNTVIBAPHVETS. KEOERETLI
IRTOEREVIMTZLENHYET,

Fo AX0l= 200 014 ®MR B3 AZ SO AS &= ASLICH 0l EXQ &

rn i

HZE =XHE MIHoHOF & LICH

Aviso Esta unidade pode ter mais de uma conexao de fonte de alimentacao. Todas as
conexodes devem ser removidas para interromper a alimentacao da unidade.

Advarsel Denne enhed har muligvis mere end en stremforsyningstilslutning. Alle
tilslutninger skal fjernes for at aflade stremmen fra enheden.

R B g Al 158 (Sad i Ol gl ABIS (Juad Comy 4B 3 gay Jlal! (3o ST i g1 020 (e

Upozorenje  Uredaj moze imati viSe priklju¢aka za izvore napajanja. Za potpuno iskljuéiv:
potrebno je iskopéati sve prikljucke.

Upozornéni  Toto zafizeni miiZe byt pfipojeno k vice nez jednomu zdroji napajeni. Aby se
odpojilo od proudu, musi byt odpojeno od v§ech zdrojii napajeni.

Mpoeidotroinon  AuUTH) N CUOKEUN] i0WG va £XEI TTEPICOOTEPEG CUVOEDEIG TPOYODOUTiag.
MNa va atrevepyoTtroinBei n cuokeun, TTPETTEI va a@aipeBouv OAeg 01 CUVOEDEIG.

Cisco TLAHIERS 2300 Ffh&iars
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Ypenot Moxe Aa MMa noseke of efeH NPUKIyYoK 3a HanojyBarbe. CUTe NpUKIy.C
“3BaaaT 3a a ce NpekvHe JOBOAOT Ha eHepruja BO ypeaoT.

To urzadzenie moze mie¢ podtagczone wiecej niz jedno zrédio zasilania. Aby
doptyw energii do urzadzenia, nalezy odigczy¢ wszystkie zrédta zasilania.

Toto zariadenie moze byt pripojené k viac ako jednému zdroju napajania. Ab
odpojilo od pridu, musi byt odpojené od vSetkych zdrojov.

AEEMREA—EU LHREER. WEABRIAERT i EERNE.

El6fordulhat, hogy a késziilék tébbsz6résen van csatlakoztatva az
aramforrashoz. A késziilék aramtalanitdsahoz mindegyik csatlakozast
meg kell sziintetni.

B paHHOM yCTpOMCTBE MOXET MCMOIb30BATbCA HECKONBKO MOAKIHOUYEHUNA K
anekTpoceTn. Ytobbl 06eCToUnTb YCTPONCTBO, HEOOXOAMMO OTKIHOUUTL BCE
3TN NOOKNOUEHNA.

I ER R AT RERIE— - DIV ET AR R TF 4 REAF L 42 BR it eE -

COEEBICE. EHOBENEHREINTNSBE0HVET. BEEDERE
TERICHTICT BT, IRNTOEBRZVT SHBENHYET,

= ZX0= 204 Olgtel & 5 & =AF (S = AsLIL 0 X2
dES AHotedH 2= 38 HXE MAHHOF ELITH
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Upozorenje

B of) Al

Uredaj moze imati viSe priklju¢aka za izvore napajanja. Za potpuno

isklju€ivanje napajanja potrebno je iskopcati sve prikljucke.
Upozornéni

Toto zafizeni maze byt pripojeno k vice nez jednomu zdroji napajeni. Aby

se zafizeni zcela odpojilo od proudu, musi byt odpojeno od v§ech zdroja
napajeni.

MpocidoTtroinon

AUTA n OUOKEUN ICWG va €xel TTEPIOOOTEPEG CUVOETEIG TPOPODOTING.
MNa va atrevepyoTtroinBei N cuokeun, TTPETTEI va apaipeBouv OAEG Ol CUVOEDEIG.
NMINTX

W' .NID 7907 TNX NI2'NN NP DR IT N T'NAAY DN
NNNN NPOOX NX 7'0907 *TD> DMIANN 7D NXK 1'oNnY

nTNY
Opomena Ypenot Moxe Aa uMa noeeke of eieH NpUKIy4oK 3a Hanojysame. Cute
npuKIyyoum Mopa Aa ce u3BaaaT 3a Aa ce NpekuHe A0BOAOT Ha eHepruja Bo
ypenor.
Ostrzezenie To urzadzenie moze mieé podtgczone wiecej niz jedno zrédto zasilania.
Aby catkowicie odcigé doptyw energii do urzadzenia, nalezy odtgczyé
wszystkie zrodta zasilania.
Upozornenie Toto zariadenie moze byt pripojené k viac ako jednému zdroju napajania.
Aby sa zariadenie odpojilo od prudu, musi byt odpojené od vSetkych
zdrojov.
BE AEEVRA AU LAMEER. SEABRTBIERT EEEEEE.
W Cisco TLRHMIERS 2300 FEfFzikinrg
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Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Only trained and qualified personnel should be allowed to install, replace, or
service this equipment. Statement 1030

Deze apparatuur mag alleen worden geinstalleerd, vervangen of hersteld door
bevoegd geschoold personeel.

Taman laitteen saa asentaa, vaihtaa tai huoltaa ainoastaan koulutettu ja
laitteen tunteva henkildkunta.

Il est vivement recommandé de confier I'installation, le remplacement et la
maintenance de ces équipements a des personnels qualifiés et expérimentés.

Das Installieren, Ersetzen oder Bedienen dieser Ausriistung sollte nur
geschultem, qualifiziertem Personal gestattet werden.

Questo apparato puo essere installato, sostituito o0 mantenuto unicamente da
un personale competente.

Bare oppleert og kvalifisert personell skal foreta installasjoner, utskiftninger
eller service pa dette utstyret.

Apenas pessoal treinado e qualificado deve ser autorizado a instalar,
substituir ou fazer a revisao deste equipamento.

Solamente el personal calificado debe instalar, reemplazar o utilizar este
equipo.

Varning! Endast utbildad och kvalificerad personal bor fa tillatelse att installera, byta
ut eller reparera denna utrustning.
Figyelem A berendezést csak szakképzett személyek helyezhetik {izembe,
cserélhetik és tarthatjak karban.
Cisco JTURHIEFRS 2300 WH-&EIewE
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NINTX

Opomena

YcTaHOBKY, 3aMeHy 1 06cnyKnsaHue 3Toro 060pynoBaHNA MOXET OCYLLECTBNATL
TOMBKO CreunansHo 0ByUYeHHbIR KBanMULMPOBAHHbIN NepcoHann.
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Somente uma equipe treinada e qualificada tem permissao para instalar,
substituir ou dar manutencéo a este equipamento.

Kun uddannede personer ma installere, udskifte komponenteri eller servicere
dette udstyr.

gtle Wluall oy gi Latdciul of 3uall CulS 5o Jadd awell (ncall o

Uredaj smije ugradivati, mijenjati i servisirati samo za to obuceno i
osposobljeno servisno osoblje.

Instalaci, vyménu nebo opravu tohoto zafizeni sméji provadét pouze
proskolené a kvalifikované osoby.

H tommo8£Tnon, n avrikatdoTaon Kal n ouvTrpnon Tou E0TTAICHOU ETTITPETTETAI
va yivovtal yévo atrd KATapTIOPEVO TIPOCWTTIKG UE Ta KATAAANAQ TTPOCOVTA.

IN ,9'7007 ,|'?TNN7 0'RYN D'DNOINI DA D' TAY N
.07 T'¥2 7909

MecTereT0, 3aMeHyBaH-ETO U CEPBUCUPaLETO Ha OBaa onpemMa Tpeba aa My
6vae 403BOMEHO camo Ha 0BydeH 1 KBanudukysaH nepcoHarn.

B Cisco TIABERS 2300 Bk
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Do instalacji, wymiany i serwisowania tych urzagdzen moga byé
dopuszczone wytacznie osoby wykwalifikowane i przeszkolone.

InStalaciu, vymenu alebo opravu tohto zariadenia smu vykonavat iba
vyskolené a kvalifikované osoby.

Opremo lahko prikljuéi, zamenja ali popravi le za to usposobljeno osebje.

EA] 1040- 7= AL E

A

Warning

Waarschuwing

Ultimate disposal of this product should be handled according to all national
laws and regulations. Statement 1040

Het uiteindelijke wegruimen van dit product dient te geschieden in
overeenstemming met alle nationale wetten en reglementen.

Varoitus Tama tuote on havitettava kansallisten lakien ja maaraysten mukaisesti.

Attention La mise aurebut ou le recyclage de ce produit sont généralement soumis a des
lois et/ou directives de respect de I'environnement. Renseignez-vous auprés
de I'organisme compétent.

Warnung Die Entsorgung dieses Produkts sollte gemaR allen Bestimmungen und
Gesetzen des Landes erfolgen.

Avvertenza Lo smaltimento di questo prodotto deve essere eseguito secondo le leggi e

regolazioni locali.

Advarsel Endelig kassering av dette produktet skal veere i henhold til alle relevante
nasjonale lover og bestemmelser.

Cisco JTURHIEFRS 2300 WH-&EIewE
I 78-17647-02
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Aviso

Advarsel

PENE Y]

Upozorenje

Deitar fora este produto em conformidade com todas as leis e regulamentos
nacionais.

Al deshacerse por completo de este producto debe seguir todas las leyes y
reglamentos nacionales.

Vid deponering hanteras produkten enligt gidllande lagar och bestimmelser.

A késziilék végso elhelyezésérdl az adott orszagban érvényes torvények
és elbirasok szerint kell intézkedni.

OkoHuYaTenbHaA yCTaHOBKa [AHHOr0 U3OeNvA [OMKHA BbIMOSHATLCA B
COOTBETCTBUM CO BCEMM PErmoHasibHbIMU U MECTHLIMU MpaBuiaMu 1
HopMamu.

AR EFLE MR AERNEETATRT -

COHRBERERFLST BB, EEOERBIORHICHE > TRRYFZE>TE
=0,

HE 20tel 2t g & 2F0l Wet ol XIS HOIGHOF & LICH

ol

0 descarte definitivo deste produto deve estar de acordo com todas as leis e
regulamentacdes nacionais.

Endelig bortskaffelse af dette produkt skal ske i henhold til geeldende love og
regler.

- WIESY Qmﬂ‘g &g!,‘é:t t\.}.’.ﬂ 2 @I«tl Ry ua.\.a_’m S

Zbrinjavanje ovoga proizvoda u otpad treba provesti u skladu s vaze¢im
zakonima i odredbama.

B Cisco TIABERS 2300 Bk
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Upozornéni: Likvidace tohoto vyrobku musi byt provedena podie
platnych zakonu a predpisu.

H TeAIKr amTéppIYn auToU TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI VA YiveTal CUP@WVA e GAOUG
TOUG €BVIKOUG VOHOUG Kal KAVOVIGHOUG.

"7IN71 NI'NIN7 DRNN2 NIFNY 2N DT XM 7w '010 717'0
.12 TNAN

KpajHoTo dopnare Ha 0Boj Npon3Bog Tpeba Aa ce U3BpLUM BO COMMacHOCT CO
CUTE HaLMOHasHW 3aKOHW U MPOMUCH.

Ostateczna likwidacja tego urzadzenia po jego wycofaniu z eksploataciji
powinna odbywa¢ sie zgodnie z przepisami krajowymi.

Upozornenie Likvidacia tohto vyrobku musi byt vykonana podla platnych
zakonov a predpisov.

Unicenje izdelka, ki ni ve¢ uporaben, mora potekati po drzavnih zakonih
in predpisih.

I 78-17647-02
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Warning IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This warning symbol means danger. You are in a situation that could cause
bodily injury. Before you work on any equipment, be aware of the hazards
involved with electrical circuitry and be familiar with standard practices for
preventing accidents. Use the statement number provided at the end of each
warning to locate its translation in the translated safety warnings that
accompanied this device. Statement 1071

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Waarschuwing BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit waarschuwingssymbool betekent gevaar. U verkeert in een situatie die
lichamelijk letsel kan veroorzaken. Voordat u aan enige apparatuur gaat
werken, dient u zich bewust te zijn van de bij elektrische schakelingen
betrokken risico's en dient u op de hoogte te zijn van de standaard praktijken
om ongelukken te voorkomen. Gebruik het nummer van de verklaring
onderaan de waarschuwing als u een vertaling van de waarschuwing die bij
het apparaat wordt geleverd, wilt raadplegen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Varoitus TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Tama varoitusmerkki merkitsee vaaraa. Tilanne voi aiheuttaa ruumiillisia
vammoja. Ennen kuin kiésittelet laitteistoa, huomioi sahkopiirien
kasittelemiseen liittyvat riskit ja tutustu onnettomuuksien yleisiin
ehkaisytapoihin. Turvallisuusvaroitusten kaanndkset loytyvat laitteen
mukana toimitettujen kaannettyjen turvallisuusvaroitusten joukosta
varoitusten lopussa ndkyvien lausuntonumeroiden avulla.

SAILYTA NAMA OHJEET

Cisco TLAHIERS 2300 Ffh&iars
m. 78-17647-02 |
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IMPORTANTES INFORMATIONS DE SECURITE

Ce symbole d'avertissement indique un danger. Vous vous trouvez dans une
situation pouvant entrainer des blessures ou des dommages corporels. Avant
de travailler sur un équipement, soyez conscient des dangers liés aux circuits
électriques et familiarisez-vous avec les procédures couramment utilisées
pour éviter les accidents. Pour prendre connaissance des traductions des
avertissements figurant dans les consignes de sécurité traduites qui
accompagnent cet appareil, réeférez-vous au numeéro de l'instruction situé a la
fin de chaque avertissement.

CONSERVEZ CES INFORMATIONS

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Warnsymbol bedeutet Gefahr. Sie befinden sich in einer Situation, die
zu Verletzungen fiihren kann. Machen Sie sich vor der Arbeit mit Geridten mit
den Gefahren elektrischer Schaltungen und den iiblichen Verfahren zur
Vorbeugung vor Unfillen vertraut. Suchen Sie mit der am Ende jeder Warnung
angegebenen Anweisungsnummer nach der jeweiligen Ubersetzung in den
ilbersetzten Sicherheitshinweisen, die zusammen mit diesem Gerat
ausgeliefert wurden.

BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE GUT AUF.

IMPORTANTI ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA

Questo simbolo di avvertenza indica un pericolo. La situazione potrebbe
causare infortuni alle persone. Prima di intervenire su qualsiasi
apparecchiatura, occorre essere al corrente dei pericoli relativi ai circuiti
elettrici e conoscere le procedure standard per la prevenzione di incidenti.
Utilizzare il numero di istruzione presente alla fine di ciascuna avvertenza per
individuare le traduzioni delle avvertenze riportate in questo documento.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

I 78-17647-02
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Advarsel VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Dette advarselssymbolet betyr fare. Du er i en situasjon som kan fore til skade
pa person. Far du begynner a arbeide med noe av utstyret, ma du veaere
oppmerksom pa farene forbundet med elektriske kretser, og kjenne til
standardprosedyrer for a forhindre ulykker. Bruk nummeret i slutten av hver
advarsel for a finne oversettelsen i de oversatte sikkerhetsadvarslene som
fulgte med denne enheten.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

Aviso INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA

Este simbolo de aviso significa perigo. Vocé esta em uma situacéo que podera
ser causadora de lesdes corporais. Antes de iniciar a utilizacao de qualquer
equipamento, tenha conhecimento dos perigos envolvidos no manuseio de
circuitos elétricos e familiarize-se com as praticas hahituais de prevencao de
acidentes. Utilize o nimero da instrucao fornecido ao final de cada aviso para
localizar sua traducao nos avisos de seguranca traduzidos que acompanham
este dispositivo.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

jAdvertencia! INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Este simbolo de aviso indica peligro. Existe riesgo para su integridad fisica.
Antes de manipular cualquier equipo, considere los riesgos de la corriente
eléctrica y familiaricese con los procedimientos estandar de prevencion de
accidentes. Al final de cada advertencia encontrara el nimero que le ayudara
a encontrar el texto traducido en el apartado de traducciones que acompaiia
a este dispositivo.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Cisco TLAHIERS 2300 Ffh&iars
m. 78-17647-02 |
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VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna varningssignal signalerar fara. Du befinner dig i en situation som kan
leda till personskada. Innan du utfor arbete pa nagon utrustning maste du vara
medveten om farorna med elkretsar och kénna till vanliga forfaranden for att
forebygga olyckor. Anvand det nummer som finns i slutet av varje varning for
att hitta dess oversittning i de dversatta sakerhetsvarningar som medfoljer
denna anordning.

SPARA DESSA ANVISNINGAR

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ez a figyelmezeto jel veszélyre utal. Sériilésveszélyt rejto helyzetben van. Mielott
barmely berendezésen munkat végezte, legyen figyelemmel az elektromos aramkoérok
okozta kockazatokra, és ismerkedjen meg a szokasos balesetvédelmi eljarasokkal.

A kiadvanyban szereplo figyelmeztetések forditasa a késziilékhez mellékelt biztonsagi
figyelmeztetések kozott talalhato; a forditas az egyes figyelmeztetések végén lathato
szam alapjan keresheto meg.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

BAXHbIE NHCTPYKLIWWX NO COBNMIOAEHNIO TEXHUKU BE3ONACHOCTH

JT0T cUMBON NpepynpexaeHus 0603HaYaeT onacHoCTb. To eCTb MMEET MecTo CUTYaLus, B
KOTOpOW CrieayeT onacaTbCs TeNlecHbIX NoBpexaeHuit. Meped akcnnyaraumen o6opynoBaHus
BbISICHUTE, KaKUM OMacHOCTAIM MOXET NOABepraTbCA NoNb3oBaTesb NPU UCMONb30BaHNK
3MeKTPUYECKMX Lieneid, U 03HAKOMBLTECh C NPaBUIaMu TeXHUKW Ge3onacHoCTH Ans
npefoTBpaLLeHUs BO3MOXKHbIX HECYACTHbIX CryyaeB. BocnonbayitTecb HoMepoM 3asiBrieHus,
NpvBeAeHHbIM B KOHLIE KaXA0ro npeaynpexaeHus, YTo6bl HalTH ero nepeBeeHHbIN BapuaHT
B NepeBoge npeaynpexaeHuii no 6e3onacHoCTH, NpunaraemMom K JaHHOMY YCTPOMCTBY.

COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUK

I 78-17647-02
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Aviso INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA

Este simbolo de aviso significa perigo. Vocé se encontra em uma situagao em
que ha risco de lesdes corporais. Antes de trabalhar com qualquer
equipamento, esteja ciente dos riscos que envolvem os circuitos elétricos e
familiarize-se com as praticas padrao de prevencao de acidentes. Use o
namero da declaracao fornecido ao final de cada aviso para localizar sua
traducao nos avisos de seguranca traduzidos que acompanham o dispositivo.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

Cisco TLAHIERS 2300 Ffh&iars
m. 78-17647-02 |



| BRC BEWES

Advarsel

Upozorenje
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette advarselssymbol betyder fare. Du befinder dig i en situation med risiko
for legemesheskadigelse. For du begynder arbejde pa udstyr, skal du vaere
opmarksom pa de involverede risici, der er ved elektriske kredslgb, og du
skal seette dig ind i standardprocedurer til undgéaelse af ulykker. Brug
erklaeringsnummeret efter hver advarsel for at finde oversattelsen i de
oversatte advarsler, der fulgte med denne enhed.

GEM DISSE ANVISNINGER

Aalall Gle¥! Silaliy)

(Joall £k B .Oilibio¥ (3 )all Al 7l B (510 (B il giia T iy 10009 . plade 35209 100 plinl] Jay g
pubdlul E3lgm 81 g 489 (193 A glinld Agulil Sl N1 ele ohe (59 AilapgSH Clocialt (5 pa lalive 3 2nf
gt o 0 i B S0 Gl Oyl (313 a5 5180 cginl ko S 5501 (3 391 Gl 3,
Claliy ¥ ol Jalmy 0B

VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Ovaj simbol upozorenja predstavlja opasnost. Nalazite se u situaciji koja m
tjelesne ozljede. Prije rada s bilo kojim uredajem, morate razumjeti opasno:
elektriéne sklopove, te biti upoznati sa standardnim nacinima izbjegavanja
prevedenim sigurnosnim upozorenjima, prilozenima uz uredaj, mozete prer
nalazi uz pojedino upozorenje pronaci i njegov prijevod.

SACUVAJTE OVE UPUTE

DULEZITE BEZPECNOSTNIi POKYNY

Tento upozornujici symbol oznacuje nebezpedi. Jste v situaci, ktera by mot
nebezpeci Urazu. Pfed praci na jakémkoliv vybaveni si uvédomte nebezpeé¢
s elektrickymi obvody a seznamte se se standardnimi opatfenimi pro predc
Podle ¢isla na konci kazdého upozornéni vyhledejte jeho pfeklad v preloze:
bezpecnostnich upozornénich, ktera jsou pfilozena k zafizeni.

USCHOVEJTETYTO POKYNY

I 78-17647-02
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MNposcidotroinon ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ

AuTé 10 TrpoEIdoTToINTIKG GUMBOAC onuaivel kivduvo. BpiokeaTe o€ katdoTaon TTOU UTTopEi va
TTpokaAéael TpaupaTiopo. MNpiv epyaoTeite o€ omrolodAToTE ECOTTAIONO, VO EXETE UTTOWN 0AG TOUG
KIVOUVOUG TTou OXeTiCovTal JE Ta NAEKTPIKG KUKAWHOTA KOl var EXETE £COIKEIWDET pE TIG oUVrBEIS
TTPAKTIKEG IO TNV ATTOQUYI OTUXNUATWY. XPNOILOTIOINCTE ToV apIBo dAAWGNG TToU TIaPEXETAI OTO
TEAOG KGBE TTPOEIBOTTOINGNG, VI VO EVIOTTIOETE T HETAPPACT TNG OTIG UETAPPOCHEVES
TTPOEIBOTTOINCEIG A0PAAEITg TTOU GUVODEUOUV TN OUCKEUN.

OYNAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEX

NNTX NIYN Nin'oa NN
Y DY TAYNY 197 .NY'¥97 DNA7 717N 2¥N2 K¥N) NN .N120 700N AT NINTR 'O

D720 077N DX DAY DMNWN DN DDA NID0T VTN N7 Y Ine'D

DINN DX INXT? TO MR 7 79 D910 7910nN NRIINN 190N WANWA NIRINN NyanY

[PNN7 NI9I¥AY NINNINAN NINVIN NNNTAA

NN NIKYID YINY

Opomena BAXXHW BE3BEQHOCHW HAMATCTBWJA
CumbonoT 3a npeaynpenyBatbe 3Haum onacHocT. Ce HaoraTe BO CUTyaLuja LUTO MOXe Aa
npenvssuka Tenecku nospeau. Mpes fa pabotute co onpemara, bupete CBECHM 3a PU3MKOT LUTO
MocTou Kaj enexTpuyHuUTE Kona 1 Tpeba Aa i nosHaBaTe CTaHAapaHNUTE NOCTanku 3a CrpeyyBakbe Ha
HecpekHu cryyam. VickopucTeTe ro BpojoT Ha 13jaBarTa LTO Ce Haora Ha KpajoT Ha Cekoe
npenynpenyBatbe 3a Ja ro HajaeTe HeroB1oT nepuog Bo NpeseaeHuTe 6e30enHOCHM
npenynpeayBarba LUTO Ce Uenopadanii co YpeaoT.
YYBAJTE 'l OBUME HATTATCTBUJA

Ostrzezenie WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Ten symbol ostrzezenia oznacza niebezpieczenstwo. Zachodzi sytuacja, ktéra moze
powodowaé obrazenia ciata. Przed przystapieniem do prac przy urzadzeniach nalezy
zapoznad sie z zagrozeniami zwigzanymi z uktadami elektrycznymi oraz ze standardowymi
srodkami zapobiegania wypadkom. Na koricu kazdego ostrzezenia podano numer, na
podstawie ktdrego mozna odszukaé ttumaczenie tego ostrzezenia w dotgczonym do
urzadzenia dokumencie z ttumaczeniami ostrzezen.

NINIEJSZE INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC

Cisco TLAHIERS 2300 Ffh&iars
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Upozornen

Opozori
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento varovny symbol oznacuje nebezpecenstvo. Nachadzate sa v
situacii s nebezpecenstvom urazu. Pred pracou na akomkolvek vybaveni
si uvedomte nebezpecenstvo suvisiace s elektrickymi obvodmi a
oboznamte sa so Standardnymi opatreniami na predchadzanie urazom.
Podla ¢isla na konci kazdého upozornenia vyhladajte jeho preklad v
prelozenych bezpeénostnych upozorneniach, ktoré su prilozené k
zariadeniu.

USCHOVAJTE SITENTO NAVOD

POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

Ta opozorilni simbol pomeni nevarnost. Nahajate se v situaciji, kjer lahko pride do telesnih
poskodh. Preden pri¢nete z delom na napravi, se morate zavedati nevarnosti udara
elektri¢nega toka, ter tudi poznati preventivne ukrepe za preprecevanije tak$nih nevarnosti.
Uporabite obrazlozitveno Stevilko na koncu posameznega opozorila, da najdete opis
nevarnosti v prilozenem varnostnem priro¢niku.

SHRANITE TE NAPOTKE!

ERR2MET

WEEFERRER RTATRELASEE. EREMREHN, FE0SRAMEE TRBEREIN
HREIEE. BRILIRRSRESENBRES SHARERMzReMEESEPIEE.
FRERBIET

I 78-17647-02
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Warning

Waarschuwing

No user-serviceable parts inside. Do not open. Statement 1073

Varoitus

Er zijn geen door de gebruiker te vervangen onderdelen. Niet openen.
Attention

Ei sisélla kayttajan huollettavissa olevia osia. Alé avaa.

I'utilisateur. Ne pas ouvrir.

Aucune piéce se trouvant a lI'intérieur ne peut étre réparée ou remplacée par
Warnung

offnen.

Avvertenza

Enthélt keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden miissen. Bitte nicht
Advarsel

Non contiene parti riparabili dall'utente. Non aprire.
Aviso

Inneholder ingen deler som kan repareres av brukeren. Ma ikke apnes.
jAdvertencia!

Sem pecas sujeitas a manutencao pelo utilizador. Nao abrir.
Varning!

No contiene partes que puedan ser arregladas por el usuario. No abrir.

Det finns inga delar som anvéndare kan utfora service pa. Oppna inte.
Figyelem

Ne nyissa fel.

A késziilék nem tartalmaz a felhasznal¢ altal javithaté alkatrészeket.
MpepynpexxpeHve

g

BHyTpu HeT petanen, o6cnykmBaHue KOTOPbIX MOXET BbINONMHATbLCSA
nonb3oBartenemM. He BckpbiBanuTe.

A

=

AR PAANEYS. BAFTHF.

B Cisco TIABERS 2300 Bk
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) w- ERATEER B

Z2E AV LAXBARTHREEENLTOERA. FFAELTIEEL,
Z0| wWH/==elJt Jtsst 2801 SHUX (S, SX YA,
Aviso Manutencao somente por técnico especializado. Nao abra.
Advarsel

Ingen dele indeni som brugere kan reparere. Abn ej.

BURE K v (FRVSPA PN (ENTS (NPT S| R VR IT- Y JIENNY FINEYVE
Upozorenje Unutar uredaja nema dijelova koje korisnici mogu sami popraviti.
Nemojte otvarati ureda;j.
Upozornéni

Uvnitf zafizeni nejsou zadné dily, které by mohl uzivatel sam opravit.
Zafizeni neotevirejte.

MpogidoTtroinon 270 EOWTEPIKO TNG CUCKEUNG, &ev TTEpIAapBavovTal EEQPTAPATA TTOU PHTTOPOUV
va ouvtnpenBouv atré 10 XpAoTn. Mnv avoiyeTe TN CUCKEUN.

MNTR 9% .wnnwnn 7w 1719'0%7 D TYIMN 070 D192 'R

.NNON

Opomena BHaTpe Hema AenoBwu LUTO M cepBUCUpa KOPUCHUKOT. He oTBopajTe.
Ostrzezenie Wewnatrz urzadzenia nie ma elementéw, ktére uzytkownik mégtby
naprawia¢ lub obstugiwaé samodzielnie. Nie otwieraé.
Upozornenie

V zariadeni nie su ziadne sucasti, ktory by mohol pouzivatel sam
opravovat. Zariadenie neotvarajte.

I 78-17647-02
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V) 1074 7562 HUR L 5 H AR

A

Warning  Installation of the equipment must comply with local and national electrical

codes. Statement 1074

Waarschuwing Bij installatie van de apparatuur moet worden voldaan aan de lokale en

nationale elektriciteitsvoorschriften.

Varoitus Laitteisto tulee asentaa paikallisten ja kansallisten sahkoméaaraysten

mukaisesti.

Attention L'équipement doit étre installé conformément aux normes électriques

nationales et locales.

Warnung Die Installation der Gerdte muss den Sicherheitsstandards entsprechen.

Avvertenza L'installazione dell'impianto deve essere conforme ai codici elettrici locali e

nazionali.

Advarsel Installasjon av utstyret ma samsvare med lokale og nasjonale

elektrisitetsforskrifter.

Aviso A instalac@o do equipamento tem de estar em conformidade com os cédigos

eléctricos locais e nacionais.

jAdvertencia! La instalacion del equipo debe cumplir con las normativas de electricidad

locales y nacionales.

Varning! Installation av utrustningen maste ske i enlighet med géllande

elinstallationsforeskrifter.

Figyelem A berendezés lizembe helyezését a helyi és a nemzeti elektromossagi

elGirasok figyelembevételével kell elvégezni.

B Cisco TIABERS 2300 Bk
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Aviso

Upozornéni

NNTX

Ostrzezenie

Upozornenie

Opozorilo

B 0- HaAamaEReTHE B

YcTtaHoBKa 060py,D,OBaHV|ﬂ AOJTKHA COOTBEeTCTBOBATbL MECTHbIM U
HauMoOHalNbHbIM 3NIEKTPOTEXHUYE€CKMM HOpMaM.

WERRVLAFERESKERSIEM.

HBORY A FIIHEE L VERNOERTIEREICETT IBENHY FT,

et

AL 2ot #30 et ZHIE EXIoH0F & LICH

A instalacdo do equipamento deve estar em conformidade com os codigos
elétricos nacionais.

Instalace zafizeni musi splfiovat prislusné mistni a statni
elektrotechnické normy.

Rl ah OlEnibaliviahy mwunn 71N DX NNKXRIN N7 NN TN nypynn

Instalacja sprzetu musi by¢é zgodna z lokalnymi i krajowymi normami
elektrycznymi.

InStalacia zariadenia sa musi vykonat v sulade s miestnymi a narodnymi
predpismi pre inStalaciu elektrickych zariadeni.

Prikljucitev opreme mora potekati v skladu z lokalnimi in drzavnimi
predpisi o elektriéni opremi.

I 78-17647-02
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